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& SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing
and first using the appliance, read this user manual carefully, including

its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is
important to ensure that all people using the appliance are thoroughly
familiar with its operation and safety features. Save these instructions and
make sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, so that
everyone using it through its life will be properly informed on appliance use
and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions of these user
instructions as the manufacturer is not responsible for damages caused by
omission.

Children and vulnerable people safety

® This appliance can be used by children aged of 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge if they have supervision or have been
given instructions concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload this
appliance.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by children unless
they are aged from 8 years and above and supervised.

e Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

e |f you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the
connection cable (as close to the appliance as you can) and remove the
door to prevent playing children from suffering electric shock or closing
themselves in.

e If this appliance features a magnetic door seal to replace an older
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make
that spring lack unusable before you discard the old appliance. This will
prevent it from becoming a death trap for a child.

General safety

M\ WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in
the built-in structure, clear of obstruction.
A\ WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate

the defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
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A\ WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

A\ WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream
makers) inside of refrigerating appliances, unless they are approved for this
purpose by the manufacture.

M\ WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period
of time because it could be very hot.

M\ WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is
not trapped or damaged.

A\ WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power suppliers at the rear of the appliance.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.
* The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant
circuit of the appliance, a natural gas with a high level of environmental
compatibility, which is nevertheless flammable.
* During transportation and installation of the appliance, be certain that none
of the components of the refrigerant circuit become damaged.
- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated
e [t is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way.
Any damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
* This appliance is intended to be used in a household and similar
applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

M\ WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor
and etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified service
personnel.

A\ WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use
light bulb” usable only with the appliance supplied. This “special use lamp” is
not usable for domestic lighting.’

e Power cord must not be lengthened.

® Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back
of the appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and
cause a fire.

"If there is a light in the compartment. 4



* Make sure that you can come to the main plug of the appliance.

* Do not pull the main cable.

e If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a
risk of electric shock or fire.

* You must not operate the appliance without the lamp.

* This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

* Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands
are damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use

* Do not put hot things on the plastic parts in the appliance.

* Do not place food products directly against the rear wall.

* Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out. 2

* Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food
manufacture, s instructions. 2

* Appliance, s manufactures storage recommendations should be strictly
adhered to. Refer to relevant instructions.

* Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it
creates pressure on the container, which may cause it to explode, resulting
in damage to the appliance.?

® |ce lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.?

To avoid contamination of food, please respect the following

instructions

* Opening the door for long periods can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the appliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible
drainage systems.

e Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water
system connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is
not in contact with or drip onto other food.

* Two-star frozen-food compartments (if they are presented in the appliance)
are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-cream and
making ice cubes.

® One-, two- and three -star compartments (if they are presented in the
appliance) are not suitable for the freezing of fresh food.

2 |f there is a freezer compartment.
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e |f the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean,
dry and leave the door open to prevent mount developing within the
appliance.

Care and cleaning

* Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the main plug
from the power socket.

* Do not clean the appliance with metal objects.

* Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic
scraper. 2

® Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If
necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will collect at the
bottom of the appliance. 3

Installation

¢ IMPORTANT! For electrical connection carefully follow the instructions
given in specific paragraphs.

* Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect
the appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to
the place you bought it. In that case retain packing.

e [tis advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to
allow the oil to flow back in the compressor.

¢ Adequate air circulation should be provided around the appliance, lacking
this leads to overheating. To achieve sufficient ventilation, follow the
instructions relevant to installation.

* \Wherever possible the spacers of the product should be against a wall
to avoid touching or catching warm parts (compressor, con- denser) to
prevent possible burn.

* The appliance must not be located close to radiators or cookers.

* Make sure that the main plug is accessible after the installation of the
appliance.

Service

* Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be
carried out by a qualified electrician or competent person.

® This product must be serviced by an authorized Service Center, and only
genuine spare parts must be used.

2If there is a freezer compartment.
3If there is a fresh-food storage compartment.



Energy saving

* Do not put hot food in the appliance;

* Do not pack food close together as this prevents air circulating;

® Make sure food does not touch the back of the compartment(s);

e If electricity goes off, do not open the door(s);

* Do not open the door(s) frequently;

* Do not keep the door(s) open for a long time;

* Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures;

e All accessories, such as drawers, shelves balconies, should be kept there for
lower energy consumption.

Environment Protection

(%) This appliance does not contain gasses which could damage the ozone
layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall
not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The insulation
foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according
to the appliance regulations which can be obtained from your local
authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat exchanger.
The materials used on this appliance marked by the & symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging indicates that this
E product may not be treated as household waste. Instead it should be
=== taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences to the environment
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of
this product, please contact your local council, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection container to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.
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& /N WARNING!

During using, service and disposal the appliance, please pay
attention to symbol similar as left side, which is located on rear of
appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange
color.
It's risk of fire warning symbol. There are flammable materials in

refrigerant pipes and compressor.

Please be far away fire source during using, service and disposal.

OVERVIEW

Thermostat
and Light

Glass
Shelves

Crisper
Cover

Crisper

Freezer Shelf \\\‘:[ ]\ 2 N
|k —_—
_5\ ﬂ][u
ﬁq |
<[} e
) A |
\\\
\\‘\A i &

=

Baclonies

Note: Picture is for reference
only. Real appliance probably
is different.




REVERSE DOOR

Tools required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.

¢ To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so that it will not slip during the
door reversing process.

o All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

e |t's better that 2 people handle the unit during assembly.

- 0 N

Unscrew the middle
hinge and then lift the
bottom door and put it
on a soft pad to avoid
scratch.

Carefully remove the top
hinge coverwith a flat
l screw driver.

Move two middle hole

Unscrew the top hinge covers from left to right.

with a philiphs screw
driver.

Lie down the rear of
cabinet on a soft pad.
And unscrew the bottom
hinge and leveling foot.

Remove the hole
coverwith a flat screw

T p— driver.

Move the core cover
from left side to right
side. And then lift the

upper door and place Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over
it on a padded surface and replace it.

to prevent it from

scratching.




Install the hinge at left
side and foot base at

right side. Then screw
two leveling feet with

their original parts.

Move two middle hole
covers from left to right.

Lie down the rear of
cabinet on a soft pad.
And unscrew the bottom
hinge and leveling foot.

Stand up the unit and
put the door on the
bottom hinge. Make sure
the bottom hinge core is
inserted in the door hole.
Then move the hinge
hole cover of bottom
door from left side to
right side.

Install the middle hinge.

Install the upper door
with the upper hinge.

Clap in the hinge cover
and hole cover on the
top of unit.

Detach the Fridge and
the Freezer door gaskets
and then attach them
after rotating.



INSTALLATION

Install door external handle (if external handle is present)

- — - -l w—p 0 -tm—mmp- (I
- — —) - 0 -om—mmp- R

Space Requirement

¢ Keep enough space for opening of doors.
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Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.
If the unitis not level, the doors and magnetic seal =
alignments will not be covered properly.
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Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature
corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the
appliance:

Climate class Ambient temperature
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C
Location

The appliance should be installed well away from sources of heat
such as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can
circulate freely around the back of the cabinet to ensure best
performance. If the appliance is positioned below an overhanging
wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and
the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate

DAILY USE

leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

/\ WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance from the mains
power supply; the plug must therefore be easily accessible after
installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown
on the rating plate correspond to your domestic power supply.
The appliance must be grounded. The power supply cable plug

is provided with a contact for this purpose. If the domestic power
supply socket is not grounded, connect the appliance to a separate
grounder in compliance with current regulations, consulting a
qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety
precautions are not observed. This appliance complies with the
E.E.C. Directives.

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and
all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap
so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry
thoroughly.

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these
will damage the finish.

Temperature Setting

,O,

¢ Plugin your appliance. The internal temperature is controlled by
a thermostat. There are 8 setting levels 1 is warmest setting, 7 is
coldest setting and 0 is off.

¢ The appliance may not operate at the correct temperature if it is in
a particularly hot environment or if you open the door often.

Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge compartment

e Foods with natural preservatives, such as jams, juices, drinks, condiments.
¢ Do not store perishable foods.

Crisper drawer (salad drawer)

e Fruits, herbs and vegetables should be placed separately in the crisper bin.
¢ Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the refrigerator.

Fridge shelf - middle .

Dairy products, eggs

Fridge shelf - top 3

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, deli meats, leftovers.

e Foods for long-term storage.

Freezer drawer(s)/shelf

* Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
¢ Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips

e Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked goods.




Temperature setting recommendation

Environment Temperature Freezer compartment

Fridge compartment

Summer
(Above 38°C)

Normal /

Winter
(Below 16°C)

Seton 4~6

e |nformation above give users recommendation of temperature setting.

Impact on Food Storage

¢ Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.
¢ Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.

® The best storage time may reduce under other settings.

Freezing fresh food

e The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and
storing frozen and deep-frozen food for a long time.

¢ Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

¢ The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is
specified on the rating plate.

o The freezing process lasts 24 hours: during this period do not
add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting
food in the compartment let the appliance run at least 2 hours on a
higher setting.

IMPORTANT! In the event of accidental defrosting, for example the
power has been off for longer than the value shown in the technical
characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after
cooked).

Thawing

¢ Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can be thawed
in the fridge compartment or at room temperature, depending
on the time available for this operation.

* Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the
freezer. In this case, cooking will take longer.

lce-cube

This appliance may be equipped with one or more ice-cube trays to
produce ice.

Accessories

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.
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Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door
balconies can be placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the
direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some
important hints:

the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is
shown on the rating plate;

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen
should be added during this period;

only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;
prepare food in small portions to enable it to be rapidly and
completely frozen and to make it possible subsequently to thaw
only the quantity required;

wrap up the food in alumi num foil or polythene and make sure
that the packages are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already
frozen, thus avoiding a rise in temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the
storage life of food;

water ices, if consumed immediately after removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze
burnt;

removal from the freezer compartment, can possibly cause the
skin to be freeze burnt; it is advisable to show the freezing in date
on each individual pack to enable you to keep tab of the storage
time.

it is advisable to show the freezing in date on each individual
pack to enable you removal from the freezer compartment, can
possibly cause the skin to be freeze burnt;

it is advisable to show the freezing in date on each individual pack
to enable you to keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

make sure that the commercially frozen foodstuffs were
adequately stored by the retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store
to the freezer in the shortest possible time;

do not open the door frequently or leave it open longer than
absolutely necessary.

once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-frozen;
do not exceed the storage period indicated by the food
manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor
Meat (all types): wrap in polythene bags and place on the glass
shelves above the vegetable drawer.

For safety, store in this way only one or two days at the most.
Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and
may be placed on any shelf.

"If the condenser is at the back of appliance.

* Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and
placed in the special drawer(s) provided.

¢ Butter and cheese: these should be placed in special airtight
containers or wrapped in aluminum foil or polythene bags to
exclude as much air as possible.

¢ Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door.

¢ Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be
kept in the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior
accessories, should be cleaned regularly.

Q@ caution:

The appliance may not be connected to the mains during cleaning.
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance

off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out

the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam
cleaner. Moisture could accumulate in electrical components, danger
of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic
parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic
parts, e.g. lemon juice or the juice form orange peel, butyric acid,
cleanser that contain acetic acid.

Clean drain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge, periodically clean
the drain hole at back of fridge compartment. Use a cleaner to clean
the hole as showed in the picture.

¢ Do not allow such substances to come into contact the appliance
parts.

¢ Do notuse any abrasive cleaners

e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well
covered.

o Switch the appliance off and remove the plug from the socket, or
switch off the circuit breaker or fuse.

¢ Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and
lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into service.

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become progressively

covered with frost. This should be removed. Never use sharp metal

tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage

it. However, when the ice becomes very thick on the inner liner,

complete defrosting should be carried out as follows:

¢ pull out the plug from the socket;

¢ remove all stored food, wrap it in several layers of newspaper and
putitin a cool place;

e keep the door open, and placing a basin underneath of the
appliance to collect the defrost water;

¢ when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

o replace the plug in the power socket to run the appliance again.



Replace the lamp

@ cautiont

The product is equipped with LED light, please contact after sales
service in case of replacement.

TROUBLESHOOTING

@ CAUTION!

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person must do the troubleshooting that is not

in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Temperature regulation knob is set at number “0".

Appliance does not

work Fuse has blown or is defective

Socket is defective

Power plug is not plugged in or is loose

Solution

Set the knob at other number to switch on the appliance.
Insert power plug.

Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be corrected by an electrician.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

The food is too warm.

A large quantity of warm food was placed in the

appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder setting
temporarily.

Please look in the installation location section.

Appliance cools too

Temperature is set too cold.
much

Turn the temperature regulation knob to a warmer setting
temporarily.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall or other

. objects.
Unusual noises

A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the

appliance or the wall.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component out of the way.

Water on the floor Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panel is hot Condenser is inside the panel.

[t's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
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& INFORMACION PER SIGURINE

Né interes té€ sigurisé suaj dhe pér té garantuar pérdorimin e duhur, pérpara
se ta instaloni dhe pérdorni fillimisht pajisjen, ju lutemi lexoni me kujdes kété
manual pérdorimi, duke pérfshiré

késhillat dhe paralajmérimet e tij. Pér té shmangur gabimet dhe aksidentet
e panevojshme, éshté e réndésishme té siguroheni gé té gjithé njerézit qé
pérdorin pajisjen té jené plotésisht t&€ njohur me funksionimin e saj dhe
vecorité e sigurisé. Mbani kéto udhézime dhe sigurohuni gé ato té mbeten
me pajisjen nése ajo zhvendoset ose shitet, né ményré gé kushdo gé e
pérdor até gjaté jetés sé€ saj té jeté i informuar sic duhet pér pérdorimin dhe
siguriné e pajisjes.

Pér siguriné e jetés dhe pronés, respektoni masat paraprake té kétyre
udhézimeve té pérdoruesit, sepse prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
démet e shkaktuara nga njé mosveprim .

Siguria e fémijéve

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe
personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose mungesé
pérvoje dhe njohurie nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime
né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe kuptojné
rreziget e pérfshira.

® Fémijét e moshés 3 deri né 8 vjeg mund ta ngarkojné dhe shkarkojné kété
pajisje.

® Fémijét duhet té& mbikéqgyren pér t'u siguruar gé ata té€ mos luajné me
pajisjen.

® Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijét
pérvec nése jané té moshés 8 vjec e lart dhe nén mbikéqyrje.

* Mbajeni té gjithé paketimin jashté mundésive té fémijéve. Ekziston rreziku i
mbytjes.

* Nése po e hidhni pajisjen, térhigeni spinén nga priza, prisni kabllon
lidhése (sa mé afér pajisjes gé té jeté e mundur) dhe higni derén pér té
parandaluar goditjen elektrike ose bllokimin nga fémijét gé luajné.

* Nése kjo pajisje ka njé vulé magnetike té derés pér té zévendésuar njé
pajisje té vjetér me njé shul (shul) né deré ose kapak, sigurohuni gé ta
béni até defekt té sustave té papérdorshme pérpara se ta hidhni pajisjen
e vjetér. Kjo do té parandalojé gé ai té kthehet né njé kurth vdekjeje pér
fémijén.

Siguria e pérgjithshme
APARALAJMERIM! Mbani hapjet e ventilimit, né kutiné e pajisjes ose né

16



strukturén e integruar, pa pengesa.

APARALAIJMERIM! Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera pér

té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérvec atyre té rekomanduara nga

prodhuesi.

&PARALAJMERlM! Mos e démtoni garkun e ftohésit.

APARALAIMERIM! \os pérdorni pajisje té tjera elektrike (& tilla si

prodhuesit e akullores) brenda frigoriferéve, pérvec nése ato jané miratuar

pér keté qéllim nga prodhuesi.

APARALAIMERIM! Vs e prekni llambén nése éshté ndezur pér njé kohé

té gjaté pasi mund té jeté shumé e nxehte. '

APARALAJMERIM! Kur konfiguroni pajisjen, sigurohuni & kordoni i

energjisé t€ mos jeté i bllokuar ose i démtuar.

PARALAJMERIM! Mos vendosni priza té shumta portative ose furnizime
portative me energji né pjesen e pasme té pajisjes.

® Mos ruani substanca shpérthyese si kanace aerosol me karburant té
ndezshém né kété pajisje.

* Izobuteni ftohés (R600a) gjendet né garkun e ftohjes sé pajisjes, njé gaz
natyror me njé nivel té larté pérputhshmérie mjedisore, i cili megjithaté
éshté i ndezshém.

* Gjaté transportit dhe instalimit té pajisjes, kini kujdes gé t& mos démtoni
asnjé nga komponentét e garkut té ftohjes.

- shmangni flakét e hapura dhe burimet e ndezjes
- ventiloni plotésisht dhomén ku ndodhet pajisja

e Eshté e rrezikshme té ndryshoni specifikimet ose té modifikoni kété
produkt né ¢farédo ményre. Cdo démtim né kabllo mund té shkaktojé njé
gark té shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

* Kjo pajisje éshté menduar pér pérdorim shtépiak dhe pér pérdorime té
ngjashme si p.sh
- ambientet e kuzhinés sé personelit né dygane, zyra dhe ambiente té tjera

pune;
- ferma dhe nga klientét né hotele, motele dhe mjedise té tjera té tipit
rezidencial;
- ambjente té fietjes dhe méngjesit;
- mikpritje dhe aplikacione té ngjashme jo-shitése.

A\PARALAJMERIM! Té gjithé komponentét elektriké (priza, kordoni i rrymés,
kompresori, etj.) duhet té€ zévendésohen nga njé teknik i autorizuar servisi
ose personel i kualifikuar i shérbimit..

APARALAIMERIM! | |amba e dhéné me kété pajisje &shté njé “llambé e
pérdorimit té vecanté” gé mund té pérdoret vetém me pajisjen e dhéné.

" Nése atje éshté a drité né té ndarje. 17
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Kjo “llambé e pérdorimit té vecanté” nuk mund té pérdoret pér ndricimin e

brendshém .

e Kordoni i rrymés nuk duhet té zgjatet.

e Sigurohuni gé spina elektrike t&é mos jeté e mbérthyer ose démtuar nga
pjesa e pasme e pajisjes. Njé prizé e shtypur ose e démtuar mund té
mbinxehet dhe té shkaktojé zjarr .

e Sigurohuni gé mund té kapni spinén e pajisjes.

® Mos e térhigni kabllon kryesore.

* Nése spina éshté e lirshme, mos e futni spinén e rrymés. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike ose zjarrit.

* Nuk duhet ta pérdorni pajisjen pa llambén.

* Kjo pajisje éshté e réndé. Duhet pasur kujdes gjaté lévizjes sé tij.

® Mos higni ose prekni sendet nga ndarja e ngrirésit nése duart tuaja jané té
lagura/té lagura, pasi kjo mund té shkaktojé gérvishtje té |ékurés ose djegie
nga ngrica/ngrirési.

® Shmangni ekspozimin e zgjatur té pajisjes né rrezet e diellit direkte .

Pérdorimi i pérditshem

® Mos vendosni gjéra té nxehta né pjesét plastike né pajisje.

® Mos vendosni produkte ushgimore direkt né murin e pasmé.

e Ushgimi i ngriré nuk guxon té ngrihet sérish pasi té jeté shkriré.?

® Ruani ushgimet e ngrira té€ parapaketuara né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit té€ ushgimeve té ngrira.?

® Rekomandimet e ruajtjes sé prodhuesve té pajisjes duhet té respektohen
rreptésisht. Shihni udhézimet pérkatése.

* Mos vendosni pije té gazuara né ndarjen e ngrirésit pasi krijon presion mbi
eng, i cilimund té shkaktojé njé shpérthim, duke rezultuar né démtimin e
pajisjes.?

e Akulloret mund té shkaktojné djegie akulli nése konsumohen direkt nga
makina. 2 Se shmangni ndotje e ushqgim, ju lutem respekt té né vijim
udhézimet

® Hapja e derés pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njé rritje té
ndjeshme té temperaturés né ndarjet e pajisjes.

* Pastroni rregullisht sipérfaget né kontakt me ushgimin dhe sistemet e
kullimit té aksesueshém.

® Pastroni rezervuarét e ujit nése nuk jané pérdorur pér 48 oré; shpélajeni
sistemin hidraulik té lidhur me ujésjellésin nése nuk merret ujé pér 5 dité.

2 Nése atje éshté a ngrirés ndarje.



® Ruani mishin dhe peshkun e papérpunuar né ené té pérshtatshme né
frigorifer, né ményré gé té mos bien né kontakt me ushgime té tjera ose té
pikojné mbi ushgime té tjera.

* Ndarjet e ushgimit t&€ ngriré me dy yje (nése paragiten né pajisje) jané té
pérshtatshme pér ruajtjen e ushgimeve té ngrira paraprakisht, ruajtjen ose
pérgatitjen e akullores dhe prodhimin e kubeve té akullit.

* Ndarjet me nj€, dy dhe tre yje (nése paragiten né pajisje) nuk jané té
pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve té freskéta.

* Nése pajisja géndron bosh pér njé kohé té gjaté, fikeni, shkrini, pastroni,
thajeni dhe |éreni derén hapur pér té parandaluar akumulimin né pajisje.

Kujdesi dhe pastrimi

e Pérpara mirémbajtjes, fikeni pajisjen dhe shképutni spinén nga priza.

® Mos e pastroni pajisjen me sende metalike.

* Mos pérdorni objekte t& mprehta pér té hequr akullin nga pajisja. Pérdorni
njé kruese plastike.

» Kontrolloni rregullisht kullimin né frigorifer pér ujé té shkriré. Nése éshté e
nevojshme, pastroni kullimin. Nése kanali i shkarkimit éshté i bllokuar, uji do
té grumbullohet né fund té pajisjes.?

Instalimi

e E RENDESISHME! Pér lidhjen elektrike, ndigni me kujdes udhézimet e
dhéna né paragrafét specifiké.

e Shpaketoni pajisjen dhe kontrolloni pér démtime. Mos e lidhni pajisjen
nése éshté e démtuar. Raportoni menjéheré démet e mundshme né vendin
e blerjes. Né kété rast, mbajeni paketimin.

® Rekomandohet gé té prisni té€ paktén katér oré pérpara se té futni pajisjen
né prizé pér té lejuar gé vaji té rriedhé pérséri né kompresor.

* Duhet té sigurohet garkullimi adekuat i ajrit rreth pajisjes, sepse né
mungesé té késaj do té ndodhé mbinxehje. Pér té arritur ventilim té
mjaftueshém, ndigni udhézimet pérkatése pér instalimin.

* Kurdoheré gé éshté e mundur, ndarésit e produktit duhet té jené prané
murit pér té shmangur prekjen ose kapjen e pjeséve té nxehta (kompresor,
kondensator) pér té parandaluar djegiet e mundshme.

® Pajisja nuk duhet té vendoset prané radiatoréve ose sobave.

e Kontrolloni nése spina éshté e aksesueshme pas instalimit té pajisjes .

2 Nése atje éshté a ngrirés ndarje.
3 Nése ka njé ndarje pér ruajtjen e ushgimeve té freskéta.
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Shérbimi

® Cdo puné elektrike e nevojshme pér servisimin e pajisjes duhet té kryhet
nga njé elektricist i kualifikuar ose person kompetent.

* Ky produkt duhet té servisohet nga njé gendér shérbimi e autorizuar dhe
duhet té pérdoren vetém pjesé rezervé origjinale .

Kursim energjie

® Mos vendosni ushgim té nxehté né pajisje;

* Mos e paketoni ushgimin afér njéra-tjetrés pasi kjo pengon garkullimin e ajrit;

* Sigurohuni qé ushqimi t& mos preké pjesén e pasme té ndarjes(ve);

® Nése ikén rryma, mos i hapni dyert;

® Mos i hapni shpesh derén;

® Mos i mbani dyert hapur pér njé kohé té gjaté;

® Mos e vendosni termostatin né temperatura mé té larta;

e Té gjithé aksesorét, si sirtarét, ballkonet me rafte, duhet té ruhen aty pér mé
pak konsum té energjisé.

Mbrojtjen e mjedisit

W) Kjo pajisje nuk pérmban gazra qé mund t& démtojné shtresén e ozonit, as
né garkun e saj ftohés dhe as né materialet e saj izoluese. Pajisja nuk duhet
té hidhet sé bashku me mbeturinat urbane dhe mbeturinat. Shkuma izoluese
pérmban gazra té€ ndezshém: pajisja duhet té hidhet sipas rregullave té
pajisjes gé mund té merren nga autoritetet lokale. Shmangni démtimin

e njésisé sé ftohjes, vecanérisht shkémbyesit t& nxehtésis€. Materialet e

pérdorura né kété pajisje té€ shénuarae & me simbolin riciklohen.

Simboli né produkt ose né paketimin e tij tregon se ky produkt nuk

mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj, ajo duhet té
mm= cohet né njé piké grumbullimi té duhur pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Duke siguruar asgjésimin e duhur té kétij produkti,
ju do té ndihmoni né parandalimin e pasojave t& mundshme negative pér
mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té cilat pérndryshe mund té shkaktohen
nga menaxhimi i gabuar i mbetjeve té kétij produkti. Pér informacion mé té
detajuar mbi riciklimin e kétij produkti, ju lutemi kontaktoni komunén tuaj
lokale, shérbimin e depozitimit t& mbeturinave shtépiake ose dyganin ku
keni bleré produktin .

Materialet e paketimit
Materialet me simbol riciklohen .
Hidhni té ambalazhimi né a té pérshtatshme mbledhjes ené se ricikloj até.

Hegja e pajisjes
1. Higeni spinén nga priza.
2. Prisni kabllon dhe hidheni larg.



/N PARALAIMERIM!

Gjaté pérdorimit, shérbimit dhe largimit t& pajisjes, ju lutemi
kushtojini vémendje simbolit t& ngjashém me anén e majté, i
cilindodhet né pjesén e pasme té pajisjes (paneli i pasmé ose
kompresori) dhe me ngjyré té verdhé ose portokalli.

Eshté simbol i paralajmérimit té zjarrit. Ka materiale t&€ ndezshme
né tubat e ftohésit dhe né kompresor.

Ju lutemi té jeni larg burimit té zjarrit gjaté pérdorimit, shérbimit
dhe asgjésimit.
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DERA E KTHIMIT

Mijetet e nevojshme: Kagavidé Phillips, kagavidé me teh té sheshté, celés gjashtékéndor .

¢ Sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur dhe bosh.

e Pérté hequr derén, éshté e nevojshme té anoni pajisjen mbrapa. Duhet ta mbéshtetni pajisjen né dicka té forté né ményré gé té mos
rréshqasé gjaté procesit té rikthimit.

o Té gjitha pjesét e hequra duhet té ruhen pér té riinstaluar derén.

® Mos e vendosni njésiné té sheshté pasi kjo mund té& démtojé sistemin e ftohésit.

o Eshté mé miré qé 2 persona té trajtojné njésiné gjaté montimit .

- 0 N

Zhvidhosni menteshén
e mesme, mé pas
ngrini derén e poshtme
dhe vendoseni né njé
sipérfage té buté pérté
shmangur gérvishtjet.

Higni me kujdes kapakun

e menteshés sé sipérme

l me njé kacavidé té
sheshté.

Lévizni dy kapaké té
vrimave t& mesme nga e

Zhvidhosni menteshén e e g
maijta né té djathté

sipérme me njé kagavidé
Phillips.

Vendoseni pjesén e
pasme té kabinetit né
njé sipérfage té buté.
Zhvidhosni menteshén e
poshtme dhe kémbén e
nivelimit.

Higni kapakun e vrimés
me njé kacavidé té

T sheshté.

Lévizni kapakun e
bérthamés nga anae
majté né anén e djathté.
Dhe pastaj ngrini derén e
sipérme dhe vendoseni
né njé sipérfage Zhvidhosni dhe higni kunjin e menteshés sé poshtme, kthejeni
t& mbushur pér té mbajtésin nga ana tjetér dhe zévendésojeni.

parandaluar gérvishtjet.
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P lini menteshén né

t€ majté dhe bazén e
kémbés né té djathté. Mé
pas vidhosni dy kémbé
niveluese me pjesét e
tyre origjinale .

Lévizni dy kapaké té
vrimave té mesme nga e
majta né té djathté

Vendoseni pjesén e
pasme té kabinetit né
njé sipérfage té buté.
Zhvidhosni menteshén e
poshtme dhe kémbén e
nivelimit.

Vendoseni pajisjen dhe
vendoseni derén né
menteshén e poshtme.
Sigurohuni gé bérthama
e menteshés sé poshtme
té jeté futur né vrimén

e derés. Mé pas lévizni
kapakun e vrimés sé
menteshés né derén e
poshtme nga e majta né
té djathté.
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Instaloni menteshén e
mesme

Instaloni derén e
sipérme me menteshén
e sipérme.

Mbértheni kapakun e
menteshés dhe kapakun
e vrimés né pjesén e
sipérme té njésisé

Shképutni vulat e derés
sé frigoriferit dhe
ngrirésit dhe mé pas
ngjitini pasi t'i vidhni.
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INSTALIMI

Instaloni dorezén e jashtme né deré (nése ka njé dorezé té jashtme)

< — —wd) w—p () - 0m—mmp- -
- —) w—p 0 -om—mmp- -
] —

Kérkesa pér hapésiré

o Mbani hapésiré t& mjaftueshme pér hapjen e dyerve

-

Nivelimi i njésisé

Pér ta béré kété, rregulloni dy kémbét e nivelimit pérpara pajisjes.
Nése njésia nuk éshté e niveluar, dyert dhe guarnicionet magnetike
nuk do té mbulohen si¢ duhet.
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Pozicionimi
Instaloni kété pajisje né njé vend ku temperatura e ambientit

korrespondon me klasén e klimés sé treguar né pllakén e t& dhénave
té pajisjes:

Climate class Ambient temperature
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°C to +43°C

Vendndodhja

Pajisja duhet té instalohet larg burimeve té nxehtésisé si radiatoré,
kaldaja, rrezet e diellit direkte, etj. Sigurohuni qé ajri té garkullojé
lirshém rreth pjesés sé pasme té kabinetit pér té siguruar
performancén mé té miré. Nése pajisja vendoset nén njé njési muri
té varur, distanca minimale midis pjesés sé sipérme té kabinetit
dhe njésisé sé murit duhet té jeté sé paku 50 mm. Sidoqofté, né
ményré ideale, pajisja nuk duhet té vendoset nén njésité e murit té
varur . Nivelimi i sakté sigurohet nga njé ose mé shumé kémbé té
rregullueshme né bazén e kabinetit.

PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAIMERIM!

Duhet té jeté e mundur té shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik;
prandaj spina duhet té jeté lehtésisht e aksesueshme pas instalimit .

Lidhje elektrike

Pérpara se ta ndizni, kontrolloni nése voltazhi dhe frekuenca e
treguar né pllakén e karakteristikave pérputhen me furnizimin me
energji elektrike té shtépisé tuaj. Pajisja duhet té jeté e tokézuar.
Lidhési i kordonit té rrymés éshté i pajisur me njé kontakt pér kété
géllim. Nése pushteti i brendshém

priza e rrymés nuk éshté e tokézuar, lidhni pajisjen me njé pajisje
tokézimi té vecanté né pérputhje me rregulloret né fuqi, konsultohuni
me njé elektricist té kualifikuar.

Prodhuesi refuzon ¢do pérgjegjési nése nuk respektohen masat e
mésipérme té sigurisé. Kjo pajisje pérputhet me

Direktivat e BEE .

Pérdorimi i paré

Pastrimi i brendésisé

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, lani pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét e brendshém me ujé té vakét
dhe pak sapun neutral pér té hequr erén tipike té njé produkti krejt té
ri dhe mé pas thajini ato térésisht

E RENDESISHME! Mos pérdorni detergjenté ose pluhura gérryes,
pasi ato do t& démtojné pérfundimin.

Vendosja e temperaturés

o Lidheni pajisjen tuaj né prizé. Temperatura e brendshme
kontrollohet nga njé termostat. Ka 8 nivele té cilésimeve 1 éshté
cilésimi mé i ngrohtg, 7 éshté cilésimi mé i ftohté dhe 0 éshté i
fikur .

® Pajisja mund t& mos funksionojé né temperaturén e duhur nése
éshté né njé mjedis veganérisht t& nxehté ose nése e hapni
shpesh derén .

Vendosni ushgime té ndryshme né ndarje té ndryshme sipas tabelés mé poshté

Ndarje pér frigoriferé

Dera ose ballkonet e frigoriferit

Lloj ushqimi

e Ushqgime me konservues natyralé, si recel, [éngje, pije, eréza .
® Mos ruani ushgime qé prishen lehtésisht .

sirtar Crisper (sirtar sallate)

o Frutat, barishtet dhe perimet duhet té vendosen ve¢cmas né shporté pér t'u skuqur.
® Bananet, gepét, patatet, hudhrat mos i ruani né frigorifer .

Rafti i frigoriferit - i mesém .

Produktet e quméshtit, vezét

Rafti i frigoriferit - sipér mbetura .

e Ushgime gé nuk kérkojné gatim, si p.sh. ushgime té gatshme, ushqgime, ushgime té

e Ushgim pér ruajtje afatgjaté.

Sirtarét e ngrirésit)/raft

o Sirtar/raft i poshtém pér mish té papérpunuar, shpendé, peshk.
o Sirtar/rafti mesém pér perime té ngrira, patate té skuqura

o Sirtari/rafti i sipérm pér akullore, fruta té ngrira, pasta té ngrira .
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Rekomandimi pér vendosjen e temperaturés

Temperatura e mjedisit Ndarja e ngrirésit

Ndarje pér frigorifer

Vera
(Mésipér38C)

/

Normale /
Dimér
(nén 16 °C) /

Vendosur né 4-6

o Informacioni i mésipérm ofron rekomandime pér pérdoruesit pér t& vendosur temperaturén.

Ndikimi né ruajtjen e ushqgimit

o Né cilésimin e rekomanduar, koha mé e miré pér ta ruajtur né frigorifer nuk éshté mé shumé se 3 dité .
o NE cilésimet e rekomanduara, koha mé e miré e ruajtjes sé ngrirésit nuk éshté mé e gjaté se 1 muaj.

e Koha mé e miré e ruajties mund té reduktohet né cilésime té tjera .

Ngrirja e ushgimeve té freskéta

* Ndarja e ngrirésit éshté e pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve
té freskéta dhe pér ruajtjen afatgjaté té ushqgimeve té ngrira dhe té
ngrira thellé .

¢ Vendoseni ushgimin e freskét gé do té ngrihet né ndarjen e
ngrirjes.

e Sasia maksimale e ushqimit gé mund té ngrihet né 24 oré tregohet
né pllakén e té dhénave.

e Procesi i ngrirjes zgjat 24 oré: gjaté késaj periudhe mos shtoni
asnjé ushgim tjetér pér ngrirje .

Ruajtja e ushgimeve té ngrira

Kur ndizni pér heré té paré ose pas njé periudhe té caktuar
mospérdorimi, pérpara se té vendosni ushgimin né ndarje, léreni
pajisjen té punojé pér té paktén 2 oré né njé cilésim mé té larté .

E RENDESISHME! Né rast t& shkrirjes aksidentale, pér shembull,
furnizimi me energji elektrike éshté fikur pér mé shumé se vlera e
treguar né tabelén e karakteristikave teknike nén “koha e rritjes”,
ushqimi i shkriré duhet té konsumohet shpejt ose té gatuhet
menjéheré dhe mé pas té ngrihet pérséri (pasi i gatuar).

Shkrirja
e Ushgimiingriré ose i ngriré, para pérdorimit, mund té shkrihet né
dhomézén e frigoriferit ose né temperaturén e dhomés, né varési
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té kohés sé disponueshme pér kété veprim .
¢ Copat e vogla madje mund té gatuhen ende té ngrira, direkt nga
ngrirja. Né kété rast, gatimi do t& zgjasé mé shumé.

kub akulli

Kjo pajisje mund té pajiset me njé ose mé shumé tabaka me kuba
akulli pér té béré akull .

Aksesoré

Rafte té lévizshém
Muret e frigoriferit jané té pajisura me njé séré rrotash né ményré qé
raftet té vendosen sipas déshirés.
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Montimi i ballkoneve te dyerve

Pér té lejuar ruajtjen e paketave ushgimore té madhésive té
ndryshme, ballkonet e dyerve mund té vendosen né lartési t&
ndryshme. Pér té béré kéto rregullime, veproni si mé poshté: térhigeni
gradualisht ballkonin né drejtim té shigjetave derisa té lirohet, mé pas
vendoseni sipas nevojés .

Mishi (té gjitha llojet): mbéshtilleni me gese polietileni dhe
vendoseni né raftet e gelqit mbi sirtarin e perimeve.

Pér t& gené té sigurt, ruajeni né kété ményré pér vetém njé ose dy
dité maksimumi.

Ushgime té gatuara, pjata té ftohta etj...: duhet t& mbulohen dhe
mund té vendosen né ¢do raft .

Frutat dhe perimet: ato duhet té pastrohen térésisht dhe té
vendosen né sirtar(et) speciale.

Gjalpé dhe djathé: kéto duhet té vendosen né ené té vecanta
hermetike ose té mbéshtillen me letér alumini ose gese polietileni
pér té pérjashtuar sa mé shumé ajér.

Shishe quméshti: duhet té kené kapak dhe té mbahen né
ballkonet e dyerve.

Bananet, patatet, qepét dhe hudhrat, nése nuk jané t& paketuara,
nuk duhet t& ruhen né frigorifer .

Pastrimi

Pér arsye higjienike, pjesa e brendshme e pajisjes, duke pérfshiré
aksesorét e rendshem duhet té pastrohet rregullisht .

(® kuupEs!

Pajisja mund t& mos lidhet me rrjetin elektrik gjaté pastrimit. Rrezik
nga goditja elektrike! Pérpara pastrimit, fikeni pajisjen dhe higni
spinén nga rrjeti ose fikni ose tikni gelesm ose siguresén. Asnjeéheré
mos e pastroni paJ|SJen me avull pastrues. Lagéshtia mund té
grumbullohet né komponentét elektriké, rrezik pér goditje elektrike!
Avulli i nxehté mund té démtojé pjesét plastikeA Pajisja duhet té jeté e
thaté pérpara se ta vini pérséri né pérdorim.

E RENDESISHME! Vajrat esencialé dhe tretésit organiké mund té
sulmojné pjesét plastike, p.sh. Iéng limoni ose |éng portokalli, acid

Késhilla t& dobishme

Pér tju ndihmuar t& pérfitoni sa mé shumé nga procesi i ngrirjes, kétu
Jane disa késhilla té réndésishme:

butirik, agjent pastrimi gé pérmban acid acetik.

Pastroni vrimén e kullimit

sasia maksimale e ushgimit g& mund t& ngrihet né 24 oré. E
tregohet né pllakén e emrit;
procesi i ngrirjes zgjat 24 oré. Gjaté késaj periudhe nuk duhet té

Pér t& shmangur tejmbushjen e ujit t& shkriré né frigorifer, pastroni
]Penod|k|sht vrimén e kullimit n& pjesén e pasme t& ndarjes s&
rlgorlferlt Pérdorni njé pastrues pér té pastruar vrimén si¢ tregohet

shtohet ushqim shtesé pér t'u ngriré;

® ngrini vetém produkte ushgimore té cilésisé mé té larté, té
freskéta dhe té pastruara térésisht;

e Pérgatitni ushqgimin né pjesé té vogla pér té lejuar ngrirjen e
shpejté dhe té ploté dhe pér té lejuar shkrirjen e mévonshme
vetém té sasisé sé kérkuar;

o mbéshtillni ushgimin me letér alumini ose polietileni dhe
kontrolloni qé paketimet té jené hermetike;

* mos lejoni gé ushgimi i freskét dhe i pa ngriré té preké ushgimin
tashme té ngriré, duke shmangur késhtu rritjen e temperaturés sé
kétij té fundit;

o ushgimi me vaj ruhet mé miré dhe mé gjaté se ushgimi yndyror;
kripa zvogélon jetégjatésiné e ushqimit;

o akullii ujit, nése konsumohet menjéheré pas nxjerrjes nga ngrirja,
mund té shkaktojé djegie té Iékurés;

* hegja nga ndarja e ngrirésit, mund té shkaktojé djegie té lekurés;
Rekomandohet té shfagni datén e ngrirjes né ¢do paketé
individuale pér tju lejuar té& monitoroni kohén e ruajtjes.

¢ rekomandohet té tregoni datén e ngrirjes né ¢do paketé
individuale pér t'ju lejuar ta higni até nga ndarja e ngrirésit, mund
té shkaktojé djegie té lékurés;

® Rekomandohet té tregoni datén e ngrirjes né ¢do paketé
individuale pér t'ju lejuar t& monitoroni kohén e ruajtjes .

Kée'shilla pér ruajtjen e ushgimeve té

Per t& marré performancén mé t& miré nga kjo pajisje, duhet:
verifikoni qé Eroduktet ushgimore té ngrira komerciale jané
ruajtur si¢ duhet nga shitési;

* sigurohuni qé produktet ushgimore t& ngrira t& transferohen
nga (ciiyqanl ushgimor né frigorifer né kohén mé té shkurtér té
mun

® mose hapnl shpesh derén ose mos e lini t& hapur mé gjaté se sa
&shté absolutlsﬁt e nevojshme.

o pasi té shkrihet, ushgimi prishet shpejt dhe nuk mund té ngrihet
pérséri;

® mos e kaloni periudhén e ruajtjes té pércaktuar nga prodhuesi i
ushgimit .

és IJJEa érruajtien e ushgimeve té

F I[rjwe fngé)lj(? 4

Pér t& marré performancén mé té miré:

¢ Mos ruani ushgime té nxehta ose léngje qé avullojné né frigorifer

. M?ulojeni ose mbéshtillni ushgimin, vecanérisht nése ka njé shije
té forte

1 Nése té kondensator &shté né té mbrapa e pajisje.
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né foto.

Mos lejoni gé substanca té tilla té vijné né kontakt me pjesét e
pajisjes.

Mos pérdorni asnjé pastrues gérryes

Higeni ushgimin nga ngrirja. | ruani né njé vend té freskét, té
mbuluar miré.

Fikeni pajisjen dhe higni spinén nga priza ose fikni ndérprerésin
ose siguresén.

Pastroni pajisjen dhe aksesorét e brendshém me njé lecké dhe ujé
té vakét. Pas pastrimit, fshijeni me ujé té freskét dhe thajeni.

Pasi gjithcka té jeté tharé, vini pajisjen né pérdorim.

Shkrirja e ngrirésit

Megjithaté, ndarja e ngrirésit gradualisht do t& mbulohet me akull.
Kjo duhet hequr. Asnjéheré mos pérdorni mjete metalike té mprehta
pér té gérvishtur akullin nga avulluesi pasi mund ta démtoni até.
Sidoqofté, kur akulli béhet shumé i trashé né guaskén e brendshme,
duhet té kryhet njé shkrirje e ploté si mé poshté:

nxirrni spinén nga priza;

higni té gjithé ushqimin e ruajtur, mbéshtilleni me disa shtresa
gazete dhe vendoseni né njé vend té freskét;

mbajeni derén hapur dhe vendosni njé legen nén pajisje pér té
mbledhur ujin e shkriré;

kur té keté pérfunduar shkrirja, thani térésisht pjesén e brendshme
ndérroni spinén né prizé pér ta ndezur sérish pajisjen .



]

Zévendésoni llambén

(® kuupEs! I [

Produkti éshté i pajisur me njé drité LED, ju lutemi kontaktoni
shérbimin pas shitjes né rast zévendésimi .

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

@ KUJDES!

Pérpara zgjidhjes sé problemeve, fikeni fuginé. Vetém njé elektricist i kualifikuar nga njé person kompetent duhet té zgjidhé problemin gé nuk
&shté né kété manual .
E RENDESISHME! Ka disa zhurma gjaté pérdorimit normal (kompresori, garkullimi i ftohésit ).

Njé problem Njé arsye e mundshme Zgjidhje

Celési i kontrollit té temperaturés éshté vendosur

. e Vendosni butonin né njé numér tjetér pér té ndezur pajisjen .
né numrin "0".

Spina e rrymés nuk éshté futur né prizé ose éshté - .
- . lirlh Futni spinén e rrymes.
Pajisja nuk funksionon € lirshme

. R AL R oy Kontrolloni siguresén, zévendésojeni nése éshté e
Siguresa éshté fryré ose me defekt

nevojshme.
Spina éshté me defekt Prizat me defekt duhet té riparohen nga njé elektricist.
Temperatura nuk éshté rregulluar si¢c duhet . Ju lutemi referojuni cilésimit fillestar té temperaturés.
Dera ishte e hapur pér njé kohé té gjaté . Hapni derén vetém pér aq kohé sa éshté e nevojshme.
Ushqimi éshté shumé
inxehté Njé sasi e madhe ushgimi té nxehté éshté Kthejeni pérkohésisht kontrollin e temperaturés né njé cilésim
vendosur né pajisje né 24 orét e fundit. mé té ftohté.
Pajisja ndodhet prané njé burimi nxehtésie . Ju lutemi referojuni seksionit t& vendndodhjes sé instalimit .

Kthejeni pérkohésisht celésin e kontrollit t& temperaturés né

Pajisja po ftohet shumé  Temperatura éshté vendosur shumé e ftohté . e e ..
njé cilésim mé té ngrohté .

Pajisja nuk éshté né nivelin e duhur . Rregulloni pérséri kémbét .

Pajisja prek njé mur ose objekte té tjera . Lévizni pak pajisjen.

Tinguj té pazakonté Njé komponent, p.sh. tubi, né pjesén e pasme

PO o Nése éshté e nevojshme, pérkulni me kujdes komponentin
té pajisjes prek njé pjesé tjetér té pajisjes ose

. ngarruga .
murin . garmug
Uji né dysheme Vrima e kullimit té ujit éshté e bllokuar. Shihni seksionin Pastrimi .
Pllaka anésore éshté e e .
Kondensatori éshté brenda panelit . Eshte normale.

nxehté

Nése té kegfunksionim tregon pérséri, kontakt t& Shérbimi Qendra.
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& BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

BiH/CG

Radi sopstvene bezbjednosti obezbedite sigurnu upotrebu, prije instalacije
i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujudii
savjete i upozorenja. Da biste izbjegli nepotrebne greske

i nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbjedonosnim funkcijama.
Sacuvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako bude
premjesten ili prodat, kako bi svako, ko ga

koristi tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbjednoscéu uredaja.

Imajte na umu ovo korisnic¢ko uputstvo radi svoje li¢ne sigurnosti i sigurnosti

imovine, bududi da proizvodac nije odgovoran za stetu ucinjenu propustima.

Bezbjednost djece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbjednom upotrebom uredaja, i svjesni su moguceg rizika.

* Djeci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju predmete u i
uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Djeca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se ne
igraju uredajem.

e Ciéenjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave djeca, osim ako nisu
starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim nadzorom.

* Svu ambalazu Cuvajte van domasaja djece. Postoji opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje uredaja
strujom, presijecite kabl za napajanje (sto je blize moguce uredaju)i
uklonite vrata, kako biste sprijecili moguénost da djeca, koja se igraju,
pretrpe strujni udar ili se zatvore u ureda;.

e Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a Zelite da njime
zamijenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge na vratima ili
poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprijeciti da uredaj postane smrtonosna zamka
za dijete.

Opsta bezbjednost

N\ UPOZORENJE! Odrzavajte ventilacione otvore u kuéistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

N\ UPOZORENJE! Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporucenih od
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strane proizvodaca uredaja.

{\ UPOZORENJE! Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

N\ UPOZORENJE! Nemojte stavljati druge elektri¢éne uredaje (kao $to su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

N\ UPOZORENJE! Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti
veoma vruca.'

N\ UPOZORENJE! PPrilikom postavljanja uredaja, uvjerite se da nista ne
pritiska prikljucni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

N\ UPOZORENJE! Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemoijte Cuvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze sprejeva sa
zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za hladenje
uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

* obrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude ostecena
nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbijegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provjetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

e Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo koji nacin.

Bilo kakvo ostecéenje kabla moZze prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni

udar.

* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i za sli¢ne primjene,
kao Sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i druga radna
okruzenja;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i
drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doruckom;

- ketering i slicne neprodajne namjene.

{\ UPOZORENJE! Bilo koju elektri¢nu komponentu (utikag, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasceni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

{\ UPOZORENJE! Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namjenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namjenu” se ne moze koristiti za kué¢no osvjetljenje’

e Kabl za napajanje se ne smije produzavati.
* Provjerite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili ostecen.

" Ukoliko u uredaju postoji.



Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrijavanja i izazvati pozar.

* Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabl.

* Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji rizik od
strujnog udara ili vatre.

* Ne smijete raditi niSta na uredaju bez osvetljenja.

e Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomijeranja uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dijela za zamrzavanje ako su
vam ruke vlazne/mokre, buduci da to moze prouzrokovati ogrebotine ili
promrzline na koZzi.

* Izbjegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svijetlosti.

Dnevna upotreba

* Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne dijelove uredaja.

e Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

® Zamrznuta hrana se ne smije ponovo zamrzavati nakon sto se otopi.?

® \Ve¢ zapakovanu zamrznutu hranu cuvajte u skladu sa instrukcijama
proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?

e Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja stvari u
uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pica u dio za zamrzavanje, buduci da to stvara pritisak,
koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, Sto moZe dovesti do osteéenja
uredaja.?

* Vo¢éni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se konzumiraju odmah po
uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih perioda moze da
dovede do znacajnog rasta temperature unutar odjeljaka uredaja.

® Redovno Cistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa hranom, kao i
pristupacne djelove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih nijeste koristili tokom vremenskog
perioda duzeg od 48 h; ukoliko tokom vremenskog perioda od 5 dana
nijeste uzimali vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

* Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u odgovaraju¢im posudama, kako
ove namirnice ne bi dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

* Odjeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dvije zvjezdice (ukoliko postoje
u okviru uredaja) pogodni su za drzanje prethodno smrznute hrane, za
drzanje ili pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
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¢ Odjeljci oznaceni jednom, dvijema i trima zvjezdicama (ukoliko postoje u
okviru uredaja) nijesu pogodni za zamrzavanje svjeze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog perioda, iskljucite
ga, odledite, odistite i osusite, a zatim ostavite vrata uredaja otvorenim kako
biste sprijecili razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i CiS¢enje

® Prije odrZavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite plasti¢na
sredstva za struganje.

® Redovno provjeravajte odvod za odledenu vodu u frizideru. Ukoliko je
potrebno, ocistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati
na dnu uredaja.?

Instalacija uredaja

* VAZNO! Za priklju¢ivanje na elektriénu mrezu, pazljivo pratite uputstva data
u specificnim dijelovima uputstva.

e Raspakujte uredaj i provjerite da li postoje na njemu ostecenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oste¢en. Moguca ostecenja odmah
prijavite u mjestu gdje ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanije Cetiri sata prije nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

* Potrebno je obezbijediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrijevanja. Za postizanje
odgovarajuceg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

e Gdje god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja
i zida, kako bi se izbjeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce dijelove
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbjegle moguce opekotine.

e Uredaj ne smije biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

* Pobrinite se da bude obezbijeden lak pristup glavhom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje
* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahtjeva elektricne radove, treba da
bude obavljen od strane kvalifikovanog elektric¢ara ili kompetentne osobe.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
? Ukoliko postoji dio za ¢uvanje sveze hrane
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* Samo ovlascéeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na uredaju, i
mogu se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

Usteda energije

* Ne stavljate vruéu hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, buduci da to sprjecava cirkulaciju vazduha;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji dio pregrade(a);

¢ Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

* Ne drzite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

* Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica, polica u vratima
uredaja, tamo drzati u cilju smanjenja utroska energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu oétetiti ozonski omota€, ni u
sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili ku¢nim otpadom. Izolaciona pjena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti u skladu sa propisima za uredaje,
koje su izdale lokale vlasti. Izbjegavajte pravljenje ostecenja dijela za
hladenje, posebno dijela za razmjenu toplote. Materijali koriS¢eni za ovaj
uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznac¢eni simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovaniju, ukazuje da ovaj proizvod
\E ne smije biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu. Umjesto toga,
=== treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mijestu, na kojem se sakuplja
elektricna i elektronska oprema.
Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomocicete sprecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koje
inac¢e mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja.
Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate
svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine, preduzece za odlaganje
komunalnog otpada ili prodavnicu, u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsijecite kabl za napajanje i odlozite ga.
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& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte u vidu
oznaku nalik oznaci prikazanoj na slici lijevo, koja se nalazi na
zadnjem dijelu uredaja (tabla ili kompresor na zadnjem delu

uredaja), a koja je zute ili narandzaste boje.

Ova oznaka predstavlja simbol rizika od pozara. U cijevima za

rashladno sredstvo i u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja, uredaj
drzite dalje od izvora pozara.
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Police

Ova ilustracija je samo okvirna,
molimo vas da za detalje
pogledajte svoj uredjaj.




ZAMJENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamjene polozaja vrata.

Svi uklonjeni dijelovi moraju biti sacuvani radi ponovnog instaliranja vrata.
Uredaj nemojte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.

Preporuéuje se da dvije osobe ucestvuju u montiranju.

Pazljivo skinite poklopac
gornje Sarke pomocu
ravnog odvijaca.

Odsrafite gornju Sarku
pomocu krstastog
odvijaca.

Skinite poklopac za
otvor pomodu ravnog
odvijaca.

Premestite poklopac

osovine sa leve na desnu

stranu, a zatim podignite
gornja vrata i smestite

ih na mekanu povrsinu
kako biste sprecili
nastanak ogrebotina.

Odsrafite sredisnju sarku,
a zatim podignite donja
vrata i smestite ih na
mekanu povrsinu kako
biste spreili nastanak
ogrebotina.

Premestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
leve na desnu stranu.

Postavite kudiste na
mekanu povr§inu, u
horizontalni polozaj,
tako da lezi na poledini,
a zatim od3rafite

donju Sarku i nozicu za
podesavanje visine.

Odsrafite i skinite osovinu na donjoj arki, obrnite nosaé i ponovo




BiH/CG
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Postavite Sarku na levu
stranu, a postolje na
desnu stranu. Zatim
zadrafite dve nozice
za podesavanije visine
zajedno sa njihovim
originalnim delovima.

Premestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
leve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj,
tako da lezi na poledini,
a zatim od3rafite

donju 3arku i noZicu za
podesavanje visine.

Vratite jedinicu u
vertikalni polozaj i
postavite vrata na donju
arku. Uverite se da je
osovina donje arke
umetnuta u otvor u
vratima. Zatim premestite
poklopac otvora za Sarku
na donjim vratima sa leve
na desnu stranu.
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Postavite sredisnju Sarku.

Postavite gornja vrata
pomocu gornje Sarke.

Umetnite poklopac za
Sarku i poklopac za otvor
na gornji deo jedinice.

Skinite zaptivke za vrata
sa frizidera i zamrzivada,
a zatim ih ponovo
postavite nakon $to ih
zarotirate.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite spoljnu ruc¢ku za vrata (ukoliko spoljna rucka postoji)

——
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Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.
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Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dvije podesne nozice s prednje
strane uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma S
nece pravilno prijanjati.

roduzavanje
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Postavljanje uredaja

Postavite ovaj uredaj na mesto, na kojem ¢e sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznaéenom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°C do +32°C
N +16°C do +32°C
ST +16°C do +38°C
T +16°C do +43°C
Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim sun¢evim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulide oko zadnjeg dela frizidera, kako
biste osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

DNEVNA UPOTREBA

dela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod vise¢eg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od uredaja.

/\\ uPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguceno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre ukljuivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici
specifikacije odgovaraju naponu struje domacinstva. Uredaj mora
biti uzemljen. Kabl za napajanje elektricnom energijom je opremljen
kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domacinstvu nema
uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa
trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene
preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove
EEC direktiva.

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije koriséenja uredaja po prvi put, o¢istite unutrasnjost i sve
unutrasnje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako

biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu da ostete povrinu.

Podesavanje temperature

e Ukljucite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

e Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Razlicite vrste namirnica rasporedujte u razlicite odjeljke, prema podacima

navedenim u sljedecoj tabeli

Odjeljci frizidera

Vrste namirnica

¢ Namirnice sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pi¢a, dodataka

Vrata ili police u vratima odjeljka za rashladivanje jelima.

¢ Nemojte drzati kvarljive namimice.

Crisper fioka za ¢uvanje svjezine (fioka za ¢uvanje
salate) .

Voce, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper fioci za Euvanje svjezine.
Banane, crni luk, paradajz i bijeli luk ne treba drzati u frizideru.

Polica frizidera - srednja .

Mljeéni proizvodi, jaja

Polica frizidera - gornja

¢ Hrana koju nije potrebno termicki obradivati, poput gotove hrane, mesnih
preradevina, ostataka hrane.

¢ Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.

Fioka(e)/polica zamrzivaca

Donja fioka/polica za svjeze meso, Zivinsko meso, ribu.
Srednja fioka/polica za smrznuto povrce, pomfrit.
Gornja fioka/polica za sladoled, smrznuto voce, smrznutu kuhanu hranu.
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Preporuke za podesavanje temperaturnih vrijednosti

Ambijentalna temperatura Odjeljak za zamrzavanje

Odijeljak za rashladivanje

Ljetna
(iznad 38°C)

Normalna /

Podesiti na 4

Zimska
(ispod 16°C)

Podesiti na 4~6

* Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke u vezi sa temperaturnim podesavanjima.

Efekat na skladistenje hrane

e Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze od 3 dana.
e Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne duze od 1 meseca.
e Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni period ¢uvanja hrane moze biti kraéi.

Zamrzavanje svjeze hrane

¢ Dio za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje svjeze hrane i
¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski
period.

e Svezu hranu stavite u dio za zamrzavanje, kako biste je zamrzli.

* Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena u tablici specifikacije.

® Proces zamrzavanja traje 24 sata: tokom ovog perioda nemojte
dodavati jos hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, prije stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primijer,
ukoliko nema struje duze nego §to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod dijelom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, il odmah termi¢ki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon $to je spremljena).

Odmrzavanje

¢ Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspoloZivog vremena.

® Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za
pravljenje kocki leda.

Prateéi elementi

Police koje se mogu pomijerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.
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Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razlicite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, u¢inite sljedece: postepeno spustajte policu u smijeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih savjeta:

¢ maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je

* navedena na tablici specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljno dodavanje hrane za zamrzavanje;

e zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno o¢is¢enu hranu;

e hrana treba da bude podeljena u manje porcije, kako bi bilo
omoguéeno brze i potpuno zamrzavanije, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje veé zaledenu, kako biste joj izbegli
porast temperature.

® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne; so smanjuje vijek
trajanja ¢uvane hrane;

o ukoliko se kockice leda upotrijebe odmah nakon $to su izvadene
iz zamrziva¢a, mogu izazvati promrzline na kozi;

e uklanjanje hrane iz dijela za zamrzavanje moze izazvati promrzline
na koZi;

® savjetuje se, da na svakom paketi¢u smrznute hrane navedete
datum zamrzavanja, da biste znali koliko dugo se ¢uva.

Savjeti za Cuvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

¢ da provjerite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno
¢uvao prodavac;

e postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do
zamrzivaca u najkraéem mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego sto
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanje, koji je naznacio proizvodac.

Savjeti za hladenje sveze hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru
Pokrijte ili uvijte hranu, narocito ako ima jak miris

Meso: uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene police iznad
fioke za povrce.

Kuhana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloziti
na bilo koju policu.

Voce i povrce: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanje.

Buter i sir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje

ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

T Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini uredaja.

Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise dva.
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® Boce s mlijekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se
¢uvaju u policama na vratima.

¢ Banane, krompir, luk i bijeli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smiju
biti uvani u frizideru.

Ciscenje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujudi i unutrasnje
elemente, treba Cistiti redovno.

Q@ orrez:

Uredaj ne smije biti povezan strujom tokom ¢icenja. Postoji
opasnost od strujnog udara! Prije ¢is¢enja uredaja, iskljuéite ga i
prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku

ili osigura¢. Uredaj nikako ne Cistite parocistacem. Vlaga moze da se
nakupi u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara!
Vrela isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih dijelova. Uredaj
mora biti suh prije ponovne upotrebe..

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
dijelove, na primijer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢iséenje koja sadrze siréetnu kiselinu.

Ciscenje odvoda
Kako biste izbjegli da odledena voda ulazi u frizider, povremeno

odistite odvod na zadnjoj strani dijela za hladenje. Koristite sredstvo
za Ciséenje, kako biste odistili rupu kako je prikazano na slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa dijelovima
uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢is¢enje

o Uklonite hranu iz zamrziva¢a. Hranu ¢uvajte na hladnom mjestu, i
dobro je pokrijte.

o Iskljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Og¢istite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakon $to sve bude suho, ponovo ukljucite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ce dio za zamrzavanje biti prekriven slojem leda. Njega

treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da biste skinuli

led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa unutrasnje strane,

potpuni proces odledivanja treba obaviti na sljededi nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odlozite je na hladno mjesto;

o drZite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu sakupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljno osusite
unutrasnjost, ponovo poveZite uredaj na napajanje.



Menjanje sijalice

@ OPREZ! [

Unutradnje svjetlo je tipa LED. Kako biste uklonili sijalicu, molimo vas
da kontaktirate kvalifikovanog majstora.

RJESAVANJE PROBLEMA

Q) orrez:

Prije reSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da rijesi
problem koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni dio uredaja).

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste

Regulator temperature je postavljen na “0". - .
9 P jep ! ukljucili uredaj.

Uredaj ne radi Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo. Utaknite utikac.
Osigurac je ispao ili je neispravan. Provjerite osigura¢, zamijenite ga ako je potrebno.
Uti¢nica je neispravna. Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.
Temperatura nije pravilno podesena. Molimo vas, pogledajte odjeljak za osnovni nivo temperature.
Vrata su bila otvorena duze vremena. DrZite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Hrana je pretopla.
Velika kolicina tople hrane je stavljena u uredaju  Podesite regulator temperature na priviemeno na nizu

poslednja 24 sata. temperaturu.

Uredaj je blizu izvora toplote. Molimo vas, pogledaijte odeljak za lokaciju i instalaciju.

) - . . Y Podesite regulator temperature na privremeno na visu
Uredaj previse hladi Regulator temperature je podesen na hladno. 9 P P

temperaturu
Uredaj nije nivelisan. Ponovo podesite nozice.
Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomijerite uredaj.

Neobi¢ni zvukovi
Dio, kao sto je cjevovod na zadnjoj strani uredaja,  Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite dio koji predstavlja

dodiruje druge dijelove uredaja ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odjeljak za &iscenje.
Ploda sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
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& BE3BEAHOCHW YTIATCTBA

B nHTepec Ha BawwaTa 6e3onacHOCT v 3a a ocurypmTe npaBuiHaTa
ynotpeba, Npeamv fa Hctaampare 1 3non3saTe ypeaa 3a mbpPBu MbT,
npoyeTeTe BHUMATESIHO TOBa PbKOBOACTBO 3@ eKCrioaTaums, BKIOYUTENTHO
CbBETUTE U NPenynpexXaeHnsTa, CbabpyXallm ce B Hero. 3a fa nsberHete
HEHY>KHW TPELLIKM 1 MHLUUOEHTY, € BaXKHO [a Ce YBepUTe, Ye BCUYKMN XOpPa,
KOWTO M3MON3BaT ypeaa, ca Aobpe 3ano3HaTh ¢ NpUHLMNa Ha HerosaTa
paboTa n dyHKLMMTe 3a Be3onacHoCT. 3anaseTe Te3n UHCTPYKLMMK U

ce yBepeTe, ye Te Te e ObhaT npefafeHu 3aegHo C ypeaa, ako bbae
npemMecTeH W NPOodafeH, Taka Ye BCeKM, KOWUTO ro U3Mos3Ba Nno BpemMe
Ha eKCnI0aTaLMOHHUSA My XMBOT, Aa Obe NpaBuiiHO MHbOPMMpPaH 3a
ynoTpebara 1 6ezonacHocTTa Ha ypeaa.

3apaau Bawarta nvyHa 6e3onacHoOCT 1 Tasu Ha UMyLLECTBOTO B,
CrasBanTe npeanasH1UTe Mepkun B Te3n MHCTPYKUMK 3a yroTpeba, Tbih KaTo
NPOV3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHMW OT MPOMYCK.

besonacHoCT Ha geuaTa v ya3BMMUTE AMLa

* To3n yped MOXxe fa ce U3Mos3Ba OT fela Ha Bb3pacT oT 8 1 noseye
FOAVHU M IYLa C HaMmasieHn GrU3nyecku, CETUBHU U MCUXNYECKN
CMOCOBHOCTU MU C HEQOCTaTbYHO OMNUT U MO3HAHWUS, ako Te ca Nop,
HabtoAeHne UK ca NOSYYMIIN MHCTPYKLMKM OTHOCHO Be30mnacHOTO
M3rosi3BaHe Ha ypeda 1 ca pa3bpasiv CBbp3aHmTe OnacHOCTU.

e [leua Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 roguHm Moxe fa NOCTaBsAT MPeaMeT! 1 A4a
B3eMar npenmeTn OT TO3u yped.

e [leuaTa TpsibBa oa 6baat HabnogaBaHW, 3a Ja ce YyBepuTe, 4e Te He cu
UrpasT c ypeaa.

* [loTpebuTenckoTo NoYncTBaHe 1 NOAAPBbXKA He TPAbBa Aa ce M3BbpLUBaT
OT flelia, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT 8 roamHu 1 noBeye 1 ca nop
HabnoneHve.

e CbxpaHsaBalTe OnakoBbYHUTE MaTepuanu ganed ot geua. ColiecTsyBa
PUCK OT 3adyLuaBaHe.

® AKO peLunTe Nnoseye fa He M3Mnosi3BaTe YyCTPOUCTBOTO, U3KJTHOYETE o
OT KOHTaKTa, OTpeXeTe 3axpaHBaLms kabes (Bb3MOXHO Hal-61130 Ao
YCTPOWCTBOTO) 1N OTCTpaHeTe BpaTaTa, 3a Aa NpefoTspatiTe TOKOB yaap
WM Bb3MOXHOCTTA UrpaeLLy cv Aela fa ce 3aTBOPAT B yCTPOWCTBOTO.

® AKO TO3M ypen pa3nosara C MarHUTHO YMJTbTHEHWE Ha BpaTaTa, KOeTo e
3aMeHWII0 MO-CTapo YCTPOMCTBO C Npy>unHHa bpasa (pese) 3a BpataTta uim
Kanaka, yBepeTe ce, 4e Tasu Npy>K1Ha e OTCTpaHeHa, Npeam Aa Usxsbpnte
ctapvsa ypeq. ToBa Lie NpefoTepaTv NPeBPbLIAHETO My B CMbPTEH KaraH
3a HAKOe JeTe.
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ObLwa besonacHocT

A NPEAYNPEXXAEHUNE! Masete BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU B KOPMYCa Ha
XNaAuIHMKa UK BrpafeHaTa KOHCTPYKLMS OT 3amyLiBaHe Uan NoKpUBaHe.
A NPEAYNPEXXAEHUNE!  He nsnonzsaiite MexaHniHI yCTPOMCTBA U
APYrv YCTPOMCTBA, 3a f1a yCKOpWTE NpoLieca Ha pasmpassBaHe, PasnyHm oT
TE3M, NpenopbyYaH OT NPOU3BOANTENSA Ha YCTPOWCTBOTO.

A NPEAYNPEXAEHUE!  Bhumasaiite fa He noBpeauTe oxiagutenHara
cmctema.

A NPEAYNPEXXAEHUE!  He nanonssaiite gpyru enekTpuiecku
YCTPOWCTBa (KaTo MalLMHK 3a MPOW3BOACTBO Ha CNafoNes) B XNaanIHNKa,
OCBEH aKko Te He ca 0noBpeHN OT NPOU3BOANTENA 3a Tasu Lier.

A NPEAYNPEXXAEHUNE! He nokocsaiite ocBeTUTEHATa KPYLLKE, 8KO

e Buna BK/IIOYEHa 3a Ib/TbI NEPUOA OT BPEME, 3aLL0TO MOXE @ € MHOIo
ropetua.’

A NPEAYNPEXAEHUE!  Korato MOHTVpaTe yCTPOMCTBOTO, yBEpeTe ce, He

HULLIO He MPUTMCKa 3axpaHBaLLma Kaben 1 Toi He € moBpeaeH.
A NPEAYNPEXAEHUE!  He nocrasaiite HIKOIKO MPEHOCHMY

Pa3KJIOHUTENN UV NPEHOCUMM 3axpaHBaLL YCTPOWCTBa 3af, YyCTPOUCTBOTO.

® He cbxpaHsiBalriTe B3pMBOOMACHM BELLECTBA, KATO aepPO30JIHM ONaKOBKM
CbC 3anajiMMu ra3oBe B TOBa YCTPOWCTBO.

® XnagunHuat areHT, nsobytax (R600a), ce cbabpska B oxnagutenHata
CMCTEMA Ha YCTPOMCTBOTO, TOM NPEACTaBsABa NPUPOLEH ra3 C BUCOKO
HMBO Ha €KOJIOrMYHA CbBMECTUMOCT, HO € NU3KJTIOUYNTESTHO 3arnasinm.

® YBepeTe ce, Ye Mo BpeMe Ha TPaHCNOPTUPAHETO MM MOHTaXa He ca
NnoBpeeHN KOMMOHEHTU Ha OxJlaguTesiHaTa cMcTeMa Ha ypeaa.
- N3b6sirsanTe 6IM30CT C OTKPUT MIaMbK U M3TOYHULM Ha 3ananBaHe
- LLlaTenHo npoBeTpsiBanTe NOMELLEHNETO, B KOETO Ce HaMK1pa ypeabsT

* OnacHo e fa NnpomMeHsiTe cneynouKaununTe U mogndurLmpaTte ypeaa no
KakbBTO 1 [la € HaunH. Bcaka noBpepa Ha 3axpaHBalyma kaben Mmoxe fa
NPUYMHU KbCO CbeAUHEHME, MOXaP WU/ NN TOKOB yaap.

* To3n ypep e npefHasHayeH 3a bmutosa ynotpeba v 3a nogobHm
NPUSIOXKEHUS, KaTo HanpuMep:
- KYXHEHCKW NMoMeLL,eHMs 3a NepcoHasna B Mara3uHmn, oducu 1 opyrm
PaboTHN NOMeLLEeHNs;
- CEJICKOCTOMAHCKU KbLLM N OT KIIMEHTWN B XOTESIU, MOTENN U OpYTr
NoMeLLeHNs), NpeaHa3HavYeHn 3a BpeMeHHO npebrBaBaHe;
- MeCTa, KOUTO NPEAOCTaBAT YC/yra HOLLYBKa CbC 3aKYyCKa;

- Ke'l_prIHr n I'IO,EI,O6HVI HeT'bprOBCKVI I'IpI/IJ'IO)KeHI/IFI.
43



Eﬂ
A NPEAYNPEXAEHUE!  Bcyuku enexktpuyeckit KOMMOHEHTY (Luencern,
3axpaHBaLL kabes, kKomnpecop 1 T.H.) TpsabBa Aa ObaaT NOAMEHSHW CaMO OT
OTOPU3NPaH CEPBU3EH TEXHUK U KBanndULIMpPaH nepcoHar.

A NPEAYNPEXXAEHUE!  Enekrpuyeckata KpyLuKa, AOCTAaBEHa C TO3M

ypen, e ,KpyLUKa CbC CneumanHo npegHasHadeHme”, n3non3saema camo

C focTaBeHus ypen. Ta3n ,KpyLka CbC CreumnanHo npegHasHayeHne” He

MO>e [a ce U3Mon3Ba 3a butoso oceeTneHne. '

* 3axpaHBalLmaT kaben He TpsiOBa fa ce yab/kasa.

* YBepeTe ce, Ye LencebT OT 3aHaTa CTpaHa Ha ypeaa, He € cuyneH nam
noepegeH. CuyneH nnv noeBpeneH Lwencesn Moxe fa NpUYnHN nperpsisaHe
W noxap.

* YBeperTe ce, ye 3axpaHBaLLMAT Kabesn Ha ypeaa e JIeCHO fOCTbMEH.

® He n3gbpnearite 3axpaHBallus kabern.

® AKO KOHTaKTbT 3a 3axpaHBaLLMa LWernces e pa3xiabeH, He BKIloYBanTe
wencena. CbLyecTByBa ONMacHOCT OT TOKOB yAap WU noxap.

* YpenbT He TpsbBa ga pabotn 6e3 namnara.

* To3n ypep e Texxbk. TpsibBa fa ce BHMMAaBa Npu NpemMecTBaHeTo my.

® He n3Baxgarnte n He OKOCBaNTE XpaHa oT GPU3EPHOTO OTAENEeHME,
ako pbueTe Bu ca BnaxxHW/MOKpW, Tbi KaTO TOBa MOXE Aa NPUYUHU
OXKYJIBaHWS Ha KOXaTa WUin U3Mpb3BaHe.

® /130arBariTe MPOABIKUTENHO N3NlaraHe Ha ypeda Ha npsika C/ibHYeBa
cBeTnHa.

ExxenHeBHa ynoTpeba

* He noctaBsAnTe ropeLy NnpeamMeTn BbPXy NiacTMacoBUTe YacTu Ha ypeaa.

® He nocTaBsAnTe XpaHa HeNOCPeACTBEHO A0 3a4HaTa CTeHa.

* 3aMpaseHuTe XpaHu He TpsibBa Aa ce 3aMpa3ssBaT MOBTOPHO, cflef KaTo ca
6unu pasmpaserm.?

* CbxpaHsiBanTe NpeABapmUTENIHO ONakoBaHW 3aMpPa3eHn XpaHu B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUNNTE Ha MPON3BOAUTENS Ha 3aMpPa3eHnTe
XpaHu.2

* [IpenopbkunTe 3a CbXxpaHeHue OT NPOoU3BOAMTENNTE Ha ypeaa Tpsibaa Aa
ce cnasBaT cTpuKTHO. CneABanTe CbOTBETHUTE NHCTPYKLIMM.

® He nocTaBanTe raaupaHmn HannTku BbB GpU3EepHOTO OTAENEHNE, Thbil KaTo
Npwv 3aMpPb3BaHETO Ce Cb3faBa HaslsiraHe, KOETO MOoXe Aa AoBefe A0
cyynBaHe Ha onakoBKaTa U fa JoBefe A0 NoBpea Ha ypeaa.

* JleneHunte BAnzanku MoraT fa NPUYMHAT M3MPBb3BaHe, ako ce KOHCyMupaT
Be[lHara cfief, 3BaxaaHeTo UM oT ypepfa.” 3a fa nsberHeTe 3ambpcsiBaHe
Ha XpaHaTa, CrefBaunTe Te3n UHCTPYKLMN.

" AKO B yCTPOWCTBOTO € HaIMYHO OCBET/IEHNE. 44
2 AKO B YCTPOICTBOTO € HafM4HO GppU3epHO oTaeneHue.



e OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a No-NMPOABIIKUTENHO BPpEME MOXe Aa AoBede
[0 3HAYMTESHO MOBMLLIABaHE Ha TeMrnepaTypaTta B OTAesIeHMATa Ha ypeda.

* [louncreante pegoBHO MOBbPXHOCTUTE, KOUTO BJIN3AT B KOHTAKT C
XpaHaTa, KakTo 1 LOCTbIMHMUTE YaCTu Ha ApeHaXHaTa cucTema.

* [louncTBanTe pesepBoapmrTe 3a BOAA, aKO He ca BUv 13MoN3BaHn B
npogbmkeHue Ha 48 yaca; npoMuiiTe BogHaTa CUCTEMA, CBbP3aHa KbM
BOOOMNPOBOAA, ako BoJaTa He e buna cMeHsHa B MPoab/keHue Ha 5 aHu.

® CbxpaHsBalnTe CypoOBOTO MeCo 1 puba B X1aguiiHMKa B MOAXOOALLN
CbAOBe, TaKa Ye [a He B/IN3a B KOHTAKT C OCTaHasiata XxpaHa Win Aa kane
BbPXY Hesl.

e OTheneHnsiTa 3a 3aMpPaseHn XpaHu, MapkrpaHu ¢ Ase 38e3am (ako nma
Tak1Ba B ypefa), Ca NoOxXOAsALLM 3a CbXpaHeHMe Ha NpeaBapuTesiHO
3aMpaseHn XpaHy, 3a CbXpaHeHue UM NPUroTBsIHE Ha Clafgones v 3a
NpPUroTeBsiHe Ha KybueTa neq,

e OTeneHnsTa, MapK1paHu C eaHa, ABe 1 Tpu 3Be34u (ako nma Takmea B
ypena), He ca NoAXOAsLLM 3a 3aMpa3siBaHe Ha NMPECHN XPaHW.

® AKO ypenbT HAMa Ja Obhe Non3BaH 3a NPOABIIKUTENEH NEPUOL OT
BpEMe, U3KJTI0YETE o, Pa3MpaseTe, MOYMCTETE 1 Mo NMOACYLIETE, a Ches,
TOBa OCTaBeTe BpaTaTa Ha ype[a OTBOPEeHa, 3a Aa NpeaoTspaTuTe nosisarta
Ha MyXbJ1 B ypegda.

HO,EI,,EI,p'b)KKa N NMoOYNCTBaHe

* [lpenou nogopbxka U3KIOYETE ypeaa v U3KIoYeTe rMaBHUS Lencen oT
KOHTaKTa.

® He nouncTBanTe ypena C MOMOLLTa Ha MeTalHU NpeaMeTH.

® He n3nonseanTe OCTpPM NPEeAMETH 33 OTCTPaHsABaHe Ha Nef, OT ypeaa.
3nonsBante nnacTMacoBm CTbpraskim.?

® PenoBHO NpoBepsiBanTe ApeHaXxHaTa CMCTEMa B XJ1aAUSIHWKA 3a Han4vme
Ha pa3mMpaseHa Boga. AKO € HeobXoAMMO, NoYncTeTe ApeHaxHaTa
cnctema. AKO ApeHaxkHaTa cucTema e 3anylueHa, Bogara Lie ce cbbupa B
[ONHaTa YacT Ha ypena.

MoHTax

* BAXKHO! 3a na ceBbpxeTe ypefa KbM enlekTpuyeckata Mpexa,
cnepfBanTe BHUMATETHO MHCTPYKLMNUTE, AAAEHW B KOHKPETHUTE YacTWn Ha
PHbKOBOACTBOTO.

* PazonakoBanTe ypeaa v ro nposepeTe 3a nospeun. He cebp3sanite
ypena KbM eflekTpuyeckata Mpexa, ako e noBpefeH. BegHara cbobuuete
3a eBeHTYyaJHU LWeTU Ha MACTOTO, KbAETO CTe ro Kynuau. B To3n cnyyan
NaseTe onakoBKaTa Ha ypeaa.

* [lpenopbunTenHO € fja n34akaTe NoHe YeTUPU Yaca, Npean Aa CBbpXeTe

2 AKO B yCTPOICTBOTO € Ha/IM4HO GpPU3EPHO OTAENEHMeE. 45
# AKO B YCTPOVICTBOTO € Ha/IMYHO OTAENIEHME 33 CbXPaHEHWe Ha NPsicHa XpaHa.
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ypeaa, 3a a MoXe Mac/ioTo fla M3Teye obpaTHO B KOMMpecopa.

® Heobxoamnmo e fa ce ocurypu agekBaTeH Bb3yLLueH NoTOK OKOSO
ypena, imncaTta My Moxe fa foBefe [0 nperpsisaHe. 3a Aa NocTUrHeTe
LOCTaTbYHa BEHTUALMSA, CnefBanTe MHCTPYKLMNTE OTHOCHO MOHTaxa.

® KbaeTo e Bb3aMOXHO, TpsbBa fa ce NoCTaBM AUCTaHLMOHEP MeXAy ypeaa
M cTeHaTa, 3a Aa ce nsberHe JOKOCBaHE MW 3axBallaHe Ha ropeLLm YacTu
(komnpecop, kKoHAEeH3aTop), 3a Aa ce U3berHaT Bb3MOXHU U3rapsiHAS.

® YpensT He TpsabBa fa ce Hamupa Bn30 40 OTOMUTESTHN PaanaToOPU UK
rOTBaPCKM MNEeYKU.

® YBepeTe ce, Ye LLencesnbT Ha 3aXpaHBaHETO e JIECHO OOCTbIMNeH JopW cnep,
WNHCTaNIMpaHeTOo Ha ypeaa

ObcnyxsaHe

* Bcako obcnyxkBaHe Ha ypeaa, KOeTo M3ncksa paboTa no efektpuyeckara
yacT, TpsibBa fa ce N3BbPLLUBA OT KBaNNPULMPaH eNeKTPOTEXHUK UK
KOMMNETEeHTHO J1nue.

* To3n ypep TpsbBa fa ce 0bCsy>XBa OT OTOPM3NPAH CEPBU3EH LEHTHP U 4
ce 13M0J13BaT CaMO OPUTMHASIHU PE3EPBHN YacTu.

lkoHoOMUA Ha eHeprnd

* He noctaBsAnTe ropella xpaHa B ypena;

® He onakoBaWlTe Usinata XpaHa 3aeHO B [1MH NakeT, Tb KaTo TOBa
NpepoTBpaTaBa LMPKyNaumMsaTa Ha Bb3AyXa;

® YBepeTe ce, Ye XxpaHaTa He onmpa B 3afHaTa 4acT Ha OTAENEeHNeTO (aTa);

® AKO TOKBT Crpe, He OTBapsiiTe BpaTaTa Ha XNaniHNKa;

* He oTBapsanTe YecTo BpaTnTe;

® He npbxxTe BpaTtaTta (MTe) OTBOPEHMU AbJITO BPEME;

® He HacTpouBanTe TepMoOCTaTa Ha U3KIIIOYNTENTHO HUCKK TeMMNepaTypu

® BCuukn ONbIHUTENHU eNleMEHTH, KaTo YeKMeKeTa, padToBe, cTenaxm
BbB BpaTaTa Ha yCTPOMCTBOTO, TPOBa a ce Abp>KaT Ha MACTO, 3a Aa ce
HaMasiM KOHCyMaLuaTa Ha eHeprus.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpea

(%) Tosu ypen He chabpyKa razose, KOUTO MOraT fa HABPEAST Ha O30HOBYS
C/IOM, HATO B OXJlauMTesiHaTa CUCTEMA, HUTO B M30JIaLMOHHMTE MaTepurani.
YpenwT He TpsibBa fa ce N3XBbpIIs C DUTOBM OTNAAbLM UV FPAACKNS
Boknyk. MsonaumoHHaTa naHa cbabpka 3anasvmMm ra3ose: yCTPONCTBOTO
TpsibBa Oa ce oTcTpaHsABa OT ynoTpeba B CbOTBETCTBUE C pa3nopenduTe
3a TO3U TUM YPeau, U3bafeHn oT MecTHUTe BiacTu. Vsbarsante ga
HapyLlaBaTe LeslocTTa Ha ox/laxaallaTta 4act, ocobeHo YacTTa Ha
TonnoobmeHHuka. MaTepuannTte, U3non3BaHu B TO3M ypen, moraT ga bbaat
peLMKIMPaHW, ako Ca MapkrpaHu CbC CYMBOSa 3a peLunkampaHe €.
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CUMBOSTBT BbPXY Ypena Uin Bbpxy OrnakoBKaTta NokasBa, 4e To3u ypeq,

He MoXe Ja Obhe TpeTupaH kaTo butos otTnaabk. BmecTo Tosa
mmmm TPS0Ba 2 Obe OTHECEH 40 NOAXOAALLMS NMYHKT 3a CbbupaHe 3a
pPeLMKIMpaHe Ha eNeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO obopyaBaHe. YBepsaBankm
ce, ue TO3M ype[ e NpPaBuIHO OTCTPaHEeH OT yrnoTpeba, Lie MoOMOorHeTe 3a
NnpeaoTBpaTaABaHe Ha MOTEHUMAHM HEraTUBHN NOCNEACTBUS 3@ OKOJIHATa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KOUTO B MPOTUBEH Cilydal brixa Moriv Aa
ObaaTt NPUMYMHEHW OT HEMOAXOAALLO DOpaBeHe C TO3M NPOAYKT. 3a noseye
NOAPOOHOCTN OTHOCHO PELMKIIMPAHETO Ha TO3M MPOLYKT, MOJIS, CBbPXEeTe
ce C MecTHaTa rpaxxgaHcka cryxba, MecTHaTa opraHm3aums 3a
OTCTpaHsiBaHe OT ynoTpeba Ha BUTOBM OTNagbLM UM MarasnHa, OT KOWTO
CTe 3aKynuv NpoayKTa.

OnakoBbYyeH maTepuan

MaTtepvanuTe, MapKk1paHu C TO31 CMMBOJI, MOraT Aa 6boaT peLnKInpaHu.
N3xBbpneTe onakoBkaTa B MOAXOASALL KOHTENHEP 3a Cb6|/|paHe Ha oTnaabLu
3a peumkInpaHe.

OTcTpaHsiBaHe OT ynoTpeba Ha ypeaa
1. VIskntoyeTe wencena ot KOHTaKTa.
2. OTtpexeTe 3axpaHBaLLus kaben 1 ro nsxebpreTe.

& /N NPEOYNPEXXOEHME!

Mo Bpeme Ha ynotpeba, obcny>BaHe 1 OTCTpaHsABaHe Ha ypeaa
oT ynoTpeba, Mosid, OObpHETE BHMMaHME Ha CUMBOJTLT, MOA0DEH
Ha TO3M, NOKa3aH Ha UIKOCTPaLMSATa BASBO, KOUTO € Pa3rnosioXeH
Ha 3afHaTa YacT Ha ypefa (3agHus naHen nam Komnpecopa) u e
C XXBIT UM OPAHXKEB LBAT.

To3n cMMBOJT € CMMBOJ1 32 OMAcHOCT OT Noxap. B TpbbuTe 3a
XJ1afUSIEH areHT U B KOMMpecopa MMa 3anajnumy MaTepuani.
Mons, nazeTe yCTPOWNCTBOTO Aasiey OT M3TOYHULIM Ha 3ananBaHe
no BpeMe Ha ynoTpeba, obcnyxBaHe 1 U3XBbpIIsSHE.
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CMAHA HA TIOCOKATA HA OTBAPAHE HA BPATATA

HeO6XO,D,l/IMl/I NHCTPYMEHTU: KprTaTa OTBEpPTKa, OTBEPTKa C NJIOCHK BPBX, LUECTOrpaMeH raeqeH KoY.

* YBeperTe ce, Ye ypenbT € U3KITIOHEH U NPaseH.
® 3a pa csanuTe BpataTa, € HeODXOAMMO fia HaK/IoHWTe ypeaa Hasag,. Tpsbsa fa noanpeTe ypeaa Bbpxy HELLO TBbPAO, Taka Ye fa He ce
nsb3ra No Bpeme Ha npoLieca Ha CMsiHa Ha MocokaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

® Bcuyku otcTpaHeHn yactv Tpsbsa Aa 6baat 3anaseHu, 3a A4a ce U3BbPLUM NOCIEABALLYS MOHTaX Ha BpaTaTa.
® He nocrasaiTe ypefa HambaHO ferHas, Thil KaTo TOBa MOXe fa NoBpeay oxlaguTenHara cucrema.
* [lo-pobpe e 2 yoseka Aa paboTaT C ypesa no speme Ha criobsisaHeTo.

OrctpaHete
BHMATEJ/IHO rOPHWA
Kanak Ha naHTarta ¢
naocka OTBEPTKA.
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PasBuiite ropHata naHta
C KpbCTaTa OTBepTKa.




OTCTpaHeTe Kanaka
Ha OTBOpPa C nJjiocka

0 p— oTBepTKa.

PazsuiiTe 1 n3sageTe fonHUA WMT Ha NaHTaTa, obbpHeTe
ckobarta 1 s npemecTeTe.

- o N

[MpemecTeTe kanaukaTa MoHTuparTe naHTata

Ha oCTa OT isiBaTa OT NsiBaTa CTpaHa 1
CTpaHa Ha AsicHaTa OCHOBaTa Ha KpayeTo oT
cTpaHa. Cnep ToBa nOsicHaTa cTpaHa. Cneg,
nosaurHeTe ropHata TOBa 3aBUNTE nsete
BpaTa 1 st nocTaBeTe HVBENMpPAaLLM KpayeTa ¢
BbPXYy MeKa NoaJIOXKa, OpUrnHasHNTE MM 4actu.
3a Aa s npefnasute ot

HafpackeaHe.

PasBuitte cpegHata MNpemecTeTe kanaykute
MaHTa n cnepg ToBa Ha OTBOpI/ITe Ha naHTaTa
NoBAWUrHeTe fonHaTa OT JifiBaTa cTpaHa Ha
4acT Ha BpaTaTa U1 [siCHaTa cTpaHa.

s nocTaBeTe BbPXy
MeKa NoAJIoxKa, 3a Aa
n3berHete HagpackBaHe.

[MpemecTeTe kanaukute ObnerHeTte 3agHaTa Yact
Ha OTBOPWTE Ha NaHTaTa Ha Kopryca Bbpxy Meka
OT NIfiBaTa CTpaHa Ha nognoxka. M passunte
[sicHaTa cTpaHa. [OJIHaTa NaHTa n

HMBEIMPALLIOTO Kpaye.

Manpasete ypena v
nocraseTe Bpatarta Bbpxy
[osHaTa naHTa. Yeepere ce,
Ye ocTa Ha fofiHaTa naHTa
e rnocraseHa B OTBOpa

Ha BpaTaTa. Cnep ToBa
npemMecTeTe Kanauykara

Ha OTBOpa Ha naHTaTa Ha
[o/HaTa Bpata ot fiseara
CTpaHa Ha AsicHaTa cTpaHa.

ObnerHeTe 3agHaTa YyacT
Ha Kopryca BbpXy Meka
nognoxka. M passuinte
[OnHaTa naHTa un
HVMBENNPALLOTO Kpaye.
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MOHTWPAHE

MoHTtupante
cpepnHaTa NaHTa

MoHTtupanTe ropHata

BpaTa C ropHaTa naHTa.

lMocraBeTe kanaka Ha
naHTaTa 1 Karaka Ha
OTBOPA B ropHara Yact
Ha ypesa.

Otpenete ynnbTHeHvsTa
Ha BpaTuTe Ha
xnafunHvika u dprsepa
v cnep ToBa rm
npukpeneTe OTHOBO
cref, KaTo v 3aBbpTuTe.

MOHTI/lpaIZTe BbHLWIHATa OObXKa Ha BPaTaTta (aKO e HaJlM4Ha BbHLUHA ,El,p'b>K|<a)

g 0 -om

- ) - () -t — sy

»

l13nckBaHKs 3a NPOCTPaHCTBO

e QOcraBete AOCTaTbyHO MACTO 3a OTBapAHE Ha BpaTuTe.

— 0 -
— 0 <
=4 =
A | 555
B | 555
C | 1430
D | min=50
E | min=50
F | min=50
G [ 1110
H | 1110
I | 135°



Husenupare Ha ypeaa

3a fa HanpasuTe TOBa, PerynnpanTe AseTe peryavpallm kpayeta
B MpeAHaTa YacT Ha ypeaa. AKo ype[bT He e HUBempaH, Bpatute v
MarHWTHOTO YrTbTHEHWE HAMa Aa CbBNaAHaT NPaBuIHO.

YeenuuasaHe Shorten

[Mo3numoHupaHe:

MoHTupaiite T031 ypea Ha MACTO, KbAEeTO TeMnepaTypaTa Ha
OKOJ1HaTa cpefia CbOTBETCTBA Ha KIIMMaTUYHNA KJlac, MOCOY€eH Ha
TabesikaTa C TeXHUHECKM [aHHW Ha ypepa:

Knumartuuen knac TemnepaTypa Ha oKonHaTa cpeaa
SN +10°C go +32°C
N +16°C no +32°C
ST +16°C pno +38°C
T +16°C o +43°C
MecTononoxeHve

YpepasT TpsibBa fa Obae MOHTUPaH Aaney OT U3TOYHULM Ha TOMMHa
KaTo pafunaTopu, KOT/u, Npsika C/ibHYEBa CBET/INMHA U T.H. YBepeTe
ce, 4e Bb3AyXbT MOXe CBODOAHO Aa UMPKyIMpa OKOJIO 3aAHaTa vact
Ha x1aannHmKa. 3a aa ce ocurypu Han-gobpa paboTa, ako ypeasT e
Pa3MnosIoXeH Nof, OKayeH CTeHeH Moy, MUHUMaHOTO Pa3CTosiH1e
MeX [y ropHaTa 4acT Ha Kopryca v CTEHHOTO Tano Tpsibea aa 6bae

EXEOHEBHA YTTIOTPEBA

Hait-manko 50 mm. B ngeantus ciyyai, obaye, ypeasT He Tpsibsa
[a Bbae pasnosoxeH Nog okadyeHn CTeHHU Moayv. ALeKBaTHOTO
HUBeIMpaHe ce oCuUrypsiBa OT E4HO WM MOBeYe perynmpyemm
KpayeTa B OCHOBaTa Ha Kopryca.

/\\ NPEOYNPEXAEHME!

TpsbBa Aa ocUrypuTe Bb3MOXKHOCT 3@ U3KIOYBaHE Ha ypeaa oT
enekTpuyeckata Mpexa; CneposaresiHo wencenst Tpsibea fa bbae
JIECHO [OCTbIMEH Cef MOHTaxa.

Enextpnyecko cebp3BaHe.

Mpenn fa BlouKTE ypeaa B Mpexara, yBepeTe ce, ue
HamnpexeHWeTo 1 YectoTaTa, nokasaHu Ha TabesnkaTa ¢ AaHHW,
cboTBeTCTBAT Ha BalweTto 6uToBO 3axpaHBaHe. To3n ypen Tpsbea
na 6bae 3a3emeH. 3a Tasn Les 3axpaHBaLLmaT kaben e cHabaeH ¢
KOHTaKT. AKO 6VITOBI/I9!T KOHTaKT

He e 3a3eMeH, CBbpXeTe ypefa KbM OTAESHO 3a3eMsiBaHe B
CbOTBETCTBYE C [efCTBaLLMTE Pa3nopenbu; KaTo ce KOHCyATMpaTe ¢
KBanMUUMpaH eNeKTPOTEXHNK.

Mpoun3BOANTENAT HE HOCK HIKAKBa OTFOBOPHOCT, ako He ObaaT
CMaseHv ropHUTe NpeBaHTUBHY Mepku. To3u ypep, oTroBapst Ha
nsmnckBaHusTa Ha EVO. Mocoku Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa:

Mbpea ynotpeba

MouncrBaHe Ha BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa

MNpean na nsnonssate ypeaa 3a MbpBY MbT, NOYKUCTETE
BBLTPELLUHOCTTa 1 BCUYKM BLTPELLHWN eNTeMeHTH C x/1aKa Boda w1
HeyTpaneH canyH, 3a ja NpemMaxHeTe TUNMYHaTa MUPK3Ma Ha HOB
ypena v cnep ToBa ro U3cyleTe cTapaTesiHo.

BAXKHO! He unznonssainte npenapatvi uin abpasveHu areHTu, Tbi
KaTo Te Morat fia NoBpeaaT NOKPUTUETO.
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HacTpoiika Ha TemnepaTypaTta

Bkrtoyete ypepa.

BrTpeluHaTa Temnepatypa ce ynpasnisisa oT Tepmoctar. Vima 8
HWMBa Ha HacTpoika 1 e HacTpolika 3a HaW-BMCOKa Temnepatypa, 7
e 3a Hal-Hucka TemnepaTypa v 0 e usknoyeHo.

YpensT Moxe aa He pabotu Ha npaBuHaTa TeMnepaTtypa, ako e
0cobeHo ropeLLo 1n ako 4ecTo oTBapsiTe BpaTarta.
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[NonpepneTe pa3nUyHMUTE BUOOBE XPaHU B PA3NUYHU CEKLNY,
CbMNacHoO OaHHuUTE B crensaltarta tabnmua

XnagunHu otpeneHus Bup xpaHa

Bpatu unu paprose Ha BpaTtaTa Ha OXNax4alloTo  ® XpaHu C eCTECTBEHN KOHCEPBAaHTU, KaTo KOHUTIOPY, COKOBE, HAMUTKYM, NOANPAaBKU.

otaenexHue ® He cbxpaHsBanTe HETPaANHW XPaHW.

OtneneHve 3a cbxpaHeHve ¢ [lnoposerte, BusknTe U 3eneHuyLmTe TPSbBa Aa Ce NOCTaBAT OTAEIHO B
Ha NnioAoBe 1 3eneHuyumn OTAENeHVETO 3a CbXxpaHeHWe Ha MI0A0BE 1 3eNIeHYYLN.

(4ekmenke 3a CbXpaHeHVe Ha canaTa) ® He cbxpaHsiBante baHaHw, fyK, KapTOodu, YECbH B XNafUIHUKa.
CpepeH padT Ha xnaguiHvka * MneuyHu npoayKTu, anua

L4 XpaHa, KOSAATO He Tpﬂ6Ba Aa ce roTeun, KaTto roToBM 3a KOHCYMauus XpaHu,

TopeH padT Ha xnagnnHmuka
[en1KaTeCHU Meca, OCTaTbLy OT XpaHa.

e XpaHu, KOWUTO Ce CbXPaHsBAT 3a AbJTbI NEPUOZ, OT BpEME.
o [lonto yekmepxke/padT 3a MPSICHO MeCo, MTuLK, prba.
Yekmeppke (ta)/padt Ha dpuzepa e CpepHo yekmenxe/padt 3a 3amMpaseHnt 3eNeHUyLM, MbPXKEHN KapTodu.
o [opHo Yekmemke/padT 3a cnagones, 3aMpaseHi NIoA0Be, 3aMpaseHa roteeHa
xpaHa

Temperature setting recommendation

Temnepatypa Ha okosHaTa cpefia | PpusepHo otgenexvie XnagunHo otaeneHue

Jato
(Hag 38 °C)

Hopmanto /

3uma
(nop 16 °C)

Hactpoiite Ha 4~6

¢ [opHaTa uHdopMaL s faBa Ha NoTpebuTenuTe NpenopbKa 3a HAaCTPOIKa Ha TemnepaTtypara.

Bb3gencrsume Bbpxy CbXpaHeHMEeTO Ha XpaHuTe

¢ [pu MpenopbuutenHaTa HaCTPONKa Hal-LOBPOTO BpeMe 3a CbXxpaHeHue B XNaaniH1Ka e He noBeye oT 3 oHM.
¢ [pu MpenopbunTtenHaTa HaCTPOWKa Hal-4ODPOTO BpeMe 3a CbxpaHeHue BbB ppusepa e He noseve ot 1 mecel,.
¢ Hair-0obpoTo Bpeme 3a CbxpaHeHye MOXe fja HaMmasiee npw APy TeMNepaTypHu HaCTPONKU.
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3amMpassaBaHe Ha NPsACcHa xpaHa

e DpusepHOTO OTAENEHNE € NOAXOAALLO 3a 3amMpa3ssiBaHe
Ha MPECHM XPaHW 1 CbXPaHeH1e Ha 3aMpaseH 1 Aba6OKo
3aMpaseHu XpaHu 3a No-4bJibr NEPUOA OT BPEMeE.

* [locTaBeTe npsicHaTa xpaHa, KosTo TpsibBa fa Obae 3ampaseHa,
BbB PPU3EPHOTO OTAENEHE.

®  MaKCManHOTO KONIMYECTBO XPaHa, KOETO MOXe fa Obae
3ampa3seHo 3a 24 4Yaca, e NoCcoUeHo Ha TabesikaTa C JaHHN.

e [lpoueckT Ha 3ampa3ssBaHe Npoab/kaBa 24 Yaca: Npes To3un
nepwop He fobassiTe noBeye xpaHa, KOATo fa Obae 3ampaseHa.

CbxpaHeHue Ha 3amMpaseHa xpaHa

lMpv MbpBO MyckaHe B ekcrioaTauus Uav cnep, Ob/br nepuop, B
KOWMTO ypeasT He e 6un usnonssaH, npeam Aa nocraeBmte xpaHa
B OTAENEHWETO, OCTaBeTe ypeaa Aa paboTu noHe 2 yaca npu no-
BMCOKa HacTpoWMKa.

BAXKHO! B cnyuyaii Ha ciydaiiHo pa3mpassiBaHe, Hanpumep npu
M3KJIIOYBaHE Ha e/IeKTPO3axpaHBaHETO 3a NO-AbTbI Neprog, OT TO3W,
nokasaH B TabanLaTa ¢ TEXHUYECKUN XapakTeprcTuky 8 “rising time”
(Bpeme 3a focTuraHe Ha PexuM Ha paboTa), pasmpaseHaTta xpaHa
Tpsbsa Aa ce KoHcyMupa Bbp30 K fa ce 0bpaboTv TepMUYHO
He3abaBHO v cief] TOBa [la Ce 3aMpasi OTHOBO (Crief, NPUroTBsIHE)

PasmpassgaHe

[bnboko 3ampaseHunTe unm 3ampaseHn XpaHu, npeam ga ovgat

M3M0NI3BaHK, MOraT fia Ce Pa3MpassT B XJ1aAuiHOTO OTAeNeHne unm

npw cTaliHa Temneparypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO, HaIN4YHO 3a

Tasu onepauus.

* Masnku pasdacoBkm MOXe JOPU [a Ce roTBST BCe OLle
3aMpaseHu, [UPEKTHO 13BageHu oT Gpusepa. B Tosn ciyyait
NPUroTBSIHETO Ha XpaHa OTHeMa rNoBeye Bpeme.

Nenern kybueta

Tosn ypen Moxe fa Gbae obopynsaH ¢ egHa U noseye GoOPMUUK
3a e[} 3a NPOU3BOACTBO Ha JIefeHN KybyeTa.

Akcecoapm

MogswxHu padToBe
CreHwTe Ha x11aAUHUKa UMaT cepus oT xu1eboBe, Taka ye
padroseTe fAa MoraT ia GbiaT Pa3nosIoKeHU Mo XenaHue.

[Mo3nunoHvpaHe
Ha padTOBETE Ha BpaTaTa

C uen cbxpaHsiBaHe Ha KOHTEMHEPW C XpaHa C PasninyHn pasmepw,
padToBeTe Ha BpaTuTe MoraT Aia GbAaT NOCTaBEeHM Ha Pa3IUYHI
BUCOUMHU. 3a la 1 peryampare, HanpaseTe C/IeAHOTO: MOCTENEeHHO

" Ako KOHOEH3aTopPbT € B 3afHaTa 4acT Ha ypeaa. 53

I/ISJJ,'pr‘Ia;ITe pad)Ta MO NOCOKa Ha CTpenik1Te, [oKaTo ce OCBO6OJJ,M,
cnef KOeTo ro npemecreTe, KbaeTo e HeO6XO,D,l/IMO.

[MonesHn coBeTH

3a ja BM NOMOrHeM fia Ce Bb3MoJI3BaTe MakCMMAasIHO OT NpoLieca Ha

3ampassiBaHe, Bu npeanarame HAKONKO BaXHW CbBeTa:

* MaKcManHoTO KOIMYECTBO XpaHa, KOETo Moxe fa bbae
3ampaseHo 3a 24 Yaca, € NOCo4EHO Ha TabesikaTa C AaHHW;
npoLeckT Ha 3ampassaBaHe oTHeMa 24 vaca. B Tosa Bpeme He
Tpsibea fa ce o6aBs LOMBAHUTENHO XPaHa, KOUTO Aa GbaaT
3ampaseHu;

® 3ampassiBaliTe CaMO KayeCTBEHa, NPSICHa 1 HaMbJIHO NOYUCTEHA
XpaHa;

® xpaHaTa Tpsibsa fa Obae pasgeneHa Ha No-Manku nopLuu,
3a [la ce No3BOM No-6bP30 M MbHO 3aMpas3siBaHe, Taka
e BMOC/IeACTBIE [ja Ce Pa3MPasn Camo HEODXOAMMOTO
KONM4ecTBO;

® yBUBaUTE XPaHaTa B ajlyM1HUEBO GOSINO WM MOSMETUIEH U Ce
yBEpeTe, Ye NakeTuTe ca XePMETUYECKN 3aTBOPEHY;

® He NosBossBaliTe Ha NPSICHa, He3aMpaseHa xpaHa Aa ce Jonvpa
[0 Beye 3aMpaseHa XpaHa, TO3u HauuH ce n3bsirsa nosuLLaBaHe
Ha Temnepatypara Ha nocnefHata;

® HMCKOMAC/IeHaTa XpaHa ce CbXpaHsiBa No-fo0pe 1 No-Abro ot
Ma3Hara; CosiTa HamasisiBa CPOKa Ha FOHOCT Ha CbXpaHsiBaHaTa
XpaHa;

® ako KybueTa fief ce U3NON3BaT BeHara c/ief U3BaxaaHeTo UM oT
bpusepa, Te MoraT Aa NPUYMHSAT U3MPb3BaHE Ha KOXaTa;

® BHMMAaBalTE NPU U3BaXAAHETO Ha PaHa OT ppur3epa, ToBa
MO3e Aa NPUYNHN U3MPB3BaHE Ha KOXaTa; MPenopbYNTENHO
e pa oTbensizBaTe faTata Ha 3amMpassiBaHe Ha BCsika OTAesHa
OnakoBKa, 3a la MOXeTe a C/lefjuTe BPEMETO 3a CbXPaHeHe.

® MperopbyMTEsIHO € Aa OThenexuTe gatarta Ha 3amMpassBaHe Ha
BCsiKa OTAesHa ONakoBKa,

® MperopbyuTENHO € Aa OThenA3BaTe faTaTa Ha 3ampassiBaHe Ha
BCsika OTAe/IHa OMakoBKa, 3a Aa MOXeTe Aa cliefuTe BpemMeTo 3a
CbXpaHeHve.

CbBeTn 3a CbxpaHeHue
Ha 3amMpa3eHu XpaHu

3a pa nonyunte Hat-gobbp pesyntar ot ynotpebata Ha To3v ypeq,

TpsibBa:

® yBeperTe ce, Ye NPofafeHaTa B TbproBcka Mpexa 3aMpaseHa
XpaHa e buna cbxpaHsBaHa afeKBaTHoO OT NPOAaBaYa;

® [a ce yBepuTe, Ye 3aMpaseHnTe XpaHu ce TpaHCcnopTvpar oT
XPaHUTESTHWSt Mara3uH BbB Gppu3epa BbB Bb3MOXHO Halt-KpaTku
cpokoBe;

® He OTBapsNTe YeCTo BpaTaTa W He st OCTaBaNTe OTBOPEHa No-
LIbJITO OT HEOBXOANMOTO.

® xpaHaTa, KOSITO BeAHbX e buna pasmpaseHa, Gbp3o ce passans u
He Moxe fa bbae 3ampaszeHa.

e He npeswiaBaiTe Nnepuoma Ha CbXxpaHeHKe, NoCoYeH oT
nponssoauTensa Ha xpaHara.



BG

CbBeTu 3a oxnaxgaHe
Ha NpsicHa xpaHa

3a pa nosyunTe Hait-[oGbp pesysTar:

He cbxpaHsBaliTe B xnagunHuka ropelia xpaHa Unv Te4HoCTy,
KOUTO Ce n3napsisat

MokpwuBaiTe 1K yBrBainTe XpaHata, ocobeHo ako uMa cusHa
MVpU3Ma

OTHacs ce 3a BCUYKM BUOBE XPaHU: YBUITE B NOJNETUNIEHOBM
TOPOUYKM 1 NOCTABETE Ha CTbK/IEHWTE PadTOBE Haf YEKMEOXKETO
3a 3eneHdyun.

OT cbobparkeHusi 3a 6e30MacHOCT CbxpaHsiBaiiTe xpaHaTa no
TO3M HauVH Hal-MHOTO 3a e[VH UK 4Ba OHW.

ToTBEHW XPaHW, CTYAEHW SCTVSI U T.H .: Te TpsibBa fa Gbaat
MOKPUTU 1 MOTaT fla GbAaT NoCTaBeHw Ha BCeku padT.

Mnofose 1 3eneHyyun: TPsOBa Aa Ce U3MWST CTapaTeNIHO 1 Aa ce
CbXpaHsABaT B YeKMe[KeTa, NpefHa3HauYeH 3a ToBa.

Macno v cupeHe: Te TpsibBa Aa ce NOCTaBAT B CNeLManHm
XEePMEeTUYECKMN 3aTBOPEHU KOHTEMHEPW UK fla ce onakoBaT

B a/lyMUHNEBO $HOSINO U NOSNETUNEHOBU TOPOUYKU, KAaTO
Bb34yXbT C€ OTCTPaHU B JOKOJSIKOTO € Bb3MOXHO.

ByTunku ¢ mnsiko: Te Tpsibea Aa MMaT Kanauka 1 fja ce CbxpaHsisaT
Ha padTOBETE Ha BpaTaTa.

BaHaHw, kapTodu, JTyK 1 4eCbH, ako He ca OrMakoBaHu, He TPsibBa
[la ce CbxpaHsBaT B XJlafuiH1Ka.

[MoyncTBaHe

[To xurneHHu NPNYNHU BBTPELIHOCTTa Ha ypeaa, BKIIOYUTETHO
BbTPELLIHNTE €/IEMEHTH, Tpﬂ6Ba Aa ce novYncTeaT pefoBHO.

@ BHUMAHME:

YpepsT He TpsAbBa fa e CBbp3aH KbM enekTpuyeckaTa Mpexa

no Bpeme Ha nouncTeaHe. OnacHocT ot Tokos yaap! Mpeam
nouncTBaHe U3KIIoYEeTe ypeaa 1 U3KIioUeTe 3axpaHBaHeTo um
M3KIIoUeTe NpekbcBaya MW npeanasutens. Hukora He nouncTeaiiTe
ypepaa c .napouncTadka. Bnarata Mmoxe aa ce HaTpynsa B
€/1eKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU, OMacHOCT OT Tokos yaap! lopelwmte
napu MoraT fia JoBeAaT A0 NoBpeaa Ha NacTMacoBmUTe YacTu.
YpensT Tpsibsea fa 6bae noacyLeH, npeam Aa ovae nycHat obpatHo
B ekcnnoataums.

BAXKHO! EtepuyHunTe Macna 1 opraHuyHuTe pastBopuTteny Morat
[ia KOpPO3MPaT NNACTMACOBU YacTU, HaNPUMEP JIMMOHOB COK WK
COK OT MOPTOKasIoBa kopa, KapboKCHIIHa KMCEMHA WU MOYUCTBALL
npenapar, KOWTO CbbpyKa OLeTHa KUCeNnHa.

[MNouncTeTe fpeHaxHus oTBOP

3a Aa nsberHerte npenveaHe Ha pa3Mpa3eHa Boda OT X/1aguiHnKa,
nepuognyHo noyncTeamnTe OpeHaxXHWs OTBOP B 3afHaTa 4acT Ha
XNaguiHOTO oTaeneHune. V3nonssante no4yuncTeall npenapar, 3a Aa
NoYnNCTUTE OTBOPA, KaKTO € MoKa3aHO Ha CHMMKaTa.

He ,qOI'IyCKaIZTe TakmBa BelleCTBa Aa B/iM3aT B KOHTAKT C YaCcTuTe
Ha ypena.
He nanonseaitte abpasvsHu NoymcTBaLLmM NpenapaTu.
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® li3BageTe xpaHaTa oT ppusepa. CbxpaHsiBaiiTe XxpaHaTa Ha
XJ1afHO MSICTO 1 51 OKpuiiTe fobpe.

* VsknioveTte ypeaa v MsBafeTe Liencena oT eflekTpuyeckaTa
Mpexa Unn n3KkloyeTe NpekbcBaya U npeanasuTens.

e [louncTBaiTe ypeaa v BbTPELUHUTE eleMeHTUN C Kbpra 1 x1aaKka
Bopaa. Cnep nouncTBaHe v3niakHeTe ¢ YMcTa Bogda U noAcyLueTe
cKbpna.

e Cnep kaTo BCUYKO U3CbXHE, OTHOBO BKJlOYETE ypeaa.

Pasmpasdasare Ha bpusepa

PpurzepHOTO OTAENEHME NOCTENEHHO Lije ce nokpue ¢ nea. Ton

TpsibBa fa bbae npemaxHat. Hukora He 13nonasanTe ocTpu

MeTasIHN UHCTPYMEHTM 33 U3CTbprBaHe Ha sleda OT Usnaputens, Tbin

KaTo MOXeTe fa ro nospeavTe. Bbnpeku Tosa, korato feasT cTaHe

MHoro feben no BbTpeLLHaTa 0bamLoBKa, TPsOBa Aa ce U3BbPLLIN

Mb/IHO pa3MpassiBaHe, KakTo criefBa:

® u3gbpRaiTe Wencena OT KOHTaKTa;

® 13BajeTe BCMYKaTa CbXPaHeHa XpaHa, yBUITE s B HAKOJKO Cost
BECTHMKapCKa XapTuisi 1 s NOCTaBeTe Ha XJ1afHO MSCTO;

® ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa W NocTaBeTe siereH nof ypena, 3a Aa
cbbypate pasmpaseHara BOAa;

® KOraTo Pa3ampassiBaHETO NPUKIIOYUK, u3cyLueTe fobpe
BbTPELUHOCTTa

e [locTaBeTe Liencena B KOHTakTa W BKJlOYETE ypena OTHOBO.

CMdHa Ha namnaTa

@ BHUMAHME:

. YPe,D,‘bT e o6opy,u,BaH CbC CBETOAMOOHO OCBET/IEHVE, CBbpPXEeTe
Ce CbC CepBM3a B cnyqa|7|, 4ye ce Hy>ae OT 3aMsiHa.




OTCTPAHABAHE HA HEVSTTPABHOCTI

@ NMPEAYNPEOYBAHSE!

I'Ipe,n.m Aa NPUCTbNUTE KbM OTCTPaHABaHe Ha HEU3MPaBHOCTU, N3KJTIOHETE 3aXpaHBaHETO. Camo KBaJ‘II/Id)I/ILI,VIpaH €NIeKTPOTEXHUK NN
KOMMNETEHTHO nuue Tpﬂ6Ba Aa N3BbpLLUBa OTCTPaHABaHE Ha HEMU3MPaBHOCTK, KOUTO HE Ca ONMncaHn B TOBa PbKOBOACTBO.

BAXKHO! /Ima onpegneneHu 3y, KOWTO ypeabT U3fasa Npu HopMasHa ynotpeba (KoMnpecop, UipKynaums Ha XNaguiHms areHT).

Mpo6nem Bb3morkHa npuumnHa Pewenune

KonueTo 3a ynpasneHve Ha Temnepatypata

HatucHete ByToHa unw kiiova, 3a ja BKIIOUMTE ypesa.
e HacTpoeHo Ha “0". Y ' P

3aXpaHBaLLI,VIF|T Lierncen He e BKJItoYeH 1nin e

pasxnabeH MocTaBeTe wencena.

YpepsT He pabotn
MpeAnasuTensT e N3ropsn nam e aedbexTeH MpoBepeTe NpeAnasuTens, CMeHeTe ro, ako e HeoBXOANMO.

HeVI3I‘IpaBHOCTl/ITe B KOHTAKTUTE TpﬂGBa na 6'b£|,aT OTCTpaHeHn

KoHTakTsT € fedekreH
oT eﬂeKTpOTeXH K.

Buxre pasfnesia 3a NbpBOHa4vanHa HaCTpOlZKa

Temnepatypata He e 3afafeHa NPaBusIHO. .
paryp P Ha TemnepaTypaTa B pasfen Hactporku.

XpaHata e Tebpae Bparara e 6vna oTBOpEHa AbIrO BPEME. [pbxTe BpaTata OTBOPEHa CaMO KOJIKOTO € HeoBXoAMMO.
Tonna.

Mpes nocnefHuTe 24 Yaca B yCTPOMCTBOTO € BpemeHHo HacTponTe perynatopa Ha Temnepatypara Ha

MOCTABEHO rOJIIMO KOJIMYECTBO TOMJ1a XPaHa. MO-BUCOKYM TEMMNEepPaTypHU CTOVHOCTH.

Ypenst e 611130 [0 N3TOUYHUK Ha TOT/IUHA. Mons, BuXTe pasfena 3a MECTOMOSIOKEHNE 1 MOHTaX.
Ypenst oxnaxpaa TemnepatypaTa e HacTpoeHa Ha TBbPAE HUCKN BpemeHHO HacTpoiiTe perynatopa Ha TeMnepaTypaTa Ha
TBbPAE MHOIO CTOMHOCTW. MO-BUCOKYM TEMMNEepaTypHU CTOVHOCTY.

YpenbT He e HuBenmpaH Perynupaite HuBenvpallmTe KpayeTa OTHOBO.

YpenwT ce gonunpa [0 CTeHaTa unm apyru

MpewmecTeTe neko ypeaa.
npeamMeTu. P yPeA

Heobuyaitu wymose
KomnoHeHT, kaTo Hanpumep TpbbuTe Ha repba
Ha XNaAnIIHYKa JOKOCBa APYrv YacTu Ha ypeaa Ako e HeoBXoAMMO, BHUMATESIHO OrbHETE CbOTBETHATa YacT.
WK CTeHaTa.

Boga Ha noga OTBOpr 3a M3To4YBaHe Ha BOAa e 6)'IOKVIpaH. Buxre pasnen MoyncTeane.

CTpaHI/I‘-lHI/IﬂT naHen e

KoHfeH3aTopbT e BbB BETPELLHOCTTa Ha NaHena.  JoBa € HOPMasIHO.
ropety

Ako Hen3npaBHOCTTa Bb3HNKHE OTHOBO, CBbPXKETE Ce CbC CEPBUHNA LIEHTBHP.
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& TURVALLISUUSTIEDOT

Sinun turvallisuutesi vuoksi ja oikean kayton varmistamiseksi lue tdama
kayttoohje huolellisesti ennen laitteen asentamista ja ensimmaista
kayttokertaa, mukaan lukien ohjeet ja varoitukset. Valttadksesi
tarpeettomat virheet ja onnettomuudet on tarkeaa varmistaa, etta kaikki
laitetta kayttavat henkilot ovat perinpohjin perehtyneita sen kayttoon ja
turvallisuusominaisuuksiin. Sailyta nama ohjeet ja varmista, ettd ne pysyvat
laitteen mukana, jos se siirretaan tai myydaan, jotta kaikki sen kayttajat ovat
asianmukaisesti informoituja laitteen kaytosta ja turvallisuudesta sen koko
elinkaaren ajan. Hengen ja omaisuuden turvallisuuden varmistamiseksi
noudata naiden kayttéohjeiden varotoimia, silla valmistaja ei ole vastuussa
laiminlyonneista aiheutuneista vahingoista.

Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien turvallisuus

e Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkilt, joilla
on fyysisia, aistillisia tai henkisia rajoitteita tai jotka eivat ole kokeneita
tai tietavia, mikali heilld on valvonta tai he ovat saaneet ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

e 3-8-vuotiaat lapset saavat lastata ja purkaa tata laitetta.

e Lasten tulee olla valvottuja varmistaaksesi, etteivat he leiki laitteen kanssa.

e Puhdistusta ja kayttdjan huoltoa ei saa tehda lapsien toimesta, elleivat he
ole vahintaan 8-vuotiaita ja valvottuja.

* Pida kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. On tukehtumisvaara.

* Jos poistat laitteen kaytosta, irrota pistoke pistorasiasta, leikkaa liitantajohto
(mahdollisimman lahelta laitetta) ja poista ovi estadksesi sahkoiskun tai
lasten sulkemisen laitteen sisaan leikkimasta.

* Jos tama laite on varustettu magneettisella ovitiivisteella korvaamaan
vanhemman laitteen, jossa on jousilukko (salpa) ovessa tai kannessa,
varmista, etta teet jousilukon kayttokelvottomaksi ennen vanhan laitteen
havittamista. Tama estaa sen muuttumisen lapselle vaaralliseksi.

Yleinen turvallisuus

M\ VAROITUS! Pid3 ilmanvaihtoaukot laitteen kotelossa tai rakenteessa
esteettomina.

M\ VAROITUS! Al3 kiytd mekaanisia laitteita tai muita keinoja
sulatusprosessin nopeuttamiseksi, paitsi mita valmistaja suosittelee.

A\ VAROITUS! Al3 vahingoita kylmaainejarjestelmaa.

A\ VAROITUS! Al3 kaytd muita sahkolaitteita (kuten jadteldkoneita)
jaahdytyslaitteiden sisallg, elleivat ne ole valmistajan hyvaksymia tahan

tarkoitukseen.
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A\ VAROITUS! Al3 koske valonpolttimoon, jos se on ollut paalla pitkaan,
koska se voi olla erittain kuuma.'

A\ VAROITUS! Kun asetat laitetta paikalleen, varmista, ettei virtajohto ja3
puristuksiin tai vaurioidu.

A\ VAROITUS! Al sijoita useita siirrettivia pistorasia-liitintdja tai siirrettévia
virtalahteita laitteen takaosaan.

e Al3 sdilytd rajahtavia aineita, kuten aerosolipulloja, joissa on syttyva
propellentti, tassa laitteessa.

e Laite sisaltaa kylmaaineena isobutaania (R600a), luonnonkaasua, joka on
ymparistoystavallinen mutta samalla syttyva.

e Kuljetuksen ja laitteen asennuksen aikana varmista, etta
kylmaainejarjestelman osista ei vaurioidu.
- valtéd avotulta ja syttymislahteita.
- Tuuleta huolellisesti huone, jossa laite sijaitsee.

® On vaarallista muuttaa taman tuotteen teknisia tietoja tai muokata sita
millaan tavalla. Johtoon aiheutunut vaurio voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon
ja/tai sahkaoiskun.

* Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja vastaavissa
sovelluksissa, kuten
- henkilokunnan keittidalueilla kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa;
- maatilojen asuintiloissa ja hotelleissa, motelleissa ja muissa
asumistyyppisissa ymparistoissa olevien asiakkaiden kaytossa;
- aamiaismajoituksen tyyppisissa ymparistoissa;
- ravitsemis- ja vastaavissa ei- vahittaiskaupan sovelluksissa

A\ VAROITUS! AKaikki sahkdiset komponentit (pistoke, virtajohto,
kompressori jne.) on vaihdettava sertifioidun huoltoteknikon tai patevan
huoltohenkildston toimesta.

A\ VAROITUS! Tamaén laitteen mukana toimitettu valonpolttimo on
“erityiskayttoon tarkoitettu valonpolttimo”, jota saa kayttaa vain mukana
toimitetun laitteen kanssa. Tata “erityiskayttolamppua” ei saa kayttaa
kotivalaistukseen.’

* Virtajohtoa ei saa pidentaa.

e Varmista, etta virtapistoke ei ole litistynyt tai vaurioitunut laitteen takaosassa.

Litistynyt tai vaurioitunut virtapistoke saattaa ylikuumeta ja aiheuttaa
tulipalon.

* Varmista, etta paaset kasiksi laitteen paapistokkeeseen.

e Al3 ved3 pasjohtoa.

" Jos osastossa on valo. 57
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* Jos pistorasian liitdnta on 16ys3, ala tydonna virtapistoketta sisaan. On
sahkoiskun tai tulipalon vaara.

e Al3 kéyt3 laitetta ilman lamppua.

® Tama laite on painava. Ole varovainen siirtaessasi sita.

* Al3 poista tai koske pakastinosaston kohteita, jos kitesi ovat kosteat/marét,
silla se voi aiheuttaa ihoarsytyksia tai paleltumia/pakastusvaurioita.

* Valta laitteen pitkaaikaista altistamista suoralle auringonvalolle.

Paivittaiskayttd

e Al laita kuumia esineitd muoviosiin laitteessa.

* Al3 aseta elintarvikkeita suoraan takasein3a vasten.

e Sulatettuja elintarvikkeita ei saa jaadyttaa uudelleen.

e Sailyta esipakattuja pakasteita pakastimen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

* Noudata tarkasti laitteen valmistajan suosittelemia sailytysohjeita. Katso
asiaankuuluvat ohjeet.

e Al3 laita hiilihapollisia tai poreilevia juomia pakastinosastoon, koska se
aiheuttaa painetta astiaan, mika voi saada sen rajahtamaan ja vahingoittaa
laitetta.

e Jaapuikot voivat aiheuttaa paleltumia, jos niitd nautitaan suoraan laitteesta.?
Ruuan saastumisen valttamiseksi noudata seuraavia ohjeita:

e Pitkdan avoinna oleva ovi voi merkittavasti nostaa lampétilaa laitteen
osastoissa.

e Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin ruuan kanssa,
ja helposti saavutettavat viemarijarjestelmat.

e Puhdista vesitankit, jos niita ei ole kaytetty 48 tuntiin; huuhtele
vesijarjestelma, joka on liitetty vesihuoltoon, jos vetta ei ole otettu 5 paivan
aikana.

e Sailyta raaka liha ja kala sopivissa astioissa jadkaapissa, jotta ne eivat ole
kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa tai vuoda niiden paalle.

e Kaksi tahden pakastinosastot (jos ne ovat laitteessa) soveltuvat
esijaadytettyjen elintarvikkeiden sailyttamiseen, jaatelon valmistukseen ja
jaapalojen tekemiseen.

* Yhden, kahden ja kolmen téhden osastot (jos ne ovat laitteessa) eivat
sovellu tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

e Jos laite jatetaan pitkaksi aikaa tyhjaksi, kytke se pois paalta, sulata,
puhdista, kuivaa ja jata ovi auki estaaksesi homeen muodostumisen
laitteeseen.

2 Jos laitteessa on pakastinosa.
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Hoito ja puhdistus

® Ennen huoltotoimenpiteita sammuta laite ja irrota paapistoke pistorasiasta.

e Al3 puhdista laitetta metalliesineill3.

o Al3 kayts terdvid esineitd jaan poistamiseen laitteesta. Kaytd muovista lastaa.

* Tarkista saannollisesti jagkaapin sulaneelle vedelle tarkoitettu viemari.
Tarvittaessa puhdista viemari. Jos viemari on tukossa, vesi kertyy laitteen
pohjalle.?

Installation

* VAROITUS! Sahkoliitantaa varten noudatathan tarkasti ohjeita, jotka on
annettu erityisissa kappaleissa.

e Pura laite ja tarkista, onko siina vaurioita. Al3 liit3 laitetta, jos se on
vaurioitunut. lImoita mahdollisista vaurioista valittdmasti ostopaikkaasi.
Tassa tapauksessa sailyté pakkaus.

* On suositeltavaa odottaa vahintaan nelja tuntia ennen laitteen liittamista,
jotta Oljy paasee virtaamaan takaisin kompressoriin.

e Laitteen ymparille on varmistettava riittava ilmankierto, silla ilman sita
laite voi ylikuumentua. Saavuttaaksesi riittavan ilmanvaihdon noudata
asennukseen liittyvia ohjeita.

* Aseta laitteen tukijalat mahdollisuuksien mukaan seinaa vasten, jotta
valtetaan lampimien osien (kompressori, kondensaattori) koskettaminen tai
tarttuminen ja mahdolliset palovammat.

e Laitetta ei saa sijoittaa lahelle pattereita tai liedelle.

* Varmista, etta paapistoke on helposti saavutettavissa laitteen asennuksen
jalkeen.

Service

e Laitteen huoltoon tarvittavat sahkotyGt on suoritettava patevan
sahkbasentajan tai ammattitaitoisen henkilon toimesta.

* Tata tuotetta on huollettava valtuutetussa huoltopisteess3, ja ainoastaan
alkuperaisia varaosia saa kayttaa.

Energiansaasto

e Al3 laita kuumaa ruokaa laitteeseen:

* Ald pakkaa ruokaa liian tiiviisti, silld se estaa ilmankiertoa;
® Varmista, ettei ruoka kosketa osaston(ten) takaosaa;

¢ Jos sahko katkeaa, 814 avaa ovea(t);

2 Jos laitteessa on pakastinosa.
3 Jos laitteessa on tuoreiden elintarvikkeiden séilytysosa.
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e Al5 avaa ovea(t) usein;

e Al3 pida oveal(t) pitkdan auki;

e Al3 aseta termostaattia liian alhaisiin lampétiloihin;

e Kaikki lisavarusteet, kuten laatikot, hyllyt ja parvekkeet, on pidettava
paikoillaan alhaisemman energiankulutuksen varmistamiseksi.

Ymparistonsuojelu

(W) Tam3 laite ei sisélla kaasuja, jotka voivat vahingoittaa otsonikerrosta, ei
jaahdytyspiirissa eika eristemateriaaleissaan. Laitetta ei saa havittaa yhdessa
kaupunkijatteen kanssa. Eristelevy sisaltaa palavia kaasuja: laite on havitettava
laiteasetusten mukaisesti, jotka voi saada paikallisilta viranomaisilta. Valta
jaahdytysyksikon vaurioitumista, erityisesti lammonvaihdinta. Laitteen
materiaalit, jotka on merkitty & kierrdtysmerkilla, ovat kierratettavia.

Symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta tata tuotetta ei
H saa kasitella kotitalousjatteena. Sen sijaan se tulisi vieda asianmukaiseen
m—kerayspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierrattamiseksi.
Varmistamalla, ettd tama tuote havitetdan oikein, autat ehkdisemaan
mahdollisia kielteisia vaikutuksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle, jotka
muuten saattaisivat aiheutua taman tuotteen epaasianmukaisesta jatteiden
kasittelysta. Lisatietoja taman tuotteen kierrattamisesta saat ottamalla yhteytta
paikalliseen kuntaasi, kotitalousjatteen kasittelypalveluun tai liikkkeeseen, josta
ostit tuotteen.

Pakkausmateriaalit
Materiaalit, joissa on tdma symboli, ovat kierratettavia. Laita pakkaus
asianmukaiseen kerdysastiaan kierrattadksesi sen.

Laitteen havittdminen
1. Irrota pistoke pistorasiasta.
2. Leikkaa irti paajohto ja havita se.
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& /\ VARoITUS!

Kayton, huollon ja havittdmisen aikana kiinnitd huomiota vasemmalla
puolella ndkyvaan symboliin, joka sijaitsee laitteen takaosassa
(takapaneelissa tai kompressorissa) ja on keltaisen tai oranssin
varinen.

Se on palovaaraa osoittava varoitusmerkki. Jaahdytysputkissa ja
kompressorissa on palavia materiaaleja.

Pida etaisyytta tulen lahteesta kayton, huollon ja havittédmisen aikana.

&
Jagkaapin hylly\ (:[ J\ W
~—
———
x{ ]J (]
Termostaat ti ° Eﬁ’ j
javalo \_~§r Y
\ {m[u
o
g MmN
Lacinl | /—’9 é Parvekkeet
asihyl Iyt <
Sailyty slaatik a E I I
on kansi
Sailytys JF q
laatikk o \‘“\A 4
U Jj Huomautus: Kuva on vain
viitteellinen. Todellinen laite
saattaa poiketa kuvasta.
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OVEN VAIHTO TOISEEN SUUNTAAN

Tarvittavat tyokalut: Philips-ruuvitaltta, littegkarkinen ruuvitaltta, kuusiokoloavain.

e Varmista, ettd laite on irrotettu sdhkosté ja tyhja.

¢ Oven poistamiseksi on tarpeen kallistaa laitetta taaksepain. Laita laite jollekin tukevalle alustalle, jotta se ei liu'u oven vaihtoprosessin aikana.
o Kaikki irrotetut osat on séilytettava, jotta ovi voidaan asentaa takaisin paikoilleen.

o Al3 aseta laitetta littesksi, koska se saattaa vahingoittaa jaahdytysjarjestelmaa.

® On parempi, ettd kaksi henkil6a kasittelee laitetta kokoonpanon aikana.

Ruuvaa keskisarana auki
ja nosta sitten alaovi

ja aseta se pehmeille
alustalle naarmujen
valttamiseksi.

Poista varovasti yldsarana
kattamaan littealla
l ruuvitaltalla.

Siirra kaksi
keskireikakantta

Ruuvaa ylasarana auki A
vasemmalta oikealle.

ristipdaruuvitaltalla.

Laske kaapin takaosa
pehmeille alustalle.
Ruuvaa sitten alasarana
ja tason saatojalka auki.

Poista reikakansi littealla
ruuvitaltalla.

Siirrd ydinpeite
vasemmalta puolelta
oikealle. Nosta sitten
yldovi ja aseta se
pehmeille alustalle
naarmujen valttdmiseksi.

Ruuvaa alasaranan tappi auki ja poista se, kdanna tuki ympari ja
aseta se takaisin paikoilleen.

62



Aseta sarana vasemmalle
puolelle ja jalka oikealle
puolelle. Ruuvaa sitten
kaksi tason s&&tojalkaa
alkuperaisilld osillaan
kiinni.

Siirra kaksi
keskireikakantta
vasemmalta oikealle.

Laske kaapin takaosa
pehmelle alustalle.
Ruuvaa sitten alasarana
ja tason saatojalka auki.

Nosta laite pystyyn ja
laita ovi alasaranaan.
Varmista, ettéd alasaranan
ydin on asetettu oven
reikaan. Siirra sitten
alaoven saranan
reikdkansi vasemmalta
puolelta oikealle.
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Asenna keskisarana.

Asenna yldovi ylasaranan
kanssa.

Kiinnita saranan kansi
ja reikakansi laitteen
yldosaan.

Irrota jaakaapin ja
pakastimen ovien
tiivisteet ja kiinnitd ne
sitten kiinni kdantdmisen
jalkeen.
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INSTALLATION

Asenna ovien ulkoinen kahva (jos ulkoinen kahva on kaytettavissa)

== - - (0 -om—mmp-

Tilavaatimus

o Jata tarpeeksi tilaa ovien avaamiseen.

—

-

Laiteen tason saataminen

Tata varten saada kaksi etuosan tason saatojalkaa. Jos laite ei ole
vaakasuorassa, ovet ja magneettitiivisteiden linjaukset eivat sovi
kunnolla.
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Sijoittaminen

Asenna tama laite paikkaan, jossa ympaériston lampétila vastaa & VAROITUS!
laitteen arvokilvessé iimoitettua ilmastoluokkaa: Laitteen on voitava irrottautua séhkdverkosta; pistokkeen on oltava
siten helposti saavutettavissa asennuksen jalkeen.
Climate class Ambient temperature
SN +10°C to +32°C Sahkaliitanta
N +16°C to +32°C Ennen liittdmista varmista, etta arvokilvessa nékyva jannite ja taajuus
vastaavat kotimaisen sdhkdverkon arvoja. Laite on maadoitettava.
ST +16°Cto +38°C Séhksjohto on varustettu pistokkeella taté tarkoitusta varten. Jos
T £16°C to +43°C ko_tl_mamen sahkgverkon plstor§5|a eiole m_aad?l_"tetfu, yhdista Iglte _
erilliseen maadoitusjohtoon voimassa olevien sdadésten mukaisesti

IO ja konsultoi patevaa séhkoasentajaa. Valmistaja ei ota vastuuta,
SlJ ainti jos edellad mainittuja turvatoimenpiteitd ei noudateta. Tama laite

Laitteen tulisi olla asennettuna kaukana lamménlahteista, kuten noudattaa EY-direktiiveja.

lampopattereista, kattiloista, suorasta auringonvalosta jne.

Varmista, ettd ilma voi kiertda vapaasti kaapin takana parhaan
suorituskyvyn varmistamiseksi. Jos laite on asetettu alle ulkonevan
seindyksikon, véhimmaisetéisyys kaapin yldosan ja seinayksikon valilla on
oltava vahintaan 50 mm. Ihanteellisesti laitetta ei kuitenkaan tulisi sijoittaa
ulkonevien seindyksikdiden alle. Tarkka tason s&at6 varmistetaan yhden
tai useamman saadettavan jalan avulla kaapin pohjassa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

Paivittainen kaytto Lampotilan saato

Sis&tilojen puhdistus

Ennen kuin kaytét laitetta ensimmaista kertaa, pese sisétila ja
kaikki sisaiset tarvikkeet lampimalla vedell ja miedolla saippualla
poistaaksesi uuden tuotteen tyypillisen hajun, sitten kuivaa
huolellisesti.

VAROITUS! Al kéyta pesuaineita tai hankaavia jauheita, koska ne
vahingoittavat pintakasittelya.

o Kytke laite pistorasiaan. Sisdinen lampétila saddetaan
termostaatilla. Siind on 8 asetus tasoa, 1 on l&mpimin asetus, 7 on
kylmin asetus ja 0 on pois p&alta.

o Laite saattaa olla vaarassa lampdtilassa, jos ymparistd on erityisen
kuuma tai jos avaat oven usein.

Sijoita eri ruoat eri osastoihin alla olevan taulukon mukaisesti

Jadkaapin osastot Ruokatyypit

o Elintarvikkeet luonnollisilla sailéntaaineilla, kuten hillo, mehut, juomat, mausteet.

Jaékaapin osaston ovet tai parvekkeet PO . ) .
P P o Al3 sailytd helposti pilaantuvia ruokia.

o Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulisi sijoittaa erikseen sailytyslaatikkoon.

silytyslaatikko (salaattilaatikk <
Séilytyslaatikko (salaatiilaatikko) o Ald sailyta banaaneja, sipuleita, perunoita tai valkosipulia jagkaapissa.

Jaakaapin hylly - keskiosa * Maitotuotteet, kananmunat

o Elintarvikkeet, jotka eivat vaadi kypsentamistd, kuten valmiiksi valmistetut ruoat,

Jagkaapin hylly - yldosa leikkeleet ja jaanteet.

o Elintarvikkeet pitkdaikaissailytykseen.

o Alin vetolaatikko/hylly raakakaloja, siipikarjaa, lihaa varten.

o Keskiméinen vetolaatikko/hylly pakastevihanneksille, perunalastuille

* Ylin vetolaatikko/hylly jaateldlle, pakastetuille hedelmille, pakastetuille leivonnaisille.

Pakastimen vetolaatikko(t)/hylly
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Suositus lampétilan saadolle

Ympériston lampétila Pakastinosasto

Jaakaapin osasto

Kesa
(Yladpuolella 38°C)

/

Normaali /
Talvi
(Below 16°C)

Seton 4~6

¢ Yll3 oleva tieto antaa kayttajille suosituksen lampétilan asetuksesta.

Vaikutus ruokasailytykseen

e Suositellun asetuksen mukaan jadkaapin paras séilytysaika on enintaan 3 paivaa.
e Suositeltujen asetusten mukaan pakastimen paras sailytysaika on enintédéan 1 kuukausi.

e Paras séilytysaika saattaa lyhentyd muilla asetuksilla.

Tuoreiden elintarvikkeiden
pakastaminen

¢ Pakastinosasto soveltuu tuoreiden elintarvikkeiden
pakastamiseen ja pakastetun seka syvajaadytetyn ruoan
pitkaaikaiseen séilytykseen.

® Aseta tuoreet pakastettavat elintarvikkeet pakastinosastoon.

* Maksimimé&ara elintarvikkeita, jotka voidaan pakastaa 24 tunnissa,
on ilmoitettu arvokilvessa.

o Pakastusprosessi kestad 24 tuntia: téna aikana ala liséa muita
pakastettavia elintarvikkeita.

Pakastetun ruoan sailyttdminen

Kun kéaynnistat laitteen ensimmaistd kertaa tai sen ollessa pois
kéytosta jonkin aikaa, anna laitteen toimia véhintaan 2 tuntia
korkeammalla asetuksella ennen ruoan laittamista osastoon.

TARKEAA! [Sattuneen sulamisen tapauksessa, kuten esimerkiksi
séhkokatkon aikana pidempéaan kuin teknisten ominaisuuksien
kaaviossa “nousuaika” -kohdassa naytetty arvo, sulatetut
elintarvikkeet on kulutettava nopeasti tai valmistettava valittmasti ja
sen jalkeen uudelleen pakastettava (kypsennettying)

Sulatus

o Syvajaadytetty tai pakastettu ruoka voidaan sulattaa ennen
kayttoa jadkaapissa tai huoneenlammaossa riippuen tamén
toimenpiteen kaytettavissa olevasta ajasta.
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¢ Pienet palat voivat jopa kypsya vielad pakastettuina suoraan
kéytettavaksi Tassa tapauksessa ruoanlaitto kestaa kauemmin.

Jaakuutiot

Tama laite voi olla varustettu yhdella tai useammalla jadkuutioastialla
jaiden valmistamiseksi.

Tarvikkeet

Liikutettavat hyllyt
Jaakaapin seinat on varustettu sarjalla liukujia, jotta hyllyt voidaan
sijoittaa halutulla tavalla.
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Ovihyllyjen sijoittaminen

Sailyttaakseen erikokoisia ruokapakkauksia ovihyllyja voidaan asettaa
eri korkeuksille. Tee ndma s&adot seuraavasti: veda hyllyé vahitellen
nuolien suuntaan, kunnes se irtoaa, sitten sijoita uudelleen tarpeen
mukaan.

Hyodyllisia vinkkeja ja neuvoja

Jotta voisit hyddyntéé pakastusprosessia parhaalla mahdollisella

tavalla, tdssd on muutamia térkeita vinkkeja:

* maksimimaara ruokaa, joka voidaan pakastaa 24 tunnissa, on

ilmoitettu arvokilvessa;

pakastusprosessi kestda 24 tuntia. Tana aikana ei tule liséta

enempaa pakastettavaa ruokaa;

e pakasta vain huippulaatuisia, tuoreita ja perusteellisesti

puhdistettuja elintarvikkeita;

valmista ruoka pienissa eriss, jotta se voidaan pakastaa nopeasti

ja taydellisesti, ja jotta sitd voidaan my&hemmin sulattaa vain

tarvittava maara;

e kaari ruoka alumiinifolioon tai muovikaareeseen ja varmista, etta
paketit ovat ilmatiiviits;

e 3l3 anna tuoreiden, pakastamattomien elintarvikkeiden koskettaa
jo pakastettuja elintarvikkeita, valttden nain jalkimmaisten
lampatilan nousua;

o vahéarasvaiset ruoat sailyvat paremmin ja pidempaan kuin
rasvaiset; suola lyhentaa ruoan sailyvyysaikaa;

o jaatelot voivat aiheuttaa ihon paleltumista, jos niita nautitaan heti
pakastinosastosta poiston jalkeen;

e on suositeltavaa merkitd pakastuspaivémaara jokaiseen
yksittdiseen pakettiin, jotta voit pitaa kirjaa sailytysajasta.

Vinkkeja pakastetun ruoan sailytykseen

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi tasta laitteesta tulisi:

e varmista, ettd kaupallisesti pakastetut elintarvikkeet on varastoitu
asianmukaisesti vahittaiskauppiaan toimesta;

e varmista, ettd pakastetut elintarvikkeet siirretaan ruokakaupasta
pakastimeen mahdollisimman lyhyessé ajassa;

e &l avaa ovea usein alaka pida sitd auki pidempé&an kuin on
valttamatonta.

o sulatettua ruokaa pilaantuu nopeasti eiké sité voi pakastaa
uudelleen;

o 3laylita elintarvikkeen valmistajan ilmoittamaa sailytysaikaa.

Vinkkeja tuoreiden elintarvikkeiden
sailyttamiseen jaakaapissan

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi:
o Alg sailytad lamminta ruokaa tai haihtuvia nesteita jadkaapissa.

" Jos kondensaattori on laitteen takana.
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o Peitd tai kaari ruoka, erityisesti jos silld on voimakas maku.

o Liha (kaikki tyypit): kaari muovipusseihin ja aseta lasihyllyjen
ylapuolelle vihanneslokeron paalle.

o Turvallisuussyista sailyta talla tavalla vain korkeintaan yksi tai kaksi
paivaa.

o Keitetyt ruoat, kylmét ruoat jne.: ndma tulisi peittaa ja ne voidaan
sijoittaa mille tahansa hyllylle.

o Hedelmat ja vihannekset: ne tulisi puhdistaa perusteellisesti ja
sijoittaa erityiseen laatikkoon tai laatikoihin.

® Voi ja juusto: nama tulisi sijoittaa erityisiin ilmatiiviisiin astioihin tai
kaaria alumiinifolioon tai muovipusseihin, jotta mahdollisimman
paljon iimaa suljetaan pois.

* Maitopullo: ndma tulisi sulkea kannella ja sailyttaa ovihyllyissa.

e Banaanit, perunat, sipulit ja valkosipuli, jos ne eivat ole pakattuja,
eivét saa olla jaékaapissa.

Puhdistus

Hygieniasyisté laitteen sisatila, mukaan lukien sisdosat, tulisi
puhdistaa saannéllisesti.

@ VAROITUS!

Laitetta ei saa kytked verkkovirtaan puhdistuksen aikana. Sahkaiskun
vaaral Ennen puhdistusta sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta
tai katkaise virta tai sammuta sulake. Ald koskaan puhdista laitetta
hoyrypuhdistimella. Kosteus voi kertya séhkékomponentteihin, mika
aiheuttaa séhkaéiskun vaaran! Kuumat héyryt voivat vahingoittaa
muoviosia. Laite on oltava kuiva ennen sen uudelleenkayttéonottoa.

VAROITUS! Eetteridljyt ja orgaaniset liuottimet voivat vaurioittaa
muoviosia, esimerkiksi sittuunamehu tai appelsiininkuoren mehu,
butyriinihappo, puhdistusaineet, jotka sisaltavat etikkahappoa.

Puhdista viemariaukko

Valttadksesi sulamisvesien ylivuodon jaékaappiin, puhdista
saanndllisesti jadkaappiosan takana oleva viemariaukko. Kayta
puhdistusainetta puhdistaaksesi reian kuten kuvassa néytetaan.

o Al4 anna tillaisten aineiden tulla kosketuksiin laitteen osien
kanssa.

o Al3 kdytd hankaavia puhdistusaineita.

¢ Poista ruoka pakastimesta. Sailyté ne viiledssa paikassa hyvin
peitettyna.

e Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta tai ssmmuta virtakytkin
tai sulake.

e Puhdista laite ja sisdosat liinalla ja [ampimalla vedella.
Puhdistuksen jalkeen pyyhi tuoreella vedella ja kuivaa.

o Kun kaikki on kuivaa, aseta laite takaisin kayttoon.

Pakastimen sulatus

Pakastinosasto peittyy kuitenkin ajan my6ta jaatyneelld huurulla. Tama

tulisi poistaa. Ald koskaan kayta teravia metallityokaluja jagtyneen

héyryn raapimiseen haihduttimesta, koska se voi vaurioittaa sita.

Kuitenkin, kun ja& on tullut erittdin paksuksi sisdvuorauksessa,

taydellinen sulatus tulisi suorittaa seuraavasti:

e irrota pistoke pistorasiasta;

® poista kaikki sailytetyt elintarvikkeet, kdari ne useisiin kerroksiin
sanomalehted ja laita ne viiledan paikkaan;

o pida ovi auki ja laita astia laitteen alle kerd@maan sulamisvesi;

e sulatuksen valmistuttua kuivaa sisusta huolellisesti;

¢ laita pistorasiaan takaisin pistoke, jotta laite kdynnistyy uudelleen
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Vaihda lamppu

Q@ varorrus

Tuote on varustettu LED-valolla. Ota yhteytta
jalkimarkkinointipalveluun lamppujen vaihtamiseksi.

VIANMAARITYS

@ VAROITUS!

Ennen vianetsint&a irrota virtaldhde. Vain patevan sahkodasentajan tai patevan henkilon tulee suorittaa téméassé oppaassa kuvattu vianmaaritys.
VAROITUS! Normaalin kayton aikana voi kuulua joitain &ania (kompressori, kylmaaineen kiertoliike).

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Lampétilan sa&ténuppi on asetettu numeroon '0'.  Aseta nuppi toiseen numeroon kytkedksesi laitteen paalle
Virtapistoke ei ole kytketty tai on l6ys3. Tydnna virtapistoke paikoilleen.

Laite ei toimi Sulake on palanut tai viallinen. Tarkista sulake ja vaihda se tarvittaessa.

. . TR Pistorasian toimintahairiét on korjattava sahkéasentajan
Pistorasia on viallinen.

toimesta.
Lampatilaa ei ole sédadetty oikein. Katso alkuperdinen Lampétilan asetus -osa.
Ovi oli auki pitkén aikaa. Avaa ovi vain niin kauan kuin on tarpeen.
Ruoka on liian
lammintd Suuri maara l[ammintd ruokaa laitettiin laitteeseen  Kaanna lampétilan saadin véliaikaisesti kylmempaan
viimeisen 24 tunnin aikana. asetukseen.
Laite on lahelld lammaénlahdetta. Katso asennuspaikka-osiosta.
Laite jaahdyttaé liikaa Temperature is set too cold. Lampatila on asetettu liian kylmaksi.
Appliance is not level. Laite ei ole vaakasuorassa.

The appliance is touching the wall or other

) Laite koskettaa seinda tai muita esineita.
objects.

Epétavallisia dania
A component, e.g. a pipe, on the rear of the
appliance is touching another part of the
appliance or the wall.

Komponentti, esim. laitteen takana oleva putki koskettaa
toista laitteen osaa tai seinda.

Vesi lattialla Vedenpoistoaukko on tukossa. Katso kohta Puhdistus.

Sivupaneelion kuuma  Lauhdutin on paneelin sisalla. Se on normaalia.

Jos vika ilmenee uudelleen, ota yhteytta huoltokeskukseen.
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N NAHPODOPIES TIA THN AT GAAEIA

MPOo¢ TO CUPEPOV TNG ACPANEIAC 0aG KAl YIa VA eEA0@ANICETE TN OWOTH XPNoN,
TIPIV EYKATAOTHOETE KAl XPNOIOTTOICETE Yla TTIPWTN QOoPA Tn cuokeur SlaBdote
TIPOCEKTIKA TO TTAPOV YXEIPIOIO XPNOTN, CUUMEPIAABAVOUEVWY TwV LTTOSEIEEWV
Kal Twv TTPOoeldomolroewv Tou. MNa va amo@UyeTe mepITtd AAOn Kat atuxAuaTa, givat
ONMAVTIKO va e€a0@aNCETE OTL OAA T ATOUA TTIOU XPNOILIOTIOIOVUV TN CUCKEUN
gival MANPWC e€OIKEIWHEVA JIE TN AEITOUPYIA KAl TA XOPAKTNPIOTIKA ao@aleiag

NG AoBNKeVOTE AUTEC TIC 0ONYieS Kal BeBalwbeite OTI MTApAUEVOLV OTN CUCKEUN
O€ TTEPIMTTWON TTOU UETAKIVNOEL 1} TwANBEI, woTe Aot 601 Ba TN XPNOIUOTIOIOVV
KaB’ 6An ) didpkela TG (WG TNG VA EVNUEPWVOVTAL CWOTA Yl T XPrion Kat Tnv
OOPANELQ TNG CUCKEUNG.

[a TNV ac@aAeia TNG {wnG Kal TG TIEPLOUTIAC, TNPEAOTE TIC TTPOPUAAEEIC AUTWV TWV
0dNYIWV Xpriong, apou o KATAOKEUAOTHG Oev pEPeL euBLVN yia TIG (NpIEG TTou Ba
TPOKANBOUV amoé mapdAeln.

Acpalela madlwv Kal EVAAWTWY ATOUWVY

+ AuTn n cuokeun Urmopei va xpnotpomoleital amod maudid nAkiag 8 eTwv kat dvw Kalt
a0 ATOWA PE MEIWMEVEC CWHATIKECG, ALIOONTIKEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEC 1) ENNEIPN
TIElPAC Kal yvwong, epooov givat uro emifBAedn r Toug Exouv o0&l 0dnyieg yia tn
XPron TNG CUCKEUNG UE AO@AAr TPOTTO Kal £X0UV KATAVOHOEL TOUG KIVOUVOUG TTOU
UTTAPXOULV.

« Madid nAiag amo 3 €wg 8 TWV EMITPETETAL VA TOTTOBETOVV Kal VA agalpouV
TPOPIUA aTTd AUTIV T OUOKEUN.

« Mpénet va umdpxel emiAePn Twv madlwy WoTe va pnv ai(ouv JE T CUOKEUN.

+ O kaBaplopodg kal n ouvthpnon anod tov xprnotn dev mpénel va yivovtal and maidid,
EKTOC €AV €ival Avw Twv 8 €TWV Kal Bpiokovtal umo emiAedn.

« Kpatiote 6Aa ta UAIkd cuokevaciag pakptd amd maidid. Yrdpyxel kivduvog
aopudiac.

- [a va amoppiPete Tn ouokeun, TPapriéte To Buoua and tnv npila, KOYTE TO
KaAWS10 cuvSEeONG (60O TTI0 KOVTA 0T CUOKEUN ITOPEITE) KAl APAIPETTE TNV
TTOPTA YIa VA ATTOTPEYPETE TNV NAEKTPOTANE A i TOV EYKAWRBIoUO TTaSIWV.

« Edv autr n ouokeun S1ab€tel payvntiko AACTIXO OTEYavVOToinoNG TG TOPTAG
Y10 TNV QVTIKATAOTOAOT TTOAQLOTEPNG CUCKEUNG TTOU €XEL KAEIOOPIA UE EAATHPLO
(MGvOaAo) OTNV TTOPTA 1) TO KATTAKL, PPOVIOTE VA aXpnNOTEVOETE TNV KAEIOapId pe
eNaTr)plo TIPIV anoppiPeTe TNV MTAAIA CUOKEUH. Me autov Tov TpoTo Oa anotparei
0 Bavaoipog eykAwBIopog kamolou matdiov.

[eVIKr) a0PAAEIQ

/N NPOEIAOMOIHEH!  AlotnprioTe EAeUBEPEC TIC OTTEC E€AEPIOHOU, OTO TIEPIBANUA
TNG CUOKEUNG ) OTNV EVOWHATWHEVN SoUN TNG, ATTOUOKPUVOVTAG TUXOV EUmodia.
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/\ NPOEIAOMOIHEH!  MnV XPNnGCIUOTIOLEITE UNXAVIKEG CUOKEVEC 1 OTTOLOSATIOTE
AAa p€oa yla va emmrayuvete Tn Siadikacia andPuéng, ekTdg amd autd mou
OULVIOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

/N NPOEIAOMOIHEH!  Mnv mpokaeite {npitd 0To KUKAWUA YUKTIKOV UYPOU.
N\ NPOEIAOMOIHEH!  Mnv XPNGCIUOTIOLEITE AANEC NAEKTPIKEG CUOKEVEC (OTIWG
TTAYWTOMNXAVEC) MEOA O€ YPUKTIKEG CUOKEVEC, EKTOG €AV £XOULV EYKPIOEI Y1 TO OKOTIO
QUTO Ao TOV KOTAOKEVAOTH).

/A NPOEIAOMOIHEH!  Mnv ayyilete Tn AUma €8V ATAV QVAUHEVN VIO LEYANO
XPOVIKO Sidotnpa, S16T Ba urmopovoe va gival kautn.!

/N NPOEIAOMNOIHEH!  Katd tnv Tomod£Tnon Tng CUOKEVRC, PePaiwBeite 6Tt To
kKaAwdio tpoodoaiag dev gival mayldeupévo A KATECTPAEVO.

/\ NPOEIAOMNOIHEH!  Mnv tomoBeteite popntd moAUTEI(a i popnTda
TPOPOOOTIKA OTO TTOW PEPOG TNG CUCKEUNG

« Mnv amoBnkeVeTe EKPNKTIKEG OUTIEC, OTTWG SoxEId agPOTON e EVPAEKTO
TTIPOWONTIKO, OE AUTAV TN CUCKEUN.

+ To KUKAWHA PUKTIKOU TNG CUOKEUNG TTEPLEXEL TO PUKTIKO «looouTtévio» (R600a), To
OTT0i0 €ival PUOIKS aEPLo He LPNAS emimedo mepIBAMOVTIKAG CUBATOTNTACG, OUWG
gival eDPAeKTO.

« Katd tn petagopd Kal Tnv eyKatdotaon TG SUOKEUNG, BeBaiwbeite 6Ti kavéva amd
Ta €APTAMATA TOU KUKAWHATOC PUKTIKOU UYpoU Oev €xel urmooTel {nuid.

- ATTOPEVYETE TIG AVOIKTEG PAOYEC KAl TIG TTNYEC AVAPAEENC
- agpifete OXONAOTIKA TOV XWPEO OTTOV BPIOKETAL N CUOKEUN

« Eivat emkivouvo va aMa&ete Tig mpodlaypagEg i va TPOTTIOTIOICETE AUTO TO
TIPOI6V pe omolovdrmoTe TPOTo. Tuxov (nUid 0To KAAWSIO UITOPEL VA TIPOKAAEDEL
BpaxukUK WA, TTUPKAYLA fi/Kat NAekTpoTANEia.

+ AuTr n cUOKeUN TIPOOPICETAL IO XPON O OIKIOKES KAl TITAPOUOLIEG EQAPUOYES
oMW
- Xwpol koudivag TPoowTkoU O€ KATAOTHMATA, YPAPEia Kal AANOUG XWPOUG
gpyaoiac
- AYPOIKieC kat reNdTeC o€ Eevodoxeia, LOTEN Kat AAa TTEpIBAAovVTA TUTTOU
KaTolKiag:

- XWPOI KATAAUHATWV E TTPWIVO:
- TPoPod0oaoia Kal TTAPOUOIEC EPAPUOYEC KN AAVIKACS TTWANCNC.

/N NPOEIAOMOIHEH!  Tuxdv NAeKTPIKA €apTApaTa (BUopa, KAAWSIO
TPOoPod0aiag, CUUMECTAG K.ATL) TIPEMEL va avTikaBiotavtal and moTomnolnuévo
avTimpoowro oépPIC A eEEIOIKEVEVO TIPOOWTTIKO OEPPIC.

/N NPOEIAOMOIHEH!  TO AaumTAPAC TTOU TIAPEXETA LIE AUTHV T GUOKEUR
gival «hapmtrpag I0IKAG XPHONG» TTOU UMOPE( va xpnotpomolndei povo e

T EGv undipxel e oTo Slapépiopia. 70



TNV MapeXopevn ouokeun. Autr] n «Aauma eI8IKAG Xpriong» Sev unmopei va
XPNOOTOINOEL YIa OIKIOKO PWTICUO.!

« To kaAwdlio Tpoodoaoiag dev PEMel va eMUNKUVOEL

« Opovrtiote wote 10 Buoua Tpoodoaiag va pn cuvOABei i PBapei amd To
oW PEPOC TNG CUOKEUNG. Eva cuvBAippévo 1 @Bappévo Buopa pmopei va
untePBePPAVOEI Kal va TIPOKAAEDEL TTUPKAYIA.

« BeBawwbeite 611 pnopeite va mpooeyyioete 1o BUopa TpoPodoaiag TNG CUCKEUNG.

« Mnv t1pafdte 10 KaAWSI0 PELHATOC,

« Edv n npiCa eivat xahapn, pnv elcaydyete 1o Pucpa. Ydpxel kivduvog
nNAekTpomAn&iag A mupkayldc.

« A&V TIPETTEL VA XPNOILIOTIOLELTE TN CUOKELN XWPIC TN Adpra.

« AuTA n ouokeun givai Bapld. Mpémel va TIPOCEXETE KATA TN UETAKIVNON,.

« Mnv agaipeite i ayyilete avtikeipeva amo 1o Slapéplopa katapuéng eav ta xépla
oa¢ gival uypd/Ppeyéva, aPou auTd PMOPEL va TIPOKAAEDEL EKOOPEC I KPUOYEVN
gykavpata oto Séppa.

« ATTOQEVYETE TNV MAPATETAUEVN €KBEON TN CUOKEUNC OTO APESO NAIAKO PWC.

KaBnuepiviy xprion

« Mnv Bdalete kautd avTiKeipeva ota TAACTIKA €PN TNG OUCKEUNC.

« Mnv akouumndte Ta Ipé@Ipa aneubeiag oTov Miow Toixo.

« Ta katePuypéva Tpo@Iua dev TiPEmel va KatayuxovTal TaAL agol EEmaywoouy. 2

+ TTOONKEVETE TA TIPOOUOKEVACMEVA KATEPUYUEVA TPOPIUA CUUPWVA PIE TIC 0ONYiES
TOU TTOPACKEVAOTH) KATEYUYHUEVWV TPOPIUWY, . 2

« OL OUOTACEIC TOU KATAOKEVAOTH TNG CUOKEUNG OXETIKA P TNV amoBrikeuon Ba
TIPETTEL VA TNPOUVTAL AUCTNPA. AVATPECTE OTIC OXETIKEG OONYIEC.

« Mnv tonoBeteite avBpakouxa f agplovxa moTd oto Slapépiopa TG Katapuéng,
01611 auTtd dnuioupyei mieon oto Soxeio, N omoia UmopEi va TIPOKAAEDEL EKPNEN, UE
amotéAeopa va TpokANBei {nuid otn CUOKEUN. ?

« Ta yAewpitCoupla mAyou UImoPEi va TTPOKAAEGOUV KPUOYEVH EyKaUaTA EQV
KatavaAwBouv kateuBeiav amd T CUOKEUN. 2

Ma va amo@UyeTe TN LOAUVON TWV TPOPIWY, AKOAOUBEITE TIC TAPAKATW 0ONYiEC

« To dvolypa tn¢ mOPTag yIa TTOAA WEA UMOPEL VA TIPOKAANEGEL GNAVTIKH av&non
¢ Beppokpaciag ota Slapepiopata TG CUCKEUNG.

« KaBapilete TAKTIKA TIC EMIPAVELIEC TTOU UITOPOUV Va €pO0ULV O€ eMAQR UE TPOPIUA
Kal Ta TPOCRACIU0 CUCTAATA ATTOXETEVONG,.

« KaBapilete Ta Soxeia vepou edv dev €xouv XpnotpomoinBei yia 48 WPEG. Z€MAEVeTE
TO OUOTNUA VEPOU TTOU €ival cUVOEdEUEVO O TAPOYXA VEPOU €AV Oev €xel AngOEei
vEPO YA 5 NUEPEC.

2 EGv umidpxel Slapépiopa Kataypuéng.
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« QUAAOOETE TO WO KPEAG KAl TA WUA Papla o€ KATAANNAa Soxeia oto Yuyeio, wote
va UnVv €pxovTal o€ emagn 1) otalouv og AN TPOPIAL.

« Ta Sapepiopata kataPpuéng 600 aoTépwy (€Av UMAPXOULV OTN CUCKEUN) Eival
KATAANAQ yia arToBAKEVON TIPOKATEYUYHUEVWY TPOPIJWY, TNV amoBrikeuon 1
TIOPOCKEUN TTAYWTOU KAl TNV TTOPACKELN TTAYOKUBwV.

« Ta dlapepiopata evog, SUo Kal TPIWV AoTEPWV (EAV UTTAPXOLV GTN CUOKEUN) dev
gival KaTAAANAQ yia TNV KAatapuén @PECKWV TPOPIpIWV.

« EQv n ouokeun mapapeivel KEvr yia eyAAa XpoviKdA SlaoTrATA, ATTEVEPYOTTOINOTE
N, KAvTe amoYuln, KaBapioTe TN, OTEYVWOTE TN KAl APHOTE TNV TTOPTA AVOIXTH Yla
Vv ATMTOTPEYPETE TNV AVATTTUEN HOUXAAG €SO OTN CUOKEUN.

DpovTida kal kaBaplouoC

« Mpiv amd tn cuvTHPENON, ATIEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kal armoouvOEéoTe To Buoua
amné v npila.

« Mnv kaBapilete TN CUCKELN e LETOANIKA QVTIKEIUEVA.

+ Mnv XpNOIUOTTOLEITE AlXUNEA AVTIKEIMEVA YIa VA APAIPECETE TOV TIAYO ATTO TN
ouoKeLn. Xpnolporoleite maoTikr {UoTpa.

« EAEYXETE TOKTIKA UATIWG UTTAPXEL VEPO TTOU TIPOEPXETAL arTd amoPuén OTnv omnn
amooTPAyYIong Tou Yuyeiou. Edv sival anmapaitnto, kabapioTe TV anmootpdyyion.
Edv n amootpdyyion gival @payuévn, 8a cuykevTpwOei vepo aTo KATW UEPOC TNG
OUOKEUNG. 3

Eykatdotaon

« ZHMANTIKO! lNa nAeKTpIK oUVOEDN, AKOAOUBAOTE MPOCEKTIKA TIC 0ONYIEC TTOU
SivovTal o€ CUYKEKPIUEVEC TTAPAYPAPOUC.

+ ATTOOUCKEUAOTE TN OUOKEUN Kal EAéYETE av mapouotddel (nuiEc. Mnv cuvdéoete T
OUOKEUN €AV €xel uMooTel {NId. Ava@épeTe apEowd mBaveg (NUIEG OTO KATACTNUA
01OV TN ayopAoaTE. X€ AUTHV TNV TTEPITTTWON, PUAAETE TN CUOKEVATIA.

« JUVIOTATAL VA TTEPIUEVETE TOUNAXIOTOV TECOEPIC WPEG TTPLV CUVOECETE TN CUCKEUN,
yla va Prmop€oel To AASL va eMOTPEPEL OTOV CUUTTIEDTH.

« Mpénelva e€aopahiCetal emapKrig KUKAopopia aépa yOpw armd T GUOKEUN,
€I0ANwWC mpokaheital umepBEppavon. MNa va EMTUXETE EMOPKI AEPIOUO,
akoAouBnoTe TIC 0dnyieC TTOL AYPOPOUV TNV EyKaTAoTACN.

« ‘Omou €ivat duvatdy, ol aoCTATEC TOU TTPOIOVTOC Ba MMPETTEL VA EPATTTOVTAL OE
TOIXO YI0 VO aTTOQEVYETAL N EMAPH 1) TO TMACIHIO BEPUWY UEPWV (CUUTIECTAC,
CUMITTUKVWTAC), IO TNV AroTPorT mOavou eyKaUUATOC.

« H ouokeun dev mpénel va Bpioketal kovtd og Beppavtikd cwpata 1 Kouliveg
MOYEIPEUATOC,

« BeBaiwOdeite OTI HETA TNV EYKATACTAON TNG CUOKEUNG UTTAPXEL TTPOOBacn 0T
Buoua Tpoodooaiag

2 EGv uniaipye Slapépiopia Katayung.
3 EQv uniapyel SIapépIopa amoBrKeuong @PECKWY TPOPIHWV. 72



XelClle

+ TuXOV NAEKTPOAOYIKEG EPYATIEG TTOU ATTAUTOUVTAL VIO TN CUVTAPNON TNG CUOKEUNG
Ba npémnel va ektehouvtal amod e€EIOIKEVUEVO NAEKTPOAGYO i ApHOSIO TIPOCWTTO.

« AUTO TO TTIPOIOV TPETTEL VA CLUVTNPELTAL amTd €€0UCI0S0TNIEVO KEVTPO CLVTHPNONG
KQlL TIPETTEL VA XPNOLLOTIOIOVVTAL UOVO YVAOI0 AVTOANOKTIKAL.

EColkovounon eVEPYEIQG

« Mnv Bdalete Kautod PaynTd O0Tn GUOKELN.

+ Mnv ToMoBETE(TE TA TPOPIUA KOVTA TO €Val UE TO AANO, apoL auTtod gumodilel Tnv
KUKAO@OpIa Tou agpa.

« BeBaiwbeite 611 Ta TpOQIUa Sev ayyiouv To TTHiow PéPOC Tou SlapepiouaToc.

« &€ TEPITTWON SLAKOTING PEVHATOC, UNV AVOIYETE TNV MOPTA 1 TIG TTOPTEG.

+ Mnv avoiyete cuxvd Tnv TOPTA 1 TIG TTOPTEG.

« Mnv Kpatdte TNV mOPTA A TIC TTOPTEC AVOIXTEC YA TIOAAR WpPA.

« Mnv puBuilete To OepooTdtn o€ urePBOAIKA XaunAr Beppokpaaia.

« 'O\a 1a ageooudp, 6w cUPTAPLA Kal UITAAKOVIA pa@lwy, Ba Tipémel va
@UAAooovTal EKEl YIa XapNAGTEPN KATAVAAWON EVEPYELQG.

[MpooTtaoia Tou mePIBAANOVTOC

(%) AuTA n ouokeur v MEPIEXEL, EITE OTO KUKAWLIA PUKTIKOU LYPOU EiTe OTA
MOVWTIKA LAIKG, aépla Tou Ba prmopouoav va kataotpépouv T otifdda tou
olovtoc. H ouokeun ev mpémel va amopplgBei padi pe Ta olKlakd amoBAnTa kai ta
amoppippata. O HOVWTIKOG aPPOC TIEPIEXEL EVPAEKTA AEPIA: N CUCKEUN TIPETTEL VA
armoPPIPOEi CUUPWVA PIE TOUC KAVOVIOHIOUC YA TIG CUCKEVEC, TOUC OTTOIOUC UTTOPEITE
va AAPBEeTe amo TIG TOTMIKEG ApXEC. ATTOPUYETE VA TIPOKAAETETE {nd oTn povada
POENG, 16iwg oTov EVAANAKTN BepOTNTAC. Ta UAIKA TTOU XPNOILOTTIOIOUVTAL OE QUTAV
TN OUOKEUN e To cUUPBoAO O ival avakukAWGIUAL.

OUYKEKPIPEVO TTPOIOV OeV TIPETTEL va amopPIPBEi w¢ OIKIakd amoBAnTo.
m— Avti6¢TWwc Ba mpénel va petagepBei oe KATAANAO onpEio GUAOYAC yIa TNV
avaKUKAWOoN NAEKTPIKOU Kal NAekTpovikou e€onAiopo. Ppovtilovtag yia tnv opdn
anmoéppIPn ToU TIPOIOGVTOC AUTOU CUUBANNETE OTNV ATTOTPOTTH MOAVWY APVNTIKWV
EMMTWOEWV OTO TIEPIBANNOV Kal TNV avBpwTIIvn LYEIQ, Ol oTToiEC S1APOPETIKA
evdéxetal va mpokAnBouv amod Tnv akatdAAnAn andppidn autol Tou Tipoidvtod. Na
QVOAUTIKOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA JUE TNV AVAKUKAWGCN aAuToU Tou TIPOIOVTOG,
ETTIKOIVWVNOTE UE TIG TOTTIKEG APXEC, TNV UTTNEESCIA amoppiPng TWV OIKIAKWY 0ag
ATTOPPIUMUATWY A TO KATACTN A ArTd TO OTT0i0 AyoPACATE TO TTIPOIOV.

E To cUpBoAo oTo TTPOIGV 1} 0T CUOKEUAOIa TOU LUTTOOEIKVUEL OTL TO

73



B

YAIKaG cuoKevaciag
Ta UAIKA pEe auTo To oUPPBOAO gival AVAKUKAWOCIUAL.
Anoppiyte Tn cuokevaaia og KATAAMNAO KAS0 CUANOYNAG Yia AVOKUKAWO.

AndéppuPn TnG CUCKEUNG
1. Amoouvdéate to fuoua amnod tnv mipila.
2. Kéyrte to KaAwdlio tpopodoaoiag Kat TIETAETE To.

& /N nPOEIAONOIHEH!

Katd t xprion, Tn ouvtripnon Kat T anodppupn TG CUCKEUNG, TIPOOEETE éva
oUUBOAO TTAPOOIO LE TNG APLOTEPNC TIAEUPAC, TO OTToI0 BPioKETAL OTO TTIoW
MEPOC TNG CUOKEVNC (TTiow TTAQOIO 1) CUMTTIECTHC) KAl IE KITPIVO 1 TTOPTOKAAL
XpWHa.

Eivat oUuoAo ipogidomoinong yia tov kivduvo mupKayldc. 2Toug GWARVEG
PUKTIKOU LYPOU KAl OTOV GUUTIIESTH UTTAPXOUV EVPAEKTA UAIKAL.

Katd t xprion, tn ouvtripnon Kot thv anéppin, TApaPEVETE HAKPLA aTtd

PWTIEC.
EN2KOMH2H
PaQLKATAPUENG \\\K:[ ]\ & <

OgppootdTng . e E—% :,.%

Kaguwe — |

LT MmaAkovia

Tuéhiva pagla < 9 é

~H

KéAuppa kahabiov a é N

Aayavikwv \

Kahd6r ii =

AayavIKwv

2npeiwon: H ewdva givat
TIapéxeTal povo yia avagopd. H
TIPAYMATIKY) CUOKEL gival MBavo

— — va Slo@épeL.
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ANA>TPOOH MMOPTAZ

Anarrovpeva epyaheia: KatoaBidt tumou Phillips, katoaBidt pe emimedn potn, e§aywviko kAedi.

+  BeBawBeite &t n cuokeur Sev eival cuvSeSepéV e TNV TIPI{a Kat Eivalt KEVN.

« o va agaipéoete TNV méPTA €ival amapaitnTo va YEIPETE TN CUOKEUH TTPOG T TTOW. Oa TTPETTEL VO AKOUUTTOETE TN OUOKEUH O€ KATL YEPO, WOTE VA NV
YAOTPR o€l KaTtd TN Sladikacia avaoTpoig Tng mopTag.

« 'OM\a Ta EE0PTHATA TTOU a@alpéBNKAV TIPETTEL VAl AMOBNKEUTOUV YIa VA YIVEL N EMAVEYKATACTACH TN TOPTAG.

+ Mnv &éam\woete T ouokeun optlovTiwg, S10TI auTo pmopei va BAGPEL To CUCTNHA YUKTIKOU.

«  Eivautmpotipotepo va xelpifovtal T CUCKEUR 2 Topa KAtd T CUVAPHOAGYNoN.

ZeBI6WOTE TOV PECAio
HEVTECE Kall OTN CUVEXEIQ
ONKWOTE TNV KATW TépTa
Kai BANTE TV MAvw o€

AQaIPETTE TPOOEKTIKA TO
EMAVW PEVTETE KANUUUA PE

l éva enimedo katoafidt. LOAGKG UMOCTPWHA YA VA
MNV YPOTOOUVIOTEL.
Metakiviiote Suo
KOAUUHOTO TNG HEcaiag
' . OTRG arTd Ta apIoTEPE oTal

=ZeBI8WOTE TOV EMAVW Se€a.

UEVTEDE peE éva KatoaBidt .

Philips.

e Zam\WOTE TO oW PéPOG

Tou Baldpov og éva
HOAQKO UMIOOTPWHA.
Kau EeP1dwoTe Tov KaTtw

AQaipéoTe To KAAUUUa pswsos’ Kattomod:

R . . optlovTiwonc.
NG OMNG He éva enimedo
iy — KatoaBioL
1 °

MeTakivioTe To KEAuppa

Tou TUprva amné v

aplotepr) otn Seid

TINEUPA. 2T CUVEKEIA

ONKWOTE TNV v TTOPTA =ZeBI1OWOTE KAl APAIPECTE TOV TIEIPO TOU KATW PEVTEDE, avarmoSoyupioTe

Kall TOTTOBETAOTE TN O€ piat Tov Bpayiova Kal EMavaTomoBETOTE Tov.

enevdedupévn emeavela

Y10 VO NV YPATOOUVIOTE.
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EykotaotoTe Tov peviecé
OTNV apIOTEPN TIAEUPA

Kai T Bdon modiv otn
Se€1d mieupd. ZTn ouvéxela
Bidwote duo mdda
oplovTiwong He Ta apxIKd
Toug e€aptripaTa.

Metakiviote Suo
KAAUUATA TNG HETaiag
OTG and aplotepd ota
Se€ia.

Zanm\WOTE To TTow PEPOG
TOU VTOUNATTIOU O€ éva
HAAOKO UTTOOTPWHA.

Kat EeB16WoTe Tov KaTw
UEVTEDE Kal TO TIOSI
optlovTtiwong.

NKWOTE 6POIa TN CUCKELN
KaI TOMOOETAOTE TOV Edaio
pevTeo. BeBaiwbeite 6tio
TIUPAVAG TOU KATW PEVTECE
£xel loayOei otnv omm

TNG MOPTAG. XTN OUVEXELQ,
METOKIVAOTE TO KAAUUUA
TNG OTTAG TOU HEVTEDE

TNG KATW TdPTAG And TV
aploTtepr MAeupd otn Sedld
mAgLPA.
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TomoBetrioTe Tov pecaio
MEVTEDE.

Eykataotiote Tnv dvw
TIOPTA IE TOV VW HEVTEDE.

Miéote mpog ta péoa 1o
KEAUPHO TOU PEVTEDE Kall
TO KGAUMHA TNG OTTG OTO
TIAVW PEPOG TNG CUOKEUNG.

Amoouvéote Ta AoTixa
oTeyavoroinong Tng
TOPTAG TOU Yuyeiouv

Kall TG Katapugng Kat
OTN CUVEXEID OUVOEDTE
Ta, APov TIPWTA Ta
TIEPIOTPEYETE.



EFKATAZTA> H

Eykatdotaon e€wtepIKAS Aafng mépTac (€Av umdpxel ewTepIK Aapr)
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ATIQITNOELG XWPEOU

AQPAOTE OPKETO XWPO YIa TO Avolypa Twv Bupwv.

L

555
555

1430

min=50

m|O|[N|®m|>

min=50

min=50

1110

I ||

1110

I ] 135°

OptlovTiwon TNG CUOKEUNC

Ma va yivel autd, puBpioete Ta SVo dSIa opIlovTiwoNG OTO UIMPOOTIVO
U€POC TN OUOKEUNG. AV N OUOKEeLN eV ival opl{ovVTIwWEVN, N TIOPTA KAl TO
HayvnTiké AdoTixo oteyavomoinong Sev Ba euBuypappifovtal cwoTtd.

Emprkuvon
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TomoBétnon

EykataotrioTe autrjv Tn cuokeur og Béon émou n Beppokpaacia
TEPIBANOVTOG QVTIOTOIXE OTNV KAIATIKH KAAON TTOU QVAQEPETAL OTNV
TMvakida XapaKTnEIoTIKWVY TNG CUCKEUNG:

KAwpatikn KAdon Ogppokpacia mepIBAAAovVTog
SN +10°C éwg 32°C
N +16°C éwg 32°C
ST +16°C éwg +38°C
T +16°C éw¢ 43°C

Q¢gon

H ouokeur| Ba mpémel va eykataoTtadei oA pakpld amo minyég BeppdtnTag,
Onwg owpata KaAAoPIPEP, ABNTEC, AECO NNIAKO QWG KATT. BeBatwBeite
4110 aépag Umopei va KuKho@opei eENelBepa yUpw améd To Tow péPog Tou
Balapov, yia va e€ac@alioete Ty kaAuTtepn amddoon. Edv n cuokeun
TomoBEeTNOEl KATW OO AVAPTNUEVN CUCKEUN TOIXOU, N ENAXIOTN anooTaon
HeTagL Tou Avw PEPOUG Tou BAAANOU Kal TNG CUOKEUNG TOIXOU TIPETEL

va givat Touhdxtotov 50 mm. Qotdoo, n cuokeur] IGavikd Sev Oa mpémel

KAOHMEPINH XPH>H

Va TOTOBETETAL KATW Ao AvAPTNHEVES CUOKEVEC Toixou. H akpiBrig
opilovTiwon eEaopahileTal pe éva r) ieploodTePa PUBIOUEVA TSI OTN
éon Tou BaAdpou.

A\ nPoEINONOHEH!

MNpénetva gival Suvatri n amoolvSeon Tng cuokeung and To Siktuo
TPoodoaiag. Ma Tov Aoyo autd, To BUca PETEL va gival EVKOAA
TIPOGPACIHO LETA TNV EYKATACTAON.

HAektpikr) ouvdeon

Mptv ouvdéoete To Buopa, BeBaiwdeite GTi N TAON Kat n oUXVOTNTA

TIOU AVAYPAPOVTAL OTNV TIVAKISa XaPAKTNPIOTIKWY QVTICTOIKOUV OTNV
Tpoodoaia Tou ooy oag. H ouokeun xpelaletat yeiwon. To BUopa Tou
kaAwsiou Tpopodoaiag SiabéTel pia emagn yia Tov okomo auto. Edv n mpila
Sev gival YEIWPEV, CUVOEDTE TN CUOKEUN OE XWPIOTH YEiwon cUMPWVA PE
TOUG IOXUOVTEC KAVOVIOUOUG. ZUPBOUNEUTEITE ECEISIKEUPEVO NAEKTPONGYO.
O KATAOKELAOTHG apveital KEBe euBuvn edv Sev TPNBoUV oL TapaTavw
TIPOPUAAEEIG a0@ONEIOG, AUTH| ) GUOKEUT CUUHOPQUWVETAL KE TIG 00nyieg EK.

Mpwtn xenon

KaBapiopog Tou eowtepikov

TPtV XPNOILOTTOIOETE T GUOKEUH YIa TIPWTN QOPE, TTAUVETE TO ECWTEPIKO
Kal OAa T E0WTEPIKA ageaoudp pe XAapo VEPO Kal Aiyo OUSETEPO Gamouvy,
Y10 VO QQAPECETE TNV TUTTIKH LUPWSIA eVEG OAOKAIVOUPYIOU TTPOIOVTOG, Kal
ETA OTEYVWOTE TA KAAA.

THMANTIKO! Mnv XpnOIUOTIOLETE AMOPPUTAVTIKA 1) AEIQVTIKEG OKOVEC,
8161 autd Ba mpokaléaouv {nud oTo PIvipiopa.

PUBuion Beppokpaoiag

«  ZUvSeon TG ouokeung oag H ecwtepikri Beppokpacia eEéyxeTal amod
Beppootdn. Yndpyouv 8 emimeda puBUIoNG: To 1 givat n mo {eotr
PUBION, TO 7 gival n o Kpua PUBLION Kai To O gival amevepyormoinon.

+ H ouokeur evbéxeTtal va pnv Aerroupyei oTn owaoTr Beppokpacia, eav
Bpioketal oe laitepa {e0TO TEPIBANOV 1) €AV AVOIYETE CUXVA TV
népta.

TomoBeteite Ta SIAPOPETIKA TPOPILA O SIAPOPETIKA SIAUEQIOUATA, CUUPWVA UE TOV

TTAPAKATW TTivaka

ou Puyeiov

TUmog TpoPipwv

Mopta i pmaAkévia Yuyeiov

« TPOPIUO HIE PUOIKA OLUVTNPNTIKE, OTIWG HOPUENASES, XUHOI, TIOTA, KAPUKEUUATA.
«  Mnv amoBnkeveTe eumadn TPOPIA.

«  Ta @pouTa, Ta XOPTA KAl Ta AaXAVIKA TIPETTEL VA TOTTIOOETOUVTAL XWPLOTA OTOV KAAGOL

JupTdpt KaAaBlov AaxavIKWV (CUPTEPL COAATAC) AQXQVIKGV.

«  Mnv amoBnKeVETE Pmavaves, KPeHUUSIA, TATATEG Kat OkOPSo OTo Yuyeio.

Pag1 Yuyeiou - pecaio .

TOAAOKTOKOUIKA TIPOIOVTa, auyd

Pag1 Yuyeiou - mavw

«  Tpoeia mou Sev xpeldlovtal payeipeUa, OTTWG ETOUA TIPOG KATAVAAWOT TPOPIUA,
AANQVTIKG, UTTOAEiUpaTaL.

«  Tpoeiua yla pakpoxpdvia amobrikeuon.
+ Kdtw ouptdpl/pd@t yia wpo KpEag, TOUAEPIKA, Papla.

Suptapl(a)/ pa@t Katapuéng

«  Meoaio oupTdpV/pA@! yia KAateYuypéva AaXavIKE, KOUUEVEC TIATATEG.

« Avw oupTApY/PAL yia TIaywTo, KATEYLYUEVA GPOUTA, KATEPYUYUEVA LOYEIPEUEVA TTPOIOVTA.
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>00TaoN yla T pubuion TN Bepuokpaciag

Ogppokpacia mepBANoVTOg Alapépiopa katapuing

Aapépiopa Yo&ng

Kahokaipt
(Mavw a6 38°C)

Kavovikn /

Xelpwvag (katw amo 16 °C) /

PuBuiote og 4~6

+  Otmapandvw MANPOYOPIEC TTAPEXOUV OTOUG XPHOTEG 0UOTAON YIa T PUBKION TNG Beppokpaciag.

Emmtwoelc otnv amobrikeuon Tpo@{Uwy

« TN ZUVICTWHEVN PUBUION, O KAAUTEPOG XPOVOG AmoBrKEUONG Tou Yuyeiou Sev umepPaivel TG 3 NUEPEG.
+ 3TN ZuvIoTWHEVN PUBUION, 0 KAAUTEPOG XPOVOG amoBrikeuong TG katayuéng Sev unepBaivel Tov 1 prjva.
+ O KaAUTEPOG XPOVOG AMOBHKELONG UMOPET val HEIWOEL av Yivouv dANeG puBpioelg

Katapuén @pEokwy TPogiwy

+ To Siapépiopa kataypuing givatl KATAANAO yia TV Katayuén epéokwv
TPOYIHWV KAt TNV AmOBrKEUON KATEWYUYUEVWV KAl UTIEPKATEWYUYUEVWY
TPOPIHWV yla HEYANO XPOVIKO SlaoTnpa.

«  TomoBetroTe 0TO SIaPEPIOUA KATAYUENG T VWTTA TPOPIUA TIOU
TIPOKEITal va KatahuxBouv.

+  H péylotn moootnta Tpogipwy Tou pmopolv va katayuxBouv oe 24
Wpeg kabopileTal oTNV MVAKIGA XAPAKTNPIOTIKWV.

+  H &dikacia Katdpuéng Slapkei 24 WPEG: KATtd T SIGPKELA AUTAS
NG TEPLOSOU NV TIPOCOETETE GANA TPOPILA TTOU TIPOKELTAL VAl
KataypuxBolv.

AmoBriKeuon KATEYUYUEVWY TROP{HWY

Katd tnv mpwtn ekkivnon 1 VoTePa amo pia ePiodo eKTOG xProNg, TPV
TOTOOETAOETE TPOPIA OTO SIAUEPIOUQ, BANTE T GUOKEUN VA AEITOUPYHOEL
TOUAAKIOTOV 2 WPEG 0g LYNASTEPN PUBUION.

THMANTIKO! Xe mepimtwon tuxaiou EEmaywpaTog, yla mapadetya oe
TIEPIMTWON SIAKOTIHE PEVHATOG YIO XPOVIKO SIA0TN A LEYAAUTEPO amd TV
TIHE TTOU QVaQEPETAL OTOV TTVOKA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY, OTNV VOTNTA
«XPOVOG avUPWone, Ta TPOPIHA TTou EEMAywoav TIPETEL va KatavohwOouv
YPryopa i val HayEIPEUTOUV AUECWG KAl TN CUVEXELD Va KatapuxBovv
TIAN (UETA TO payeipepa).
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—EMAYWUa

«  TaunepkatePuypéva r KatePuypéva Tpdeipa Tiptv katavaiwBouv
pmopouv va Egmaywoouv oTo Yuyeio 1y og Beppokpacia dwiatiov,
avaloya pe Tov Xpdvo mou ivat Stabéotpog yia autriv T Stadikacia.

«  Ta pIKPA KOPHATIO UITOPOUV VA LAYEIPEUTOUV aKOMN Kat OTav gival
KatePuypéva, ameuBeiag amé tnv Katdpuén. e autiv Ty mepimtwon, To
payeipepa Ba Slapkéoel TEPIOTOTEPO.

Nayakia
AUTI n OUOKEUN Umopei va gival e§0TTNIGPEVN HE Evav 1) TIEPIOOATEPOUG
SiOKOUG yla TIAYAKIa YA TV TIAPaywyr) TayoKUBwV.

A&eooudp

Kivnta pagia
Ta TowpaTa Tou YPuyeiou gival EEOTNOUEVA HIE HIa OELPA OSNYWV, Yia va
UITOPOUV Ta pA@La va TOTOBeTOUVTAL OTTWG EMOUEITE.
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TomoBETNON UMAAKOVIWY TTOPTAC

la va gival Suvatr} n amoBrikeuon CUCKELACIWV TPOPIPWV SlaPSPWV
UEeYEDWV, Ta UImaAKSVIA Twv BupwV umopolv va TormoBeTovvTal oe
S1aQOPETIKA LY. A val KAVETE AUTEG TIG PUBIOELG, TTPOXWPHOTE WG EEAG:
TpaPnéte Babpiaio To PMaAKOVI TIPOG TNV KATELBUVON TWV BEAWV UEXPL VA
£NeUBEPWOEI KAl OTN CUVEXELD EMAVATOTIOBETHOTE TO OTIWG ATTAITETAL.

Xprolueg urodei€elg kal CULBOUAEC

la va propéoete va a&lomoloete oTo £makpo T Sladikacia katapuéng,

AKONOUBOUV PEPIKEG ONUAVTIKEG CUMBOUAEG:

+  H péylotn moootnTta Tpogipwy Tou pmopolv va katayuyBouv oe 24
WPEG AVAYPAPETAL OTNV TIIVOKISA XAPAKTNPIOTIKWV.

« ndwdikaoia katdpuéne Stapkei 24 Wpeg. Katd v mepiodo autr
Sev mpémel va mpoaTeBouV eMIMAEOV TPO@IUA TTOU TIPOKELTAL VAl
katayuxBouv.

+  Katauéte pdvo kopuaiag molidtntag, gpéoka Kat KaAd Kabaplopéva,
TPOPIUAL.

+  XWPIOTE Ta TPOPIUA OE MIKPEG LEPISES YIa val pmopéaouy va
katayuxBolv ypriyopa Kat eVTEAWG Kal va gival Suvatd oTn cuvéxela va
EEMaywoel POvVo N anatoUpevn moodTNTa:

+ TuN&Te Ta TPOPIUA 0E ANOUMIVOXAPTO i HEpBPAvVN amé moAValBUAéVIO
Kal BeBaiwbeite OTI 0L CUOKEVATIES EiVAL AEPOOTEYEIG,

+ Mnv a@rVeTe QPEOKa, Un KATEYUYHEVA TPO@IA va ayyilouv Tpd@iua
oL gival 8N KATEYLYUEVQ, YIa va armO@UYETE TV abénon g
Beppokpaciog Twv TENeUTaiwV.

+  Ta dnaya 1pd@ia amodnkevoval KAAUTEPA KAl TIEPIOCOTEPO Ao Ta
Nmapd. To aAATL LELWVEL TN SIAPKELA ATOBKEUONG TWV TPOPIUWV.

+  Tamaydkia, €4v KatavahwBouv apéows PETA TNV amopdkpuvon ané To
Slapépiopa Katauéng, evEéxeTal va TIPOKOAECOUV KPUOYEVK EyKaUpaTa
oto &éppa.

«  Hagaipgon and 1o Slapépiopa KataPuéng, pmopei moavwg va
TIPOKANEDEL KPUOYEVH EYKAUUATA. ZUVIOTATAL OE KAOE EPOVWHEVN
OUOKELOTIa Va avaypd@eTal n NUepopnvia £.008ou aTnv Katayuén,
WOTE VOl YIMOPEITE va TTAPAKOAOUBEiTE Tov Xpdvo amoBrikeuong.

+  JuvIoTTal va avaypA@eTal n NUEPOUNVia £l0080u oTNV KATdYuén oe
KAOE PEPOVWUEVN CUOKEUATIQ, YO VA UTTOPEITE VAl APAIPEITE TA TPO@IUA
ano 1o Slapéptopa katayuéng. Mmopei evdexopévwg va mpokAnBouv
KPUOYEVH gykavpaTa.

+  ZuVIOTATal VO avayPAPETAL N NHEPOUNVia 10650 0TV Katdyuén oe
KABE PEPOVWHEVN CUOKEVAGIQ, WOTE VOl UITOPEITE Va TTOPAKOAOUBEiTe
Tov Xpdvo amoBrkevong.

Yrodei€elg yia Tnv amoBrkeuon

KATEPUYHEVWVY TPOPIHWV

la va éxete TV KOAUTEPN amdSoon amd auTrv Tn CUoKeL, Ba TTpémet

+  Na Befawbdeite 611 Ta TPOPIHA TIOL SlaTiBevTaL KATEYUYHEVA Eixav
anmoONKeUTEl KATAANAA ard Tov NavOTTwANTH.

+  Na Befaiwbeite 6t Ta KaTeYuypEva TPOIUA LETAPEPOVTAL ATd TO
KATAOTNHA TPOYPIHWY OTNV KATAYUEN TO CUVTOUOTEPO SuvaTd.

« Mnv avoiyeTe GUXVA TNV TTOPTA KAl PNV TNV AQHVETE QVOIXTH
TIEPIOCOTEPO AMS GO0 ival AMOAUTWG AMAPAiTNTO.

« MO\ armouxBolv, Ta TPOPIA AANOLWVOVTAL YPrYOPa Kal SEV UITOpOoUV
va kataguxBolv ek vEou.

+ Mnv unepPaivete TV epiodo amobrkeuong mou UMOSEIKVUETAL aTTd Tov
TIOPACKEVAOTH TWV TPOPIHWV.
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Yrodei€elg yia PuEn ue ppEoka TPOPIUA

Ta va emrtUxeTe TNV KOAUTEPN amodoon:

+  Mnv amoBnkevete oto Yuyeio (e0Td TPOPIUA 1 LyPd Tou e€atpifovTat

«  Kahurrtete rj TUNiyeTe Ta TPO@IUa, I8IWG av €XOuV €VTovn OOr

« Kpéag (OAwv Twv TUMwV): TUNYETE TO O€ GOKOUAEC amo TOAUAIBUAEVIO Kalt
TOTOBETEITE TO OTA YUANVA PAPLA TTAVW AT TO CUPTAPL ACXAVIKWV.

« Mo ac@AeLd, amoBNKEVETE TO e AUTOV Tov TPATTO TO TIOAU yia pia 1y Vo
NHEPEC.

«  Mayelpepéva gayntd, kpva mMATta KA: auTtd Ba pénel va KaAUTTovTal
Kol IITopoUV va TomoBeTolvTal OE OTTOIOSHTTOTE PAPL.

« Opouta kat Aaxavika: autd Ba pémel va AévovTal KaAd Kat va
TomoBeTouvTal 0To £181KS CUPTAPL I CUPTAPLA TTOU TIAPEXOVTAL.

«  BoUtupo kai Tupi: autd Ba mpémel va TormoBeTolvTal O EI8IKA
agpoaTeyn Soxeia 1) va TUNyovTal o€ AAOUHIVOXAPTO I} COKOUAEG amo
TOAUAUBUAEVIO, V1A VOl ATTOKAEIETA OGO TO SUVATOV TIEPICOOTEPOG AEPAG,

« MmoukdAt yéa: autd Ba pETel va £Kouv TIWHA Kat va armoBnkevovtal
ota pumaAkdvia TG mopTag.

« Ol UmavAveg, ol TIATATEG, Ta KPEUUUSIA Kal To okOpSo, £dv Sev eival
OUOKEVAOUEVQ, SeV TIPETEL VA GUAACOOVTAL OTO YUYE(O.

KaBaplouog
Ta AOyoug UYIEIVIG, TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG, CUUTTEPINAUBAVOEVWY
TWV aEEC0UAP ECWTEPIKOU XWPEOU, TIPETEL VAl KABPI{ETAL TOKTIKA.

@ MPOZOXH!

H ouokeun dev mpémel va gival cuvdeSepévn oTo SiKTUO KATd ToV
kabapiopd. Kivduvog nAektpomingiag! Mptv amé tov kabapiopd,
QTEVEPYOTTOIOTE TN GUOKEUN Kol amoouvS£aTe To Buopa amnéd to Siktuo,
1] OTTEVEPYOTTOINOTE I\ KATEBAOTE TOV SIOKOTTTN 1) TNV A0PAAEL. [1OTE pnv
KabapileTe TN CUOKELN HE ATHOKAOAPIOTH. Oa UWTOPOUCE VO CUCCWPEUTEL
uypacia og NAeKTPIKA e§apTrpaTa. YITApKEL Kivouvog nAektpomngiag!

O1 KaUTO{ aTpoi UmopoUV va TPOKAAEGOLV (NI OTa TAACTIKA pépn. H
OUOKEUN) TIPETTEL VA OTEYVWOEL TIPWV TEDEI AN O€ AetToupyia.

THMANTIKO! Ta ailbépia éAata Kat ot opyavikoi SIGAUTEG UTopouV va
TIPOOBANOLV TA TIAACTIKA HEPN, TLY. XUMOG AEHOVIOU 1} TO XUHOG amo Aouda
TOPTOKANOU, BouTupikd 08U, KABAPIOTIKO TIOL TIEPIEXEL OEIKO OEV.

KaBapioTe TnVv o1 amooTedyylong

Ta va amo@UyeTe TV UTEPXEINON TOU VEPOUL amoPuéng Héoa oTo YUYeio,
kabapilete MEPIOSIKA TNV 0TI AMOCTPAYYIONE OTO THOW MEPOG TOU YuyEiou.
Xpnotpomoljote KabaploTikd yla va KaBapioeTe Ty o, dnwg gaivetat
oTnV EIKOVA.

« Mnv a@rjveTe TETOlEG OUTIEG va EpBOLV O EMAQN PE TA MEPN TNG
OUOKEVNG.

«  Mnv xpnotpomoleite A€lavTiKA KaBapIoTIKE.

«  AQaIp€oTe Ta TPOPIHA amd T Katduén. AmoOnkevoTe Ta o€ Spooepo,
KOAG KANUPUEVO PEPOG.

«  ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN KAl amoouvdEDTe To BUopa and tTnv mpida,
1} ATTEVEPYOTTOIOTE TOV SIAKOTTTN 1) TNV AOPANELQ.

«  KaBapioTe Tn cuoKeun Kal Ta a§ECoUap ECWTEPIKOU XWPOU UE Eva TTavi
Kat YAlapo vepod. MeTd Tov KaBaplopo, OKOUTTIOTE e YAUKO VEPO Kal
OTEYVWOTE.

« ApoU 6Aa OTEYVWOOUV, BECTE Tn OUOKEUN TIAAL OE AelToupyia.

" EQv 0 CUMTUKVWTHG BPIoKETaL OTO TTIOW PEPOC TNG CUOKEUNG.



Arépuen TG katdypuéng

Q01600 TO SlapéPIopa TNG KATAYUENG KAANUTITETAL TIPOOSEUTIKA E TIdyO.
AuTog Ba pérel va amopakpuvOEi. MoTé pnv XpNoIUOTIOLEITE aiXUnPEd
UETAANIKA Epyaleia yia va EUOETE Tov TIayeTo amd Tov e€atioTr, S1éti Ba
UImopouoate va Tou pokaléoete {nuid. Qotdoo, 6tav o Ayog yivetat

AVTIKATAOTHOTE TOV AQUTTTHPA

@ NMPOZOXH!

To mipoidv eivai e§omhiopévo pe gwg LED. e mepimtwon avtikatdotaong,
EMKOWWVAOTE UE TNV UTTNPEGIA EEUTTNPETNONG UETA TNV TIWANON.

TIONU TIa UG OTNV ECWTEPIKI EMEVEUOT, IPETTEL VA TTPAyaToToINOei ArjpNng

anoyuén we eEnG:

« TpaPnéte to Buopa anod v mpila.

+  A@aipéoTe OAa Ta amoBnKeVpéVa TPO@IUA, TUNETE Ta O TTOMEG
OTPWOELG EPNUEPISWV Kat TOMOBETAOTE Ta 0€ SPOCEPS PUEPOG.

+  KpatioTe Tnv mépTa avolyTr| Kot TOmoOEeTAOTE pial AeKavn KATw amd T
OUOKEUN Y1 VO CUNNEEEL TO VEPO amOYuENG.

+ 'Otav ohokAnpwBei n amdPuén, oTeyvWOTe KOAA TO ECWTEPIKO.

+  Bdhte mé\iL o Buopa oty mPida yia va evepyoroinoTe EavA Tn CUCKEUN.

ANTIMETQIMI2H TTPOBAHMATQON

@ NMPOZOXH!

Mptv amd v avTigeTwmon mPoPANPATwY, anmocuvdEoTe TNV TPowodoaia. MOvo e€eISIKEUPEVOG NAEKTPOAOYOG 1} apOSIO TIPOOWTTO UIMOPEL VAl EKTENEDEL TNV
QVTILETWON TIPOBANUATWY TTou Sev ep\aPBAVETAL OE AUTO TO eYXEIBIO.
ZHMANTIKO! Katd Tnv Kavovikr xprion akoUyovTal OpIGHEVOL iXOL (CUMTTIETTHG, KUKAOQOPIA YUKTIKOU LYPOU).

MpdéBAnua MOavn arria Nuon

PuBuioTe To KoupTi 6Tov AN apIBO YIa VA EVEPYOTTOINOETE TN
OUOKEUN).

To koupmi pUBHIONG Beppokpasiag £Xel PUOUIOTET
oTOV apIBUO «O».

To Buopa tpoodoaiag Sev eival ouvdedepévo 1 givat

yaAapd TomoBetrioTe To Bucpa TPoYodoaiag.

H ouokeun ev

Aetrtoupyei

H aopahela €xel Kaei 1 givat ENATTWHOTIKE ENéyETe TNV 00@ANEID KAl QVTIKATOAOTHOTE TNV €AV Eival amapaitnto.

O18uoherroupyieg g mpidag mpémet va SiopBwbouv and

H npia eival ehattwpatikn nAeKTPOAGYO

H Beppokpaaia Sev éxel pubUIOTEl CWOTA. Avatpé€Te oTnv apxikr votnta «PUBION Beppokpasiag.

H népta mapéueve avoiyTry yia HEYAAO XPOVIKO

S AVOIYETE TNV IOPTA HOVO Yia 600 XPOVO Eival amapaitnto.

To @ayntd givat ToAw
Ceoro. Tupiote mpoowpivd To koupri pUBUIONG BeppoKpaciag oe

YuxpoTEPN PUBLUION.

Mia peydhn moodtnTta {E0Tol @ayntol TomoBeT OnKe
OTN CUOKEUH PECA OTIG TEAEUTAEG 24 WPEG,

H ouokeur Bpioketal Kovtd o iy} BepudtnTag. AvaTpéETe oTnV evOTNTa «O£0N EYKATACTACNGY.

Tupiote mpoowpivd To koupri pUBUIoNG BEppoKpaciag oe
BeppoTEPN PUOWION.

H ouokeun Yoxel

- H Beppokpacia €xet pUBIOTE TTOAD XaUNAG.

H ouokeun dev givat opi{ovTiwpévn,. Emavapubuiote ta modia.

H ouokeur ayyiCel Tov Toixo r) GA\a avTIKEipeva. METaKIVAOTE ENAPPWG TN CUCKEUN.

AouviBiatol B6pufor ‘Eva e€aptnua, X, évag wAivag, oTo THow PEPOG

TNG OUOKEUNG ayYiCel éva AANO HEPOG TNG CUCKEUIG
1} TOV TOix0.

Edv ival amapaitnTo, AuyioTe TPOOEKTIKA TO £E4PTNHA yla va Unv
eumodideL.

Nepo oto Sdnedo H orm| amootpdyytong eival Bouhwpévn,. Asite Tnv evotnTa «KaBaplopdey.

O OUPITUKVWTHG BPICKETAL OTO ECWTEPIKO TOU

., Eivai puOIONOYIKO.
maiciou. @ Y

To mAeupIkd MAAICIO Kaliel

Edv n SuoAertoupyia mapouciaoTei Eavd, EMKOWWVAOTE LIE TO KEVTPO OUVTHPNONG.
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& SIGURNOSNA UPUTSTVA

Zbog vlastite sigurnosti osigurajte si sigurnu upotrebu, prije instalacije i prve
upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnicko uputstvo, ukljucujuéi i savjete i
upozorenja. Kako biste izbjegli nepotrebne greske

i nezgode, vazno je da se pobrinete da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim operacijama i sigurnosnim funkcijama.
Sacuvajte ovo uputstvo i pobrinite se da bude u sklopu uredaja ako bude
premjesten ili prodat, kako bi svatko, tko ga

koristi tijekom svog Zivota bio upoznat s pravilnom upotrebom i sigurnoscéu
uredaja.

Imajte na umu ovo korisnic¢ko uputstvo zbog svoje vlastite sigurnosti i
sigurnosti imovine, bududi da proizvodac nije odgovoran za stetu ucinjenu
propustima.

Sigurnost djece i nesamostalnih osoba

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja, i svjesni su moguceg rizika.

* Djeci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno stavljati predmete u i uzimati
predmete iz ovog uredaja.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom, kako biste osigurali da se ne igraju
uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem se ne bi trebala baviti djeca, osim ako nisu starosti
8 ili vise godina i moraju biti pod obaveznim nadzorom.

e Svu ambalaZu Cuvajte van dometa djece. Postoji opasnost od gusenja.

» Ukoliko ste odlucili vise ne koristiti uredaj, prekinite napajanje uredaja
strujom, presijecite kabel za napajanje (sto je blize moguce uredaju)i
uklonite vrata, kako biste sprijecili moguénost da djeca, koja se igraju,
pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

* Ukoliko ovaj uredajima magnetnu gumu na vratima, a zelite njime
zamijeniti stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge na vratima ili
poklopcu, onemogucite funkcioniranje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprijeciti da uredaj postane smrtonosna zamka
za dijete.

Opca sigurnost

N\ UPOZORENJE! Odrzavajte ventilacijske otvore u kuéistu frizidera ili
ugradbenoj strukturi Cistima od zacepljenja..
N\ UPOZORENJE! Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
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kako biste ubrzali proces odmrzavanja, osim proizvoda preporucenih od
strane proizvodaca uredaja

{\ UPOZORENJE! Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

N\ UPOZORENJE! Nemojte stavljati druge elektriéne uredaje (kao $to

su uredaji za sladoled) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac nije
odobrio u ovu svrhu.

N\ UPOZORENJE! Ne dirajte Zarulju ukoliko radi duZe vrijeme, jer moze biti
jako vruca.!

N\ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, pobrinite se da nista ne
pritisc¢e prikljucni kabel, kao i da kabel nije ostecen.

N\ UPOZORENJE! Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemoijte Cuvati eksplozivne substance, kao sto su ambalaze sprejeva sa
zapaljivim plinom u ovom uredaju.

* Substanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za hladenje
uredaja, to je prirodni plin s visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

* Pobrinite se da tijekom transporta ili postavljanja uredaja ne bude oste¢ena
nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbjegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provjetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

e Opasno je mijenjati specifikacije ili modificirati proizvod na bilo koji nacin. Bilo
kakvo ostecenje kabla moze prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni udar.

* Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u domadinstvima i za sli¢ne primjene,
kao sSto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavaonicama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i
drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja s doruckom;

- catering i slicne neprodajne namjene.

{\ UPOZORENJE! Bilo koju elektri¢nu komponentu (utikag, kabel za
napajanje, kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalificirano
osoblje.

N\ UPOZORENJE! Zarulja, dostavljena s ovim uredajem, je “Zarulja za
specijalnu namjenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “Zarulja za specijalnu namjenu” se ne moze koristiti za kuéno osvjetljenje’

e Kabel za napajanje se ne smije produzavati.
* Provjerite da li je utika¢, na zadnjoj strgni uredaja, zgnjecen ili ostecen.

" Ukoliko u uredaju postoji.
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Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrijavanja i izazvati pozar.

* Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabel.

* Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji rizik od
strujnog udara ili vatre.

* Ne smijete raditi niSta na uredaju bez osvijetljenja.

e Uredaj je tezak. Budite oprezni tijekom pomicanja uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dijela za zamrzavanje ako su
vam ruke vlazne/mokre, bududi da to moze prouzrokovati ogrebotine ili
ozebline na kozi.

* Izbjegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svjetlosti.

Dnevna upotreba

* Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

® Zamrznuta hrana se ne smije ponovo zamrzavati nakon §to se otopi.?

e \Ve¢ zapakiranu zamrznutu hranu ¢uvajte u skladu s instrukcijama
proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?

e Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja stvari u
uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

e Ne stavljate gazirana pic¢a u dio za zamrzavanje, bududi da to stvara pritisak,
koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, Sto moZe dovesti do ostecenja
uredaja.?

* Vo¢éni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se konzumiraju odmah po
uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite sljedeca uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tijekom dugih vremenskih perioda moze
dovesti do znacajnog rasta temperature unutar odjeljaka uredaja.

* Redovito Cistite povrsine koje mogu dodi u dodir sa hranom, kao i
pristupacne dijelove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili tijekom vremenskog
perioda duZeg od 48 h; ukoliko tijekom vremenskog perioda od 5 dana
niste uzimali vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

® Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u odgovaraju¢im posudama, kako
ove namirnice ne bi dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

* Odjeljci za smrznutu hranu oznaceni s dvije zvjezdice (ukoliko postoje
u okviru uredaja) pogodni su za drzanje prethodno smrznute hrane, za
drzanje ili izradu sladoleda i za izradu kockica leda.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
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® Odjeljci oznaceni s jednom, dvije i tri zvjezdice (ukoliko postoje u okviru
uredaja) nisu pogodni za zamrzavanje svjeze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tijekom duzeg vremenskog perioda, iskljucite
ga, odledite, odistite i osusite, a zatim ostavite vrata uredaja otvorenim kako
biste sprijecili razvoj plijesni u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i CiS¢enje

® Prije odrZavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete za uklanjanje leda s uredaja. Koristite plasti¢na
sredstva za struganje. 2

* Redovno provjeravajte odvod za odledenu vodu u hladnjaku. Ukoliko je
potrebno, ocistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se skupljati na
dnu uredaja®

Instalacija uredaja

e VAZNO! Za priklju¢ivanje na elektriénu mrezu, pazljivo pratite uputstva
dana u specifi¢nim dijelovima uputstva.

* Raspakirajte uredaj i provjerite da li postoje na njemu ostecenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oste¢en. Moguca ostecenja odmah
prijavite u mjestu gdje ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

e Preporucuje se pricekati najmanje Cetiri sata prije nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

® Potrebno je osigurati adekvatno strujanje zraka oko uredaja, nepostojanje
ovoga moze dovesti do pregrijevanja. Za postizanje odgovarajuc¢eg
protoka zraka, pratite uputstva potrebna za instalaciju uredaja.

® Gdje god je moguce, razmak mora biti postavljen izmedu uredaja i zida,
kako bi se izbjeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce dijelove (kompresor,
kondenzator) kako bi se izbjegle moguce opekline.

e Uredaj ne smije biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

® Pobrinite se da bude osiguran lak pristup glavnoj uti¢nici i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje

* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahtjeva elektri¢ne radove, treba biti
obavljeno od strane kvalificiranog elektricara ili kompetentne osobe.

* Samo ovlasteni centar za servisiranje moze obaviti popravke na uredaju, i
mogu se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
3 Ukoliko postoji dio za ¢uvanje svjeze hrane
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Usteda energije

* Ne stavljate vruéu hranu u uredaj;

* Ne pakirajte svu hranu zajedno, buduci da to sprjecava cirkulaciju zraka;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji dio pregrade(a);

¢ Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

e Ne drzite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

* Potrebno je sve dodatne elemente, poput ladica, polica, polica u vratima
uredaja, tamo drzati u cilju smanjenja utroska energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi plinove, koji mogu ostetiti ozonski omotag, ni

u sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno s gradskim ili kuénim otpadom. Izolacijska pjena sadrzi
zapaljive plinove : uredaj bi trebalo odloZiti u skladu s propisima za uredaje,
koje su izdale lokalne vlasti. Izbjegavajte ostecenja dijela za hladenje,
posebno dijela za razmjenu topline. Materijali koristeni za ovaj uredaj, mogu
se reciklirati ukoliko su oznaceni simbolom za reciklazu. &

ne smije biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu. Umjesto toga,
=== treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mijestu, na kojem se skuplja
elektricnai elektronska oprema.
Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomoci ete sprjecavanju
potencijalnih negativnih posljedica za Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koje
inac¢e mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja.
Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate
svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine, poduzece za odlaganje
komunalnog otpada ili prodavaonicu, u kojoj ste kupili proizvod.

E Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakiranju, ukazuje da ovaj proizvod

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi kontenjer za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2.Odsijecite kabel za napajanje i odlozite ga.
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& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte u vidu
oznaku nalik oznaci prikazanoj na slici lijevo, koja se nalazi na
zadnjem dijelu uredaja (tabla ili kompresor na zadnjem dijelu
uredaja), a koja je zute ili narancaste boje.
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od pozara. U cijevima za
rashladno sredstvo i u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tijekom upotrebe, servisiranja i odlaganja, uredaj
drzite dalje od izvora pozara.

PREGLED

Police u dijelu = N % N
za zamrzavanjE\ \[ 1
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Termostat ° %
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Poklopac za ladicu 9 E L /|
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vlaznost \
Ladicas 7y
kontrolom
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\
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Police

Ova ilustracija je samo okvirna,
molimo vas da za detalje
pogledajte svoj uredjaj.
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ZAMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvijac, Sestokutni kljuc.

Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.
Za skidanje vrata, potrebno je uredaj nagnuti unatrag. Uredaj treba postaviti na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da isklizne prilikom

zamjene poloZaja vrata.

Svi uklonjeni dijelovi moraju biti sa¢uvani zbog ponovnog instaliranja vrata.
Uredaj nemojte stavljati u horizontalan polozaj, jer to moze ostetiti sistem za hladenje.
Preporuéuje se da dvije osobe sudjeluju u montiranju.

Pazljivo skinite poklopac
gornjeg nosaca pomocdu
ravnog odvijaca.

Odovrnite gornji nosa¢
pomocu krstastog
odvija¢a

Skinite poklopac za
otvor pomodu ravnog
odvijaca.

Premjestite poklopac
osovine sa lijeve na
desnu stranu, a zatim
podignite gornja

vrata i smjestite ih na
mekanu povrsinu kako
biste sprijecili nastanak
ogrebotina.
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Odbvrnite sredisnji nosa¢,
a zatim podignite donja
vrata i smjestite ih na
mekanu povrsinu kako
biste sprijecili nastanak
ogrebotina.

Premjestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
lijeve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povr§inu, u
horizontalni polozaj, tako
da lezi na poledini, a
zatim odvrnite

Donji nosac i nozicu za
podesavanje visine.

Odovrnite i skinite osovinu na donjem nosacu , obrnite nosac i

ponovno ga postavite.
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Postavite nosa¢ na lijevu
stranu, a postolje na
desnu stranu. Zatim
zavrnite dvije nozice

za podesavanije visine
zajedno s njihovim
originalnim dijelovima.

Premjestite dva poklopca
za sredi$nje otvore s
lijeve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj, tako
da leZi na poledini, a
zatim odvrnite

Donji nosac i noZicu za
podesavanje visine.

Vratite jedinicu u
vertikalni polozaj i
postavite vrata na donji
nosac. Pobrinite se

da je osovina donjeg
nosac¢a umetnuta u
otvor u vratima. Zatim
premjestite poklopac
otvora za nosac na
donjim vratima s lijeve na
desnu stranu.
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Postavite sredi$nji nosac.

Postavite gornja vrata

pomocdu gornjeg nosaca.

Umetnite poklopac
za nosac i poklopac
za otvor na gornji dio
jedinice.

Skinite brtve za vrata sa
hladnjaka i zamrzivaca,
a zatim ih ponovno
postavite nakon $to ih
zarotirate.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite vanjsku rucku za vrata (ukoliko vanjska rucka postoji)

- — - ) —p 0 - ow—mmp- o

Potrebe prostora

e Ostavite dovoljno mjesta za otvaranje vrata.

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo napravili, podesite dvije podesne nozice s prednje
strane uredaja. Ukoliko uredaj nije niveliran, vrata i magnetna guma
nece pravilno prijanjati.

roduzavanje
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Postavljanje uredaja

Postavite ovaj uredaj na mjesto, na kojem ce sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, naznac¢enom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatski razred Sobna temperatura
SN +10°C do +32°C
N +16°C do +32°C
ST +16°C do +38°C
T +16°C do +43°C
Lokacija

Uredaj treba biti postavljen daleko od izvora topline, kao §to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim sun¢evim zrakama itd. Pobrinite
se da zrak slobodno cirkulira oko zadnjeg dijela hladnjaka, kako biste
osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod viseceg
dijela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

DNEVNA UPOTREBA

dijela treba biti bar 50 mm. Idealno bi bilo da uredaj nije postavljen
ispod viseceg dijela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz pomoé
jedne ili vise podesnih nozica, ovisno o uredaju.

)\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Prije uklju¢ivanja, provjerite da napon i frekvencija prikazana na
tablici specifikacije odgovaraju naponu struje domaéinstva. Uredaj
mora biti uzemljen. Kabel za napajanje elektricnom energijom

je opremljen kontaktom za ovu namjenu. Ukoliko uti¢nica u
domadinstvu nema uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno
uzemljenje u skladu s trenutnim propisima; konzultirajte se s
kvalificiranim elektri¢arom. Proizvodac¢ ne snosi nikakvu odgovornost,
ukoliko gore navedene preventivne mjere nisu ispostovane. Ovaj
uredaj ispunjava uvjete EEC direktiva.

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije koristenja uredaja po prvi put, o€istite unutradnjost i sve
unutrasnje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu ostetiti povrsinu.

Podesavanje temperature

¢ Ukljucite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulira termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtopliji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

e Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
jako toplom okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Razlicite vrste namirnica rasporedujte u razlicite odjeljke, prema podacima

navedenim u sljedecoj tabeli

Odijeljci hladnjaka Vrste namirnica

¢ Namirnice s prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pica, dodataka

Vrata ili police u vratima odjeljka za rashladivanje jelima.

¢ Nemojte drzati kvarljive namirnice.

Crisper ladica za ¢uvanje svjezine (ladicaza .
¢uvanije salate) .

Vode, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper ladici za cuvanje svjeZine.
Banane, crni luk, rajéica i bijeli luk ne treba drzati u frizideru.

Polica frizidera - srednja 3

Mljeéni proizvodi, jaja

Polica frizidera - gornja

¢ Hrana koju nije potrebno termic¢ki obradivati, poput gotove hrane, mesnih
preradevina, ostataka hrane.

¢ Namirnice koje se drze tijekom duzeg vremenskog perioda.

Ladica (e)/polica zamrzivaca

¢ Donja ladica/polica za svjeze meso, Zivotinjsko meso, ribu.
¢ Srednja ladica /polica za smrznuto povrce, pomfrit.

¢ Gornja ladica/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuhanu hranu.
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Preporuke za podesavanje temperaturnih vrijednosti

Ambijentalna temperatura

Odjeljak za zamrzavanje

Odijeljak za rashladivanje

(ispod 16°C)

Ljetna
(iznad 38°C)
Normalna /
Podesiti na 4
s
Zimska =6

)

Podesiti na 4~6

* Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke veznae uz temperaturna podesavanja.

Efekt na skladistenje hrane

¢ Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u hladnjaku iznosi ne duze od 3 dana.

e Pri preporuéenim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u zamrzivacu iznosi ne duze od 1 mjeseca.

e Pri drugim vrijednostima podesavanja, optimalni period ¢uvanja hrane moze biti kradi.

Zamrzavanje svjeze hrane

¢ Dio za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje svjeze hrane i
¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski

period.

e Svjezu hranu stavite u dio za zamrzavanje, kako biste je zamrznuli
* Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je

navedena u tablici specifikacije.

e Proces zamrzavanja traje 24 sata: tijkom ovog perioda nemojte

dodavati jos hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se uklju¢uje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van

upotrebe, prije stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba raditi

najmanje 2 sata podesen na najvise vrijednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primjer,

ukoliko nema struje duze nego $to je prikazano u tehnickim

karakteristikama pod dijelom “rising time”, zamrznuta hrana se
mora brzo upotrijebiti, il odmah termicki obraditi i onda ponovno
zamrznuti (nakon $to je spremljena).

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u

zavisnosti od raspolozivog vremena.

¢ Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane

traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za izradu

kocki leda.

Prateéi elementi

Police koje se mogu pomicati

Zidovi hladnjaka imaju niz utora, tako da se police mogu podesavati

po zelji.
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Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police na
vratima mogu biti podesena na razli¢ite razine. Kako biste ovo
prilagodili, uéinite sliedece: postepeno spustajte policu u smjeru
strelice, dok ne bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni savjeti

Kako bismo vam pomogli da §to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih savjeta:

e maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je

¢ navedena na tablici specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tijekom ovog perioda nije
pozeljino dodavanje hrane za zamrzavanje;

® zamrzavajte samo kvalitetnu, svjezu i potpuno ocis¢enu hranu;

hrana treba biti podijeljena u manje porcije, kako bi bilo

omoguceno brze i potpuno zamrzavanje, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

e hranu stavite u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakiranje ne propusta zrak; nemojte dozvoliti da nezaledena
hrana dodiruje vec zaledenu, kako biste joj izbjegli porast
temperature.

® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne; no smanjuje vijek
trajanja ¢uvane hrane;

o ukoliko se kockice leda upotrijebe odmah nakon sto su izvadene

iz zamrzivada, mogu izazvati ozebline na kozi;

uklanjanje hrane iz dijela za zamrzavanje moze izazvati ozebline

na kozi;

® savjetuje se, da na svakom paketi¢u smrznute hrane navedete

Savjeti za ¢uvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, trebate:

® provjeriti, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno ¢uvao
prodavac;

e pobrinite se da hrana bude prenesena od prodavaonice do
zamrzivaca u najkraéem mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata ¢esto, i ne ostavljajte ih otvorena duZe nego $to
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanije, koji je naznacio proizvodac.

Savjeti za hladenje svjeze hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

Ne ¢uvajte vrucu hranu ili tekucine koje isparavaju u hladnjaku
Pokrijte hranu, naro¢ito ako ima jak miris

Meso: stavite u polietilenske vrecice i stavite na staklene police
iznad ladica za povrce.

Zbog sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise
dva.

Kuhana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloziti
na bilo koju policu.

Vodée i povrce: treba biti temeljito oprano i odlozeno u ladice,
namijenjene za njihovo ¢uvanje.

Maslac i sir: treba ih staviti u specijalne posude koje ne propustaju
zrak, ili staviti u aluminijumske folije ili polietilenske vrecice kako bi
se uklonilo §to vise zraka.

T Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini uredaja.
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e Boce s mlijekom/jogurtom: trebaju biti zatvorene i ¢uvati u
policama na vratima.

e Banane, krumpir, luk i bijeli luk, ukoliko nisu zapakirani, ne smiju
biti ¢uvani u hladnjaku.

Ciscenje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, ukljucujuci i unutrasnje
elemente, treba Cistiti redovno.

() orrez:

Uredaj ne smije biti povezan strujom tijekom ¢iséenja. Postoji
opasnost od strujnog udara! Prije ¢is¢enja uredaja, iskljuéite ga i
prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku

ili osigura¢. Uredaj nikako ne Cistite parocistacem. Vlaga se moze
nakupiti u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udaral!
Vrela isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih dijelova. Uredaj
mora biti suh prije ponovne upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
dijelove, na primjer limunov sok, ili sok od narancine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢is¢enje koja sadrze octenu kiselinu.

Ciscenje odvoda

Kako biste izbjegli da odledena voda ulazi uhladnjak , povremeno
odistite odvod na zadnjoj strani dijela za hladenje. Koristite sredstvo
za Ciséenje, kako biste odistili rupu kako je prikazano na slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt s dijelovima
uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢is¢enje

e Uklonite hranu iz zamrziva¢a. Hranu uvajte na hladnom mjestu, i
dobro je pokrijte.

o Iskljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ogcistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakon $to sve bude suho, ponovno ukljucite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

S vremenom ¢e dio za zamrzavanije biti prekriven slojem leda. Njega

treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da biste skinuli

led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

Medutim, ukoliko je sloj leda jako zadebljao s unutrasnje strane,

potpuni proces odledivanja treba obaviti na sljededi nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odlozite je na hladno mjesto;

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu skupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljito osusite
unutrasnjost, ponovno povezite uredaj na napajanje.
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Mijenjanje zarulje

@ OPREZ!

Unutrasnje svjetlo je tipa LED. Kako biste uklonili zarulju, molimo vas

da kontaktirate kvalificiranog majstora.

RJESAVANJE PROBLEMA

Q@ orrez:

Prije rjeSavanja problema, prekinite napajanje elektri¢cnom energijom. Samo kvalificirani elektricar ili kompetentna osoba treba rijesiti problem

koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tijekom normalne upotrebe (kompresor, rashladni dio uredaja).

Problem Moguéi uzrok

Regulator temperature je postavljen na “0".

Uredaj ne radi

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uticnica je neispravna.

Uredaj nije priklju¢en na strujni krug.

Rjesenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredaj.

Utaknite utikac.

Provjerite osigura¢, zamijenite ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba popraviti elektricar.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.

Hrana je pretopla.

Velika kolicina tople hrane je stavljena u uredaj u

posljednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora topline.

Molimo vas, pogledajte odjeljak za osnovni nivo temperature.
Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature na privremeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odjeljak za lokaciju i instalaciju.

Uredaj previse hladi

Regulator temperature je podesen na hladno.

Podesite regulator temperature na privremeno na visu
temperaturu

Uredaj nije niveliran.

Neobiéni zvukovi

Dio, kao sto je cjevovod na zadnjoj strani uredaja,
dodiruje druge dijelove uredaja ili zid.

Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Ponovo podesite nozice.
Malo pomaknite uredaj.

Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite dio koji predstavlja
prepreku.

Voda na podu Odvod je blokiran.

Pogledaijte odjeljak za ciséenje.

Ploca sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce.

To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovno, kontaktirajte Servisni centar.
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& BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az On biztonsaga és a helyes hasznalat érdekében, a késziilék telepitése

és elsé hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a hasznélati Utmutatdt,
beleértve a benne foglalt tanacsokat és figyelmeztetéseket. A felesleges
hibak és balesetek elkerilése érdekében fontos, hogy a késziiléket hasznald
személyek alaposan megismerjék a késziilék miikodését és biztonsagi
jellemzait. Orizze meg ezt a hasznélati utasitast, és gondoskodjon arrdl,
hogy a készlilékkel egytitt maradjon, ha azt elszallitjdk vagy eladjak, hogy

az eszkozt hasznaldk a annak teljes élettartama alatt megfelels tajékoztatast
kapjanak a hasznalatrdl és biztonsagrol.

Az élet- és vagyonbiztonsag érdekében tartsa be a jelen hasznélati
utasitasban foglalt dvintézkedéseket, mivel a gyartd nem vallal felelésséget a
mulasztasbdl eredd karokért.

Gyermekek és kiszolgaltatott személyek biztonsaga

® Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
illetve tapasztalat és ismeretek hidnyaban nem rendelkezé személyek
is hasznalhatjak, ha fellgyelik Sket, vagy utasitasokat kaptak a késziilék
biztonsdgos hasznélatara vonatkozdan, és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

* A készuléket 3 és 8 év kozotti gyermekek is hasznalhatjak.

¢ A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

* Atisztitast és karbantartast gyermekek csak 8 éves kor felett és felligyelet
mellett végezhetik.

e Minden csomagolast tartson tavol a gyermekektél. Fulladasveszély.

* Ha a készuléket kidobja, hizza ki a villasdugdt a konnektorbdl, vagja el a
csatlakozdkabelt (amilyen kozel csak lehet a készllékhez), és tavolitsa el az
ajtdét, hogy a jatszé gyermekek ne szenvedjenek dramitést, vagy ne zarjak
be magukat.

® Ha a készilék magneses, vagy rugods ajtézarral van felszerelve, akkor ezeket
mindenképp tavolitsa el, ha a hulladékba helyezi.

Altaldnos biztonsag

O\ FIGYELEM! Tartsa szabadon a késziilékhazban és a beépitett
szerkezetben |évd szell6z8nyilasokat.

A\ FIGYELEM! Ne hasznéljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara a gyartd
altal nem javasolt mechanikus, vagy mas eszk6zoket.

A\ FIGYELEM! Ne rongélja meg a hiitékort.

O\ FIGYELEM! Ne hasznéljon mas elektromos késziilékeket (példaul
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fagylaltkészitSket) a hiitégépek belsejében, kivéve, ha azokat a gyartd erre a
célra engedélyezte.

A\ FIGYELEM! Ne érintse meg az izzét, ha méar hosszabb ideje vilagit, mert
nagyon forré lehet.”

A\ FIGYELEM! A késziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tapkabel ne
akadjon be vagy sértljon meg.

A\ FIGYELEM! Ne helyezzen el tdbb hosszabbitét vagy hordozhaté
tdpegységet a készllék hatso részén.

e Ne taroljon robbanéasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot
tartalmazd aeroszolos dobozokat ebben a készilékben.

* A készllék hit6kozegkorében izobutén (R600a) hiit6kozeg talalhatd,
amely egy kornyezetkiméls tulajdonsagokkal rendelkez8, mégis gyulékony
természetes gaz.

o A készulék széllitasa és telepitése soran lgyeljen arra, hogy a h(itékozegkor
egyetlen alkatrésze se sériiljon meg.

- kerllje a nyilt langot és az egyéb gyujtéforrasokat
- alaposan szell&ztesse ki a helyiséget, amelyben a késziilék taldlhato.

* \/eszélyes megvaltoztatni a specifikacidkat vagy barmilyen médon
modositani ezt a terméket. A vezeték barmilyen sériilése rovidzarlatot,
tlizet és/vagy dramitést okozhat.

e Ezt a készliléket haztartasi és hasonld alkalmazasokban valé hasznalatra
szanjak, mint pl.

- Uzletek, irodak és egyéb munkakornyezetek személyzeti konyhai;

- paraszthazak, valamint szallodak, motelek és egyéb lakdhelyi jellegi
kornyezetek lgyfelei szdmara;

- panziok;

- vendéglatas és hasonld nem kiskereskedelmi alkalmazésok.

O\ FIGYELEM! Az elektromos alkatrészeket (villasdugo, tapkabel,
kompresszor stb.) hitelesitett szerviznek vagy szakképzett
szervizszemélyzetnek kell kicserélnie.

O\ FIGYELEM! A késziilékhez mellékelt izzé egy ,specidlis felhasznélasu
izzd", amely csak a mellékelt késztlékkel hasznalhaté. Ez a ,specidlis
felhasznalasu lampa” nem hasznélhato haztartasi vilagitasra.”

* Atapkabelt nem szabad meghosszabbitani.

e Ugyeljen arra, hogy a haldzati csatlakozét ne nyomja dssze vagy sértse
meg a készllék hatulja. Az 6sszenyomott vagy sérlt haldzati csatlakozd
tulmelegedhet és tlizet okozhat.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék f6csatlakozdjadhoz hozza tud fémi.

"Ha van vilagitas a rekeszben. 96



* Ne hlzza meg a tapkabelt.

* Ha a haldzati csatlakozd aljzata laza, ne dugja be a haldzati csatlakozot.
Elektromos dramités vagy tlizveszély all fenn.

* A késziléket nem szabad a ldmpa nélkil mikodtetni.

* Ez a késziilék nehéz. Ovatosan kell mozgatni.

* Ne vegyen ki és ne érintsen meg targyakat a fagyasztorekeszbdl, ha a keze
nedves, mert ez akér fagyasi sériléseket okozhat.

* Ne tegye ki a készlléket hosszabb ideig kdzvetlen napfénynek.

Mindennapi hasznalat

* Ne tegyen forré targyakat a készllék mianyag részeire.

* Ne helyezzen élelmiszereket kozvetlenll a hatsé falhoz.

» A fagyasztott élelmiszereket nem szabad Ujbdl lefagyasztani, miutén
kiolvasztottak.?

* Az el6re csomagolt fagyasztott élelmiszereket annak gyartdi utasitasainak
megfelelSen tarolja.

o A készllék, s gyartok taroldsi ajanlasait szigortan be kell tartani. Lasd a
vonatkozd utasitasokat.

* Ne helyezzen szénsavas italokat a fagyasztorekeszbe, mivel ez akkora
nyomast gyakorol az edényre, ami robbanéshoz vezethet, és ez a készulék
karosodasat eredményezheti.?

e A jégkrémek fagyasi sériiléseket okozhatnak, ha kézvetlendl azutan
fogyasztjak azokat, hogy kivette a fagyasztérekeszbél.2

* Az élelmiszerek minéségégének megdrzése érdekében kérjik, tartsa be a
kovetkezd utasitdsokat

* Ha az ajtét hosszu ideig tartja nyitva, akkor a késziilék belseje
felmelegedhet.

® Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkezé fellleteket és a
hozzaférhetd lefolydrendszereket.

* Tisztitsa meg a viztartdlyokat, ha 48 6ran keresztll nem hasznaltdk Sket;

Oblitse at a vizhdldzatra csatlakoztatott rendszert, ha 5 napig nem hasznélta.

* A nyers hust és halat a megfelel taroléedényekben térolja a
hitészekrényben, hogy ne érintkezzenek mas élelmiszerrel.

* A kétcsillagos fagyasztérekeszek (ha van fagyaszté a késziilékben)
alkalmasak el&fagyasztott élelmiszerek tarolasara, jégkrém térolasara vagy
készitésére, valamint jégkocka készitésére.

* Az egy-, két- és haromcsillagos rekeszek (ha a készilékben van fagyasztd)

2 Ha van fagyasztérekesz.
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nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara.

* Ha a késziléket hosszabb ideig Uresen hagyja, kapcsolja ki, olvasztja le,
tisztitsa és szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a
készllékben a kellemetlen szagok kialakulasat.

Apolas és tisztitas

e Karbantartas elétt kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a konnektorbdl.

* Ne tisztitsa a készuléket fémtargyak segitségével.

* Ne hasznaljon éles targyakat a jég eltavolitdsdhoz. Erre a célra hasznéljon
mUanyag kaparot. 2

® Rendszeresen ellendrizze a hiitészekrény lefolydjat. Ha sziikséges, tisztitsa
ki, mert ha eltomddik, akkor a viz a készilék aljan gydilik 6ssze.?

Telepités

* FONTOS! Az elektromos csatlakoztatas soran gondosan kovesse az egyes
bekezdésekben megadott utasitasokat.

e Csomagolja ki a késztiléket, és ellendrizze, hogy vannak-e rajta sértlések.
Ne csatlakoztassa a készliléket, ha az sériilt. Az esetleges sériléseket
azonnal jelentse a vasarlas helyén és ebben az esetben &rizze meg a
csomagolast.

* A készlilék csatlakoztatasa el6tt célszer( legaldbb négy orat varni, hogy az
olaj visszadramolhasson a kompresszorba.

* A készulék korlul megfelels Iégaramlast kell biztositani, ennek hidnya
tulmelegedéshez vezet. A megfelel§ szell6zés eléréséhez kdvesse a
telepitésre vonatkozd utasitasokat.

e Ahol csak lehetséges, a termék tavtartoit a falnak kell tdmasztani, hogy
elkertlje a meleg részek (pl. kompresszor) véletlen érintését ezzel elkerilve
az esetleges égési sériléseket.

* A készlléket nem szabad radidtorok vagy tlzhelyek kozelében elhelyezni.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék felszerelése utan a villasdugd
hozzaférhetd legyen.

Szerviz

o A készllék szervizeléséhez sziikséges elektromos munkékat csak
szakképzett villanyszerel6 vagy hozzaérté személy végezheti el.

* Ezt a terméket csak hivatalos szervizkdzpontban szabad szervizeltetni, és
csak eredeti potalkatrészeket szabad felhasznalni.

2 Ha van fagyasztorekesz.
3 Ha van friss élelmiszerek tarolaséra szolgalé rekesz.
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Energiatakarékossag

* Ne tegyen forro ételt a készllékbe;

* Ne pakolja az élelmiszereket szorosan egymas mellé, mivel ez
megakadalyozza a levegé megfelel keringését;

e Ugyeljen arra, hogy az ételek ne érjenek a rekesz(ek) hatuljahoz;

e Aramsziinet esetén ne nyissa ki az ajté(ka)t;

* Ne nyissa ki gyakran az ajté(ka)t;

* Ne tartsa az ajto(ka)t hosszu ideig nyitva;

e Ne dllitsa a termosztatot tdl hideg hémérsékletre;

e Minden tartozékot, mint példaul fidkok, polcok, ajtérekeszek a helytikre kell
szerelni az alacsonyabb energiafogyasztas érdekében.

Kornyezetvédelem

(W) Ez a késziilék nem tartalmaz olyan gazokat, amelyek kérosithatjak

az 6zonréteget, sem a h(itékorben, sem a szigetel6anyagokban. A
készuléket nem szabad kozlizemi szeméttel és hulladékkal egyitt kidobni.
A szigetelShab gyulékony gazokat tartalmaz: a késziiléket a készulékre
vonatkozd el&irdsoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, amelyek a

helyi hatésagoknal beszerezheték. Kerllje a hiitéegység, kilonosen a
h&cserélé megrongalasat. A készilékben a & szimbdlummal jeldlt anyagok
Ujrahasznosithatdak.

A fenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és elSirdsoknak

megfelelGen a késziiléket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell a
=== hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi
hatdsagok altal kijelolt gyUjtépontra. A készulék elkilonitett médon torténd
gy(jtése és Ujrahasznositasa segit megdvni a természeti eréforrasokat, és
biztositja, hogy az Ujrahasznositas az emberi egészség és a kornyezet
védelmével 6sszhangban torténjen. A termék Ujrahasznositasa érdekében
tovabbi informécidért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgydijté
szolgaltatohoz vagy ahhoz az lizlethez, ahol a terméket megvasarolta.

Csomagoléanyagok
A szimbdlummal ellatott anyagok Gjrahasznosithatdak.
Az Gjrahasznositashoz a csomagoléast megfelel gydjtéedénybe dobja.

A késziilék artalmatlanitasa
1. Hazza ki a villasdugdt a haldzati aljzatbdl.
2.Vagja le a tapkabelt, és dobja ki.
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& /N FIGYELEM!

A készllék hasznalata, szervizelése és artalmatlanitasa soran kérjik,
figyeljen a bal oldalihoz hasonlé szimbdlumra, amely a készulék
hatuljan (a hatsé panelen vagy a kompresszoron) talalhato, és
sarga vagy narancssarga szin(. Ez a tlizveszélyre figyelmeztetd
szimbdlum. Gyulékony anyagok vannak a hiitékozegesovekben

és a kompresszorban. Kérjlk, hogy a hasznalat, a szervizelés és az
artalmatlanitas soran tartsa magat tavol a tlizforrastol.

ATTEKINTES
)
Fagyasztd pol\ :[ J\ (> N
T~
V/ \m
/———)
. _— =l

Termosztat ‘]
ésvildgitss ——~—_ | | R

I— !
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. LT Ajtérekeszek
Uvegpolcok < % é
Frissentartd 9 é I I
rekesz
Frissentartd 'L# Iy P
rekesz \\_ 2

U Megjegyzés: a kép csak

illusztrécio, a termék ettd|
eltérd lehet.
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AJTONYITAS IRANYANAK MEGVALTOZTATASA

Sziikséges eszkdzok: csillag csavarhiizd, lapos csavarhiizd, hatszogletd csavarkulcs..

o Gy&z&djon meg réla, hogy a készilék dramtalanitva van és tres.

o Az ajto levételéhez a késziiléket hatrafelé kell donteni. A készlléket valamilyen szilard targyra kell tdmasztani, hogy az ajté visszaforditasa
kdzben ne csusszon el.

® Az ajto Ujbdli beszereléséhez minden eltavolitott alkatrészt meg kell Srizni.

e Ne dontse meg a késziiléket vizszintesen, mert ez kérosithatja a h(itérendszert.

e Javasoljuk, hogy 2 ember kezelje az egységet az Gsszeszerelés soran.

Csavarja ki a kozépsé
zsanért, majd emelje fel
az alsé ajtét, és tegye
egy puha fellletre, hogy
elkerilje a karcolasokat.

Ovatosan tavolitsa el a
felsé zsanérfedelet egy
l lapos csavarhuzéval.

Helyezze &t a két
kozépsd lyukfedelet

Csavarja ki a felsé balrdl jobbra.

zsanért egy csillag
csavarhuzoval.

Fektesse hiitészekrényt
egy puha fellletre és
csavarja le az alsé zsanért
és a szintez§ labat.

Tavolitsa el a lyukfedelet
egy lapos csavarhizéval.

Helyezze 4t a fedelet

a bal oldalrél a jobb
oldalra, majd ezutan
emelje fel a felsé

ajtot, és helyezze egy
parnazott fellletre,
hogy megakadélyozza a
karcolédast.

Csavarja ki és tavolitsa el az als6 zsanércsapot, forditsa meg a
konzolt, és helyezze vissza.
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Szerelje be a bal oldali
zsanért és a jobb oldali
ldbtdmaszt. Ezutan
csavarozza be a két
szintezd labat az eredeti
alkatrészeikkel.

Helyezze 4t a két
kozépsd lyukfedelet
balrél jobbra.

Fektesse hiitszekrényt
egy puha fellletre és
csavarja le az alsé zsanért
és a szintez§ labat.

Allitsa fel a késziiléket,
és helyezze az ajtét az
also zsanérra. Gy&zédjon
meg réla, hogy az alsé
zsanér az ajté fturatdba
van behelyezve. Ezutan
mozgassa az also ajté
zsanérfuratanak fedelét
a bal oldalrél a jobb
oldalra.
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Szerelje be a kozépsé
zsanért.

Install the upper door
with the upper hinge.

Pattinsta be a
zsanérfedelet és a
lyukfedelet a készilék
tetején.

Vegye le a h(it&szekrény
és a fagyaszto
ajtétomitéseit, majd
elforgatva rogzitse Sket.



TELEPITES

Szerelje be az ajtd kilsé fogantydjat (ha van kilsé foganty).
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Helyigény
¢ Tartson elegendd helyet az ajtok kinyitasdhoz.
E
l A | 555
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C | 1430
D | min=50
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F | min=50
G | 1110
D
“ £ H | 1110
I ] 135°

A készUlék szintezése

Ehhez allitsa be a késziilék elején 1évd két szintezd labat.
Ha a készulék nem vizszintes, az ajtok és a magneses tomités =
illeszkednek majd megfelel&en.

L
Emel eenged
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Pozicionalas

A késziiléket olyan helyre kell telepiteni, ahol a kérnyezeti
hémérséklet megfelel a késziilék teljesitménytablajan feltiintetett
éghajlati osztalynak.:

Klimaosztaly Koérnyezeti hémérséklet
SN +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°Cto +43°C
Helyszin

A késziiléket héforrasoktdl, példaul radidtoroktdl, kazanoktdl,
kdzvetlen napfénytdl stb. tavol kell elhelyezni. A legjobb teljesitmény
biztositasa érdekében gondoskodjon arrél, hogy a levegd szabadon
keringhessen a készllék mogott. Ha a késziléket egy kiallo fali
egység ala helyezik, a szekrény teteje és a fali egység kozott legaldbb
50 mm tavolsagnak kell lennie. Idedlis esetben azonban a késziléket

NAPI HASZNALAT

nem szabad tdInydlé fali egységek ala helyezni. A pontos szintezést a
szekrény aljan talélhaté egy vagy tobb allithatd labbal biztosithatja.

O FiGYELEM!

A késziiléket le kell tudni valasztani az elektromos haldzatrdl, ezért a
csatlakozédugdnak a telepités utan is kénnyen hozzaférhetének kell
lennie.

Elektromos csatlakozés

A csatlakoztatas elStt gy&z8djon meg arrdl, hogy a teljesitménytablan
feltlintetett fesziiltség és frekvencia megfelel az On halézati
aramellatasanak. A késziléket foldelni kell. A tapkabel villasdugdja
erre a célra egy érintkezével van ellatva. Ha a haztartasi haldzati

aljzat nincs foldelve, akkor a késziiléket a hatélyos elirasoknak
megfelelen kilon foldelhoz kell csatlakoztatni, konzultalva egy
szakképzett villanyszerelével.

A gyarté minden felel8sséget kizér, ha a fenti biztonsagi
Svintézkedéseket nem tartjak be.

Ez a késziilék megfelel az E.E.C. iranyelveknek.

Elsé hasznélat

A belsé tér tisztitasa

A készilék elsé hasznélata elétt langyos vizzel és némi semleges
mosoészerrel mossa le a késziilék belsejét és minden belsé tartozékat,
hogy eltavolitsa az Uj termékekre jellemzé szagot, majd alaposan
szaritsa meg.

FONTOS! Ne hasznéljon tisztitészereket vagy csiszoléporokat, mivel
ezek karositjak a fellletet..

Hémérséklet bedllitasa

0
o Csatlakoztassa a készlléket az dramforrashoz. A belsé
hémeérsékletet egy termosztat szabélyozza. 8 beallitasi szint van:
1 alegmelegebb, 7 a leghidegebb és 0 a kikapcsolt.
Eléfordulhat, hogy a késziilék nem megfelel8 hémérsékleten
miikadik, kiilonésen ha meleg kérnyezetben van, vagy ha gyakran
nyitja ki az ajtot.

Helyezze a kilonb6zd élelmiszereket a rekeszekbe az aldbbi tdblazat szerint.

Hiitészekrény rekeszek Elelmiszer tipusa

Ahlitészekrény ajté rekeszek

Természetes tartositdszereket tartalmazo élelmiszerek, példaul lekvarok,
gyumolcslevek, italok, ételizesitSk.
Ne itt tarolja a romlandé élelmiszereket.

Firssentarté rekesz rekeszben.

A gylimélcsoket, fliszerndvényeket és zoldségeket kiilon kell elhelyezni a frissentartd

Banant, hagymat, burgonyat, fokhagymat ne taroljon a hitében.

Hitészekrény polc - k6zépsé

Tejtermékek, tojas

Hiitészekrény polc - felsé

Ff&zést nem igénylé ételek, példaul készételek, csemegehusok, maradékok.

Fagyasztofidk(ok)/polcok

Hosszd tav tarolasra szant élelmiszerek.

Alsé fidk/polc a nyers hus, baromfi, hal szamara.

Kozépsd fiok/polc fagyasztott zoldségek, stitnivalé burgonya széamara.
Felsé fiok/polc fagylalt, fagyasztott gylimélcs, fagyasztott pékaru szamara.
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Hémérséklet-beallitas ajanlas

Kérnyezet Hémérséklet Fagyasztorekesz

Hitészekrény rekesz

Nyar
(38 °C felett)

Normal /

Tél
(16 °C alatt)

o Afentiinformaciok csak ajanlast adnak a hémérséklet beéllitaséra.

Az élelmiszertérolasra gyakorolt hatas

o Ajanlott beallitas mellett a hiitészekrényben az optimalis tarolasi idé legfeljebb 3 nap.
o Ajanlott bedllitdas mellett az optimalis taroldsi idé a fagyasztoban legfeljebb 1 honap.

® Mas bedllitdsok esetén az optimalis tarolasi id6 csokkenhet.

Friss élelmiszerek fagyasztasa

o Afagyasztérekesz alkalmas friss élelmiszerek fagyasztasara,
valamint fagyasztott és mélyh(itétt élelmiszerek hosszu ideig
torténd tarolésara.

o Afagyasztando friss élelmiszert helyezze a fagyasztdrekeszbe.

o A 24 éra alatt lefagyaszthat6 élelmiszerek maximalis mennyisége

a cimtablan van megadva.
o Afagyasztasi folyamat 24 éran at tart: ez id8 alatt ne tegyen bele
mas fagyasztandé élelmiszert.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa

Elsé inditaskor vagy hasznélaton kiviili id&szak utan, miel&tt ételt
helyezne a rekeszbe, hagyja a készliléket legalabb 2 6ran at
magasabb fokozaton tizemelni.

FONTOS! Véletlen leolvadas esetén, példaul ha dramsziinet volt,

akkor a felolvadt ételt gyorsan el kell fogyasztani, vagy azonnal meg

kell {&zni, majd (fézés utan) Gjra le kell fagyasztani

Felolvasztas

o A mélyh(itott vagy fagyasztott élelmiszereket felhasznalés elétt a
h(itészekrényben vagy szobahémérsékleten lehet felolvasztani,
attél figgéen, hogy mennyi idé all rendelkezésre erre a
mveletre.

e Akisebb darabokat akar még fagyasztva, kozvetlentl a

fagyasztébdl kivéve is meg lehet {6zni. Ebben az esetben a f6zés

tovabb tarthat.

Jégkocka

Ez a készilék egy vagy tobb jégkockatartdval is felszerelheté a jég
el&éllitésahoz.

Tartozékok

Mozgathaté polcok
A hit&szekrény falai vezet&sinekkel vannak ellatva, igy a polcok
tetszés szerint athelyezhetdk.
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Ajtépolcok mozgatésa

Akilonboz8 méret(i élelmiszercsomagok tarolasa érdekében az
ajtépolcok kilonbozé magassagban helyezhetdk el. A beallitdasok
elvégzéséhez a kovetkezSképpen jarjon el: fokozatosan hiizza az
polcot a nyilak irdnyaba, amig ki nem csuszik a helyérél, majd helyezze
atakivant helyre.

Hasznos tanacsok és tippek

Azért, hogy a lehetd legtdbbet hozza ki a fagyasztasbdl, ime néhany

fontos tanécs:

® a 24 dra alatt lefagyaszthato élelmiszerek maximalis mennyisége a
cimtablan lathatd;

o afagyasztasi folyamat 24 érét vesz igénybe. Ez alatt az id& alatt
nem szabad tovabbi lefagyasztandé élelmiszert hozzaadni;

o csak kivaléd mindségd, friss és alaposan megtisztitott
élelmiszereket fagyasszon le;

o az élelmiszereket kis adagokban kell elkésziteni, hogy gyorsan
és teljesen le lehessen fagyasztani, és kés&bb csak a sziikséges
mennyiséget kelljen kiolvasztani;

e csomagolja az élelmiszereket alufélidba vagy polietilénbe, és
lgyeljen arra, hogy ezek légmentesen zarédjanak;

¢ ne engedje, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszer érintkezzen
a mér lefagyasztott élelmiszerrel, igy elkertlheti az utobbi
hémérsékletének emelkedését;

® asovany élelmiszereket tovabb eltarolhatja, mint a zsirosakat; a sé
csokkenti az élelmiszerek eltarthatésagat;

o afagyasztérekeszbdl kivett jég azonnali elfogyasztasa, esetleg
fagyasi sériiléseket okozhat;

o célszerli minden egyes csomagolason feltlintetni a lefagyasztas
détumat, hogy nyomon kévethesse a tarolasi id6t.

o afagyasztérekeszbdl valo eltavolitas a bdr fagyasi sériilését
okozhatja

A fagyasztott élelmiszerek térolésara

vonatkozd tanacsok

Ahhoz, hogy a késziilék a lehetd legjobb teljesitményt nydijtsa, a

kovetkezdket kell tennie:

¢ bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kiskereskeds megfelelen
tarolta-e a kereskedelmi forgalomban kaphaté fagyasztott
élelmiszereket;

o gydz&djon meg arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszereket a lehetd
legrévidebb idén belil széllitottak &t az élelmiszerraktarbdl a
fagyasztéba;

® ne nyissa ki tul gyakran az ajtét, és ne hagyja nyitva a feltétlendl a
szlikségesnél hosszabb ideig.

¢ akiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem
fagyaszthatok le Ujra;

¢ ne lépje tul az élelmiszer gyartdja altal megadott tarolasi idét.

Tippek a friss élelmiszerek hitéséhez

Alegjobb teljesitmény elérése érdekében:

¢ Ne taroljon meleg ételeket vagy parolgé folyadékokat a
h(it&szekrényben.

e Fedje le vagy csomagolja be az ételt, kiilondsen, ha az jellegzetes
és erds iz(.

e Hus (mindenféle): csomagolja be polietilénzacskoba, és helyezze

" Ha a kondenzator a készllék hatsé részén talalhato.
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a zOldséges fiok feletti tvegpolcokra.

¢ Abiztonsag érdekében csak egy, vagy legfeljebb két napig tarolja
igy.

o F6tt ételek, hidegtalak stb.: ezeket le kell fedni, és barmelyik
polcra elhelyezhetdk.

® Gylmolcsok és zoldségek: ezeket alaposan meg kell tisztitani, és a
kilon erre a célra szolgals fiok(ok)ba kell helyezni.

® Vaj és sajt: ezeket specidlis, légmentesen zarodé edényekbe kell
helyezni, vagy aluminiumfélidba vagy polietilén zacskdba kell
csomagolni.

o Tejes liveg: ezeknek kupakkal kell rendelkeznitik, és az ajtéra
szerelt polcokon kell térolni &ket.

e Banant, burgonyat, hagymat és fokhagymat, ha nem csomagoltak
be kiilén, nem szabad a htitében tarolni.

Tisztitas
Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, beleértve a belsé tartozékokat
is, rendszeresen tisztitani kell.

(1) FGYELEM!

A késziiléket a tisztitas idejére dramtalanitani kell. Aramiités veszélye!
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a villasdugdt a
hélézatbdl, vagy kapcsolja le a kismegszakitét. Soha ne tisztitsa a
késziiléket géztisztitoval. Az elektromos alkatrészekben nedvesség
gylilhet 8ssze, ami dramiitéshez vezethet! A forré géz6k a mianyag
alkatrészek karosodaséhoz vezethetnek. A késziiléket meg kell
széaritani, miel6tt Ujra Uzembe helyeznék.

FONTOS! Az olajok és szerves olddszerek karosithatjak a mianyag
alkatrészeket, pl. citromlé vagy narancslé, egyéb savak, ecetsavat
tartalmazo tisztitdszerek.

Lefolydnyilés tisztitasa

Annak elkerllése érdekében, hogy az elolvadt jégbdl szarmazd
viz a hiitészekrénybe keriljon, rendszeresen tisztitsa ki a készilék
hatsé részén 1évé lefolydnyilast. Hasznéljon egy eszkozt a lyuk
megtisztitdsahoz a képen lathaté médon.

¢ Ne hasznéljon surold hatsu tisztitdszereket

e Vegye ki az élelmiszereket a fagyasztébdl. Tarolja Sket hiivos
helyen, jél lefedve.

o Kapcsolja ki a késztiléket, és hiizza ki a villasdugdt a konnektorbdl,
vagy kapcsolja le a kismegszakitét.

o Tisztitsa meg a késziiléket és a belsé tartozékokat egy ruhaval és
langyos vizzel. Tisztitas utan tordlje at friss vizzel, és torolje szérazra.

e Miutdn minden megszéradt, helyezze a készlléket tjbdl lizembe.

A fagyaszté leolvasztasa

A fagyasztérekesz fokozatosan be fog fagyni, amit el kell tavolitani.

Soha ne hasznéljon éles fémszerszamokat a jég lekaparasara a

parologtatd egységrél, mert megsérilhet. Ha azonban a jég nagyon

vastag lesz, a teljes leolvasztast a kovetkez&képpen kell elvégezni:

e 3ramtalanitsa a késziléket;

¢ vegye ki az élelmiszereket, csomagolja be tobb réteg
Ujsédgpapirba, és tegye hiivos helyre.;

® tartsa nyitva az ajtét, és helyezzen a készllék ala egy
vizgy(ijtéedényt a leolvasztott viz Gsszegy(jtésére;



¢ aleolvasztas befejeztével alaposan széritsa meg a késziilék belsejét.
o helyezze Ujbdl izembe a késziiléket.

|zz6 cseréje

(1) FIGYELEM!

Atermék LED lampaval van felszerelve, kérjik, vegye fel a kapcsolatot az

lgyfélszolgalattal, ha cseréini kell.

HIBAELHARITAS

() FGYELEM!

A hibaelharitas elétt dramtalanitsa a készlléket. A jelen kézikdnyvben nem szerepld hibaelhéritast csak szakképzett villanyszerel vagy

hozzaérté személy végezheti..

FONTOS! Normal hasznélat soran vannak bizonyos hangok (kompresszor, hiitékozeg-keringés).

Probléma Lehetséges ok
A hémérséklet-szabalyozé gomb a “0"-ra van
allitva.
A héldzati csatlakozé nincs bedugva vagy
Akésziilék nem meglazult
mukodik

A biztositék kiégett vagy meghibasodott

Az halézati aljzat hibas

Megoldas
Akésziilék bekapcsolasahoz allitsa a gombot egy masik
értékre.

Helyezze be a haldzati csatlakozot.

Ellendrizze a biztositékot, sziikség esetén cserélje ki.

A konnektorok meghibasodasat egy képzett villanyszerel6nek
kell megjavitania.

A hémérséklet nincs megfeleléen bedllitva.

Az ajté hosszabb ideig nyitva volt.
Az étel tul meleg.

Az elmilt 24 6réban nagy mennyiségii meleg

ételt tettek a készllékbe.

A késziilék héforras kozelében van.

Kérjuk, tekintse meg a kezdeti hémérséklet bedllitasa cimi
részt.

Csak addig nyissa ki az ajtét, amig sziikséges.

Allitsa 4tmenetileg hidegebbre a hémérséklet-szabélyozast.

Kérjik, nézze meg a telepités helyére vonatkozé részt.

A készulék tulsdgosan

hiit A hdmérséklet tdl hidegre van éllitva.

A hdmérséklet-szabalyozd gombot dtmenetileg allitsa
melegebbre.

A készilék nem &ll vizszintesen.

Szokatlan zajok A készilék a falhoz vagy mas targyakhoz ér.

Egy alkatrész, pl. egy csé, a készilék hatuljan a
készulék egy masik részéhez vagy a falhoz ér.

Allitsa be Ujra a labakat.

Mozgassa el kissé a készuléket.

Ha szlikséges, 6vatosan hajlitsa el az alkatrészt az Gtbdl.

Viz a padlén Avizleeresztd nyilas eltom8dott.

Lasd a Tisztitds cim(i szakaszt.

Az oldalsé panel forr6 A kondenzator a panel belsejében van.

Ez normélis jelenség.

Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizkézponthoz.

107



(]

& BE3BEAHOCHW MTHOOPMAL

Bo nHTepec Ha BaluaTa be3benHoCT 1 3a fa ce 0be3denn npasusiHa
ynoTpeba, npeg Aa ro HcTanmpare 1 Npeo Aa ro KOPUCTUTE anaparor,
BHMMaTEsIHO MPOYUTAjTE rO OBa YMaTCTBO 3a ynoTpeba, BKI1y4YUTESTHO U
HEroBuTe COBETU 1 Npeaynpedysarba. 3a Aa nsberHete HeNOTPEbHN rpeLLKm
1 HECPeKM, BaXKHO € a Ce Ocurypare feka cuTe Jyre Kom ro Kopmcrat
anaparoT ce L,e/IOCHO 3aro3HaeHn co HeroeaTta paboTa 1 be3benHoCHUTe
KapakTepuCTUKM. 3adyBajTe v OBMeE YyNnaTcTBa M NOrpuxeTe ce Aa ocTtaHat
CO amnapaToT JOKOJIKY Ce MPEeMeCT Uv MPOAAAE, Taka LUTO CEKOj LUTO

rO KOPUCTU BO TEKOT Ha HEMOBUOT KMBOTEH BEK Ke brae cooaBeTHO
nHbopMmpaH 3a ynotpebara 1 besbenHocTa Ha anapaTor.

3apagy 6e3beHOCT Ha XXMBOTOT U UMOTOT, NPUAPKYBajTe Ce [0 MepKuTe Ha
NPeTnasMBOCT Of, OBME YMaTCTBa 3a KOPUCHMKOT BUAEjKN MPON3BOAUTENOT
HEe e OArOBOPEH 3a LWTEeTUTE NPEeAN3BMKaHN Of, MPOMyCT.

BesbepHocT Ha geua

* OBOj anapaT MOXe [a ro KopuUcTaT AeLla Ha BO3pacT of, 8 roamHM 1 noBeke
W LA CO HaMaseHn GU3NYKIM, CETUITHN UM MEHTASTHM CMIOCOBHOCTY MM CO
HEL4OCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haerbe JOKOJIKY MMaaT Haa3op 1n bune fageHu
yrnaTCcTBa BO Bpcka Co ynoTpebata Ha anapatoT Ha be3befeH HaunH 1 aa rv
pasbepeTe BKJTyYeHUTE OMacHOCTM.

e [leua Ha Bo3pacT of 3 [0 8 roamHu cmeat fa ro ctaBaat M MCToBapat OBOj
anapar.

e [leuata Tpeba fa ce Hagrneaysaar 3a fja ce ocurypa eka He Cv Urpaat co
anapaTor.

* YucTereTo 1 0fpsKyBaHeTo Of KOPUCHUKOT He Tpeba fa ro BpLiaT feua
OCBEH aKo Ce Ha BO3pacT of 8 roanHu 1 noBeke v nog Haa3op.

* YyBajTe ro LenoTo nakyearse noganeky of aeua. [loctom pusuk og,
3agyLlyBakbe.

* Ako ro ¢pnaTe anapaTorT, U3BsieyeTe ro NpUKIy4oKOT Of LUTEKEPOT, cedyeTe
ro kabesioT 3a NoBpP3yBakbe (KOJIKY LUTO MOXeTe MoBAMCKY [0 anapaTtoT) 1
n3BafeTe ja BpaTaTa 3a [ia CrpeynTe efekTpuyeH yaap win 3aTBoparbe Ha
Aeuata WTo urpaar.

* AKO OBOj anapaT MMa MarHeTHa 3anTuBKa Ha BpaTaTta 3a 3ameHa Ha nocrtap
anapar co npyxuHcka bpasa (bpaBa) Ha BpaTaTa UK KanakoT, NorpuxeTe
Ce [ia ro HamnpaswWTe TOj He4OCTATOK Ha MPYXXMHa HeynoTpebane Npes aa ro
bpnute crapunot anapat. OBa Ke cnpeun fa CTaHe CMPTHa CTanuua 3a AeTeTo.

OnwTa bezbenHocT

/N NPEAYNPEOYBAHSE! YyBajTe rnm oTBOpUTE 3a BEHTUNALM]a, BO
KYKULLTETO Ha anapaTtoT WUiu BO BrpageHaTa CTpyKTypa, bes npeuku.
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A NMPEAYNPEAYBAMSE! He opyicTeTe MexaHUuKy ypeau Ui Apymm
cpeacTBa 3a Aa ro 3abpaaTe NPOLIECOT Ha OAMP3HyBathe, OCBEH OHMe
npenopaYaHy of NPOV3BOAUTENOT.

A NMPEAYNPEAYBAMSE! He o owiteTyBajTe KONOTO Ha TEYHOCTA 3a

naperbe.

A NMPEAYNPEAYBAMSE! He opucteTe gpyrv enektpuyHm anapatu (Kako

LITO Ce NPOW3BOAUTENN Ha CllafoNea) BO BHAaTPELLHOCTa Ha anapaTuTe

3a Nlajerbe, OCBEH ako Tue He ce ofobpeHH 3a OBaa HaMeHa of, CTPaHa Ha

NPOU3BOANTENOT.

A NPEAYNPEAYBAMSE! He nonupajte ja cvjanuuata ako e 3ananeHa

noponro Bpeme 6uaejkn Moxe aa buae MHOry XeLko.'

A NMPEAYNPEAYBAMSE! Kora ro nocrasysaTe anapatoT, npoBepeTe fanu

kabenoT 3a HanojyBarbe He e 3arfaBeH UK OLITETEH.

A\ NMPEAYNPEAYBAMSE! He fioumpajte noBeke NpeHOCHN MPUKTyHoLm vim

npeHocHn fobaByBaym Ha CTPyja Of 3a4HVOT A Ha anapaTor.

* He vyBajTe eKCNA03MBHN MaTePUM Kako LUTO Ce KOH3ePBW 3a aepOCOos CO
3anasMBo rop1BO BO OBOj anapar.

e JlapunHoTo cpepcteo nsobyteH (R600a) e cogpskaHo BO KOMOTO 3a
naperbe Ha anapaToT, NPUPOAEH rac CO BUCOKO HMBO Ha eKOJOLLIKa
KOMNaTMBWHOCT, KOj cenak e 3ananus.

* 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT M MOHTaxXaTa Ha anapaToT, BH/MaBajTe Aa He ce
OLLTETW HUTY eflHa Of KOMMOHEHTUTE Ha KOSIOTO 3a Naferbe.

- n3berHyBajTe OTBOPEH NIaMeH 1 3BOPU Ha Nanerbe
- TeMesIHO NpoBeTpeTe ja MpoCcTopujaTa BO koja ce Haora anapaToT

e OnacHo e fa ce MeHyBaaT crneumdrKaummTe UM aa ce MeHysa oBOj
npou3ssog Ha koj 6uno HaumH. Cekoe oluTeTyBarbe Ha kabenoT Moxe Aa
npenmW3BuKka KpaTok Croj, noxap U/unv enektTpudeH yaap.

* OBOj anapart e HameHeT 3a ynoTpeba BO OMaKUHCTBO 1 CIIUYHU NMPUMEHN
KaKo Ha np
- NEPCOHanNoT KyjHCKM 061aCTh BO NPOAABHMLM, KaHLeNapun 1 apyri
PaboTHN cpeanHu;

- bapMK 1 Of1 KIIMEHTU BO XOTeNW, MOTENM U APy CPeanHM Of
pe3vgeHumjaneH Tmn;

- CpenuHn of, TUNOT HOKeBakbe CO MOjafok;

- YFOCTUTENCKM U CAVHHI HEMPOAAXKHM annKaLmi.

A\ NMPEAYNPEAYBAHE! CviTe enekTpuyHM KOMMOHEHTH (MPUKITYYOK,
Kaben 3a HamnojyBarbe, KOMMPECopP W C/1.) MOpa Ja Ce 3aMeHaT Of, OBlacTeH
cemeceE}vmm KBaJIMPVIKYyBaH CEPBUCEH NePCOHaI.

A\ NPEAYNPEAYBAMSE! Cyjjannuata ncriopayaHa co oBoj anapar e
,Chjanuua 3a crneyujanHa ynotpeba” LUTo Moxe fa ce KOPUCTX Camo CO
ncnopavaHnot anapat. OBaa ,CBeTWIIKa 3a cneLujasiHa ynotpeba” He Moxe
[la ce KOPWUCTU 3a AOMALLHO ocBeTyBarse.'

' [lokonky NocTom Bo ypefoT. 109
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* [lpoBepeTe pann moxeTe Aa [ojaeTe [0 MaBHUOT NPUKIYHOK Ha
anapaTor.

* He Bneyete ro rnaBHMOT Kabern.

® AKO NPUKJTY4YOKOT 3a HanojyBarse e abas, He CTaBajTe ro NPUKIYYOKOT 3a
HanojyBarbe. [locTom pun3nk of CTpyeH yaap 1am noxap.

® He cmeeTe fa paboTuTe co anapatoT be3 ceTunkaTa.
OBoj ypepn e Texok. Tpeba fa ce BHMMaBa Npu HEroBOTO MNPeMecTyBakbe.

® He oTcTpaHyBajTe 1 He gonunpajTe NnpegMeTn of, NperpagaTa 3a
3aMp3HyBakbe ako paLeTe BU ce BIIaXKHW/BNaXxHW, OMaejkn Toa Moxe Aa
npeau3BuKa rpeberbe Ha KoxaTa Un U3ropeHuLIM Of, Mpa3/3aMp3aHyBau.

* [130erHyBajTe NpoOoIKEHO U30XKYyBarbe Ha anapaToT Ha AMPEeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA.

CekojoHeBHa ynoTpeba

* He cTaBajTe xeLkn paboTn Ha NIacTUYHUTE Oe/0BM BO anapaToT.

® He cTaBajTe npexpaHbeHn NPoV3BOAM ANPEKTHO Ha 3aAHUOT SU.

® 3aMp3HaTaTa XpaHa He CMee NMOBTOPHO Aa ce 3aMpP3HyBa OTKaKoO Ke ce
ogMp3He. 2

* YyBajTe ja NpeTxo4HO CnakyBaHaTa 3aMp3HaTa XpaHa BO COMIaCHOCT CO
yrnaTcTBaTa 3a NPOU3BOACTBO Ha 3aMp3HaTa XpaHa. 2

® Tpeba cTporo aa ce NpPUAPXKyBaaT 40 NpernopakuTe 3a CKaamparbe Ha
npousBoAnTenuTe Ha anapatoT. [lornegHeTe rn coogBeTHUTE ynaTCcTBa.

® He cTaBajTe rasmpaHu ra3vpaHm NnjasoLm Bo NperpagaTta 3a
3aMp3HyBakbe bunaejkm co3pasa NPUTUCOK BP3 CafoT, LUTO MOXE 43
Npeau3BMKa eKCrnio3nja, LUTO pesynTupa Cco OLUTETyBakbe Ha anapaTtor.?

* JleneHnTe nnxxaBYMHa MOXe [a Npenn3BrkaaT M3ropeHuLmn o Mpas
LLOKOJIKY Ce& KOHCYMMpPaaT OVMPEKTHO o anapaTtoT

To avoid contamination of food, please respect the following

instructions

* OTBOparETO Ha BpaTaTa [oJIr0 BpeMe MOXe Aia NPeAn3BMKa 3HAYUTENTHO
3ronemMyBarbe Ha TeMnepaTypaTa BO NperpagmTe Ha anaparoT.

® PeOBHO YyMCTETE 'Y MOBPLUMHUTE LUTO MOXaT Aa A0jAaT BO AOMNMUP CO
XpaHa 1 JoCTanHn CUCTEMU 3@ OOBOAHYBarbE.

® [/lcuncTeTe rn pesepBoapuTe 3a BOAa AOKOSIKY He bune kopucteHn 48
4aca; UcnakHeTe ro BOOOBOOHNOT CUCTEM MPUKIYYEH Ha BOOOBOS, ako He
ce BfieYye Boda b geHa.

* CypoBOTO Meco 1 pmbaTa YyBajTe rm BO COOABETHM CafoBu BO Gpuxknaep,

2 [lokosiKy NOCTOM [ieN 3a 3aMP3HYBakbe.
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3a [ja He ce BO KOHTaKT CO Apyra XxpaHa Uin Aa Kkane Ha gpyra xpaHa.

* [lperpaante 3a 3aMp3HaTa XpaHa CO ABe SBe3AMYKM (aKo ce NpeTcTaBeHn
BO anapaToT) Cce MNOrofHu 3a ckiagnparbe NPeTXo4HO 3aMp3HaTa XpaHa,
cKnagnpare Unn npaBerbe cragonen n npasekbe KoLKM MpPaa.

* [lperpagute co efHa, ABe U TP SBE3ANYKM (aKO Ce NMpeTCTaBeH BO
anapaToT) He ce NOroAHN 3a 3aMP3HYBare CBEXa XpaHa.

® AKO anapaToT ce OCTaBa Npa3eH J0JIro BpeMe, NCKITy4YeTe ro, OgMpP3HeTE,
NCYMUCTETE IO, UCYLLIETE TO U OCTaBETE ja BpaTaTa OTBOPEHa 3a fa cnpeyunTe
Pa3BOj Ha MOHTaXa BO anapaToT.

Hera v yncreme

* [lpen ofp>KyBare, UCKITyYeTe ro anapaToT U UCKJTyYeTe ro r1aBHNOT
NPUKITYYOK Of, LUTEKEPOT.

® He yncTeTe ro anapaTtoT Co MeTanHu NpeaMeTu.

® He kopurcTeTe ocTpu NpeaMeTH 3a a ro OTCTpaHUTE MPa3oT Of anapaToT.
KopucTeTe nnactuyHa ctpyraska. 2

® Pe10BHO NpoBepyBajTe ro 0ABOAOT BO GPUXMAEPOT 3a O4MpP3HaTa BOAa.
Hokosnky e noTpebHo, ncuncrete ro ogeoAoT. AKO 04BOAOT € bokMpaH,
BoJaTa Ke ce cobepe Ha AHOTO Ha anaparTor.

VIHcTanaymja

* BAXKHO! 3a enextpunyHo noBp3yBarse, BHUMATENHO CliefeTe r1 ynaTcreaTa
AafeHv Bo oapefeHu naparpadu.

e OTnakyBajTe ro anapaToT 1 NPOBepeTe Aasiv MMa OLUTETyBarba Ha Hero. He
NOBP3yBajTe ro anapaToT ako e owuTeTeH. BegHall npujaBeTe rm MoXHUTE
LUTETM Ha MECTOTO Kafe LUTO cTe ro kynune. Bo Toj cnyyaj vyBajte ro
nakyBaHbeTO.

* [penopaunuBo e oa noyekarte HajMasky YeTMPK Yaca NPes Aa ro
NPWKIyYnTe anapaTtoT 3a Aa [O3BOSIMTE Mac/IOTO Aa Teve Hasaf BO
KOMMPEeCcopOoT.

* Tpoeba na ce 0be3benm coonBeTHa LMpPKynaLmja Ha BO34yXOT OKOJTY
anapaTtoT, buaejKn BO OTCYCTBO Ha Toa Ke [iojae Ao nperpeBatse. 3a fa
NOCTUrHeTe [OBOJSIHA BEHTUNALMja, CNefeTe r ynaTcTBaTa pefieBaHTHM 3a
MHCTanaumjata.

e Cekoralu Kora e MOXHO, pasfeslyBaymTe Ha Npou3BoLoT Tpeba fa buaaT fo
sna 3a fa ce nsberHe gonvparbe Unv pakarbe Tonv 4enosm (KoMnpecop,
KOHZEH3aTop) 3a a Ce Crpeyn MOXHO U3rOPEHUL.

* AnapaToT He cMee [a ce Haola bimcky Ao pafmjaTopu UK LLNMOPETH.
* [poBepeTe fanu rMaBHWOT NPUKITYHOK € A0CTaneH No MHCTaIMPareTo Ha
anapaTor.

2 [lokosiKy NOCTOM [1eN 3@ 3aMP3HYBarbe.
3 [lokonky nocTou Aes 3a HyBarbe Ha CBeXa XpaHa.
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Cepsuc

 Cekoja enekTpuyHa paboTta noTpebHa 3a cepBUCHparbe Ha anapaToT
Tpeba fa ja n3BpLUM KBaNNPUKyBaH enekTpuyap UM KOMNeTeHTHO JinLe.

* OBOj Npon3Bog Mopa a ro cepBUCUpPa OBNACTEH CEPBUCEH LIeHTap U
MOpa Aa ce KOPUCTaT CaMO OPUTMHANTHN Pe3epPBHU A,ES0BM.
3alwTena Ha eHepruja

* He cTaBajTe TOoMnsa XpaHa BO anapaTorT;

* He nakyBajTe ja xpaHaTa b6avcky efHa fo Apyra bugejku Toa ro cnpedysa
LMPKYMpPareTo Ha BO3AYXOT;

* [lpoBepeTe fanu xpaHaTa He ro fonvpa 3agHWOoT Aen of nperpagata(ure);

® AKO cCHeMa CTpyja, He OTBOpajTe M1 BpaTuTe;

® He ja oTBOpa|Te BpaTaTa(LUTe) YecTo;

® He np>xeTe rm BpaTnte OTBOPEHU [0SO BPEME;

® He ro nocraByBajTe TEPMOCTATOT Ha MOBUCOKM TeMMepaTypw;

* Cute popatouy, kako WwTo ce purokn, bankoHu co nonnum, Tpeba aa ce
yyBaaT TaMy 3a MOMasia MOTPOLLYBayka Ha eHepruja.

3alTnTa Ha XMBOTHAaTa cpednHa

(W) OBoj ypen He coap X racoBm KOW MOXaT [a ja OLUTeTaT O30HCKaTa
00BMBKa, HATY BO HEFOBOTO KOJIO 3a JIafieHe, HATY BO M30J1auMoHnTe
MaTepujanu. AnapaTtoT He cmee Aa ce dpsia 3aefHO co ypbaHMoT oTnag, v
rybpeTo. VIsonaumoHaTta neHa cogpxku 3ananmem racosu: anapaToT Tpeba
fa ce bpauv cnopep NponMcmTe 3a anapaToT LWTO MOXe fda rv noburete
o[, BallMTe NloKasiHK BnacTu. MsberHysajte fa ja owTteTnte egnHnLaTa

3a lagetrbe, 0cobeHO pasMeHyBaYoT Ha TornMHa. MaTtepujanuTe WwWTo ce
KOpUCTaT Ha OBOj anapaT o3HavYeHn co & cMMBOoOT ce peumkmpaar.

CnmBOoOT Ha NPOM3BOOOT UM Ha HErOBOTO MaKyBarbe MOKaXyBa Aeka
E OBOj MPOM3BOA, HE MOXE @ Ce TPeTMpa Kako foMalleH OTrnag..
== HamMecTo Toa, Tpeba fa ce ogHece 40 COOABETHOTO COOMPHO MECTO 3a
peLuvKInparbe Ha enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema. Co
obe3benyBarbe Ha NPaBUIHO dpnarbe Ha OBOj NPOK3BOL, Ke MOMOrHeTe Ja
ce crnpeuyarT NoTeHUMjasIHUTE HeraTMBHM MNOCIIEAMLM MO XMBOTHATa CpeamnHa
V1 30paBjeTo Ha JlyreTo, KoM MHaky b1 Moxese fa buaaT npeamnssBmnkaHn og,
HeCoOo[BEeTHO NocTanyBarbe CO OTNaAO0T Ha OBOJ NPOU3BOL,. 3a NogeTaHu
MHbOPMaLMM 38 peunKInparbe Ha OBOj MPON3BOA, BE MOJTMME
KOHTaKTUpajTe ro BalLMOT JIOKasieH COBeT, CyxbaTa 3a OTCTpaHyBarse OTnag,
o[, [OMaKMHCTBOTO WUJIM MPOAABHMLATA Kafe LUTO CTe ro Kyrnusie npon3BoaoT.

Marepwujanu 3a nakyBame
MaTtepujanute co CUMOONOT ce peLmKIMpaar.

AmbanaxaTa MoXeTe Aa ja O4J/I0XUTE BOCOOABETEH KOHTEjHEP 3a
npubunparse Ha oTnaz 3a ambanaxa.

OtcTpaHyBame Ha anapaToT
1. VlcknyyeTe ro npunkiy4oKoT 3a CTPYja Of, LUTEKEPOT.

2. OTceyeTe ro MpexxHNoT kaben u dppneTte ro.
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& NMPEOYMNPEQYBAHE!

Mpwu KopucTerbe, cepBrcnparbe 1 bparbe Ha anapartoT, Be MOJIMMe
obpHeTe BHMMaHMe Ha CMMDOJOT C/IMYEH Ha JleBaTa CTpaHa, Koj ce
Haora Ha 3a4HWOT feNn Of, anapaToT (3afeH NaHen Umn KOMNPecop)
W CO XOJITa UK nopTtokasnosa boja.
Toa e 3Hak 3a NpefynpenyBamse 3a noxap. Bo ueskunte 3a nagerse

KOMMNPeCcopoT nMa 3anaavBun MaTepujaiu.
Be monunme brpeTe noganeky of M3BOPOT Ha NMoxap npw

KOPUCTEeHE, CePBUCHParbe N OTCTPaHyBakse.
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3abenewka : Cnvkarta e camo
3a pedepeHua. BuctuHekmor
anapat BepojaTHo e
pasnunyeH.



OBPATHA BPATA

Motpebru anatku: wpadpumurep Puamnnc, wpadumrep CO PamHO CEYUNO, LIECTOAroseH Ky,

¢ [lpoBepeTe fAanu ypenoT e UCKIYHYeH W NpaseH.

* 3afajaussaguTe BpaTaTa, NoTpebHO € Aa ro HaBanuTe ypedoT HaHasaf,. YpeaoT Tpeba fAa ro noTnpeTe Ha HELLTO LBPCTO 3a fja He ce
NV3He 3a BpeMe Ha NPoLLecoT Ha BpaKakse Hasaf,.

e CuTe OTCTpaHeTV AeNIOBM MOPa Aa Ce 3a4yBaaT 3a [ja Ce M3BPLUM NOBTOPHO MHCTaIMpakse Ha BpaTaTa.

® He ro nocrasyBajre ypefoT paMHO BuaejKku Toa MOXe Aa ro OLTeTH CUCTEMOT 3a TEYHOCTA 3a SlafeHse.

* [logobpo e 2 nuua fa pakyBaaT co eAvHMLAaTa 3a BPEME Ha CKJIOMyBaHeTo.

- 0 N

OgpppreTe ja cpenHara
Lwapka, a notoa
noauvrHeTe ja gonHara
BpaTa 1 cTaBeTe ja Ha
MeKa noaJiora 3a aa
nsberHete rpebetbe.

BHumartesnHo oTcTpaHeTe

ro KanakoT Ha ropHata

l LapKa co pameH
wpadumrep.

MomecTeTe ABa kanaum
3a CPeAHV Aynku o

OpgpreTe ja ropHaTta
NIeBO KOH AECHO.

Lwapka co euamnc
wpadumrep.

Jlernete ro 3agHnoT
nen on kabuHeTtoT

Ha Mmeka nogJiora. A
ofBpTeTe ja foNHaTa
LapKa 1 CTanasoTo 3a
n3pamMHyBamse.

OTCTpaHeTe ro KamnakoT
Ha fynKarta Cco pamMmeH

T wpadumrep.

MomecTeTe ro kanakot
Ha japoTo of nieBaTa
CTpaHa Ha fecHaTa
cTpaHa. A notoa
noawrHeTe ja ropHata
BpaTa 1 CTaBeTe ja Ha OpppreTe ja v U3BafeTe ja urnata Ha [onHaTa Wapka,
0b10%eHa NoBPLUWHE 3a npeBpTeTe ro APXayoT v 3aMeHeTe ro.

fa cripeunte rpebetse.
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MocTaBeTe ja WapkaTta
Ha fleBaTa CTpaHa u
OCHOBaTa Ha HoraTa Ha
fecHata cTpaHa. [oTtoa
3awpadeTe ABe cTanana
3a 13pamHyBarbe Co
HUBHUTE OPUIMHANH
fenosu.

MomecTeTe ABa Kanauun
3a CpeHN OynKku of,
N1eBO KOH AecHO.

Jlernete ro zagHvot
nen on kabuHeToT

Ha Meka nognora. U
ofBpTeTe ja AoNHaTa
LapKa v CTanasnoTo 3a
N3paMHyBatbe.

CraHerte ro ypegot

1 cTaBeTe ja BpataTta
Ha foJsHaTa Wwapka.
MpoBepeTe nanu
jappoTo Ha fonHaTa
Lapka e BMeTHaTa Bo
[lynkaTa Ha BpaTaTa.
MoToa nomectete ro
KanakoT Ha flynkaTa Ha
LapkaTa Ha gosiHaTa
BpaTa o/, fleBaTa Ha
fecHata cTpaHa.
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WHcTtanupajte ja
cpepnHaTa Wapka.

MoHTupajTe ja ropHata
BpaTa co ropHata
Lapka.

MneckajTe BO kanakoT Ha
LapkKaTta 1 KanakoT Ha
[lynKkaTa Ha ropHVOT aen
o[ eAvHMLATa.

OrtkaveTe v
3anTVBKWTE Ha BpaTaTta
of, dpuxMaepoT n
3aMpP3HYBaYoT ¥ NMOTOa
npukayeTe rm oTkako Ke
v 3aBpTUTE.
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VHCTAJTALIA

HcTanvpajTe ja HagBOpeLUHaTa padka Ha BpaTaTa (ako MMa HaaBopellHa payka)
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MNoTpebHo 3a npocTop

¢ YysajTe [OBOJSIHO NPOCTOP 3a OTBOPaks-e Ha BpaTuTe.

-
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min=50

min=50
min=50
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V|3pal\/IHyBaH:>€ Ha ednHnuaTa

3a pa ro HanpaBuWTe OBa, NpWIarodeTe rn ABeTe cTanana 3a
n3pamMHyBarbe npeq ypenoTr. AKo eauHuLaTa He e 3pamMHeTa, =
BpaTWTE N MarHeTHWTE 3anTUBKK HeMa Aa bupat npasuiHO
NoKpUeHU.

Mpoponxete

116



MNosnymoHuparse

MHcTanupajte ro oBoj anapaT Ha MecTo Kafe LUTO TemnepaTypaTa Ha
OKOJSIMHaTa OAroBapa Ha KJiMMaTckaTa klaca HaBeAeHa Ha rnjoykara
co cneumndrKaLmm Ha anapaTtoT:

Knumarcka Ambient temperature
Knaca
-~ +10°C to +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°Cto +43°C
Jlokauwmja

AnapatoT Tpeba fa ce MOHTVPa Jafieky Of, U3BOPU Ha TOMnHa
KaKo LLTO Ce pafujaTopw, KOTN, AMPEKTHa COHYEBA CBET/INHA
uTH. MorpwkeTe ce BO3AyXOT Aa MOXe CNoboAHO Aa LmpKynpa
OKOJTy 33HNOT fieN of, kabuHeToT 3a fa obesbeawTe Hajnobpw
nepdopmarcu. AKo anapatoT e NocTaBeH MoA HagsucHaTa
SWAHa edVHMLA, MYHYMASIHOTO pacTojaHe NoMery ropHUOT Aen
of, kabuHeTOT v suaHaTa eavHMLa Mopa Aa buge Hajmanky 50
mm. Vigean+o, cenak, anapatot He Tpeba Aa ce nocrasysa nog,

INHEBHA YTIOTPEBA

HafBUCHWTE SUAHW earHULM. TOYHOTO U3pamMHyBatbe € obesbeneHo
CO eAHa MY NoBeKe NPUNaro4IMBK CTanasna BO OCHOBaTa Ha
KabuHeToT.

& NPEOYMPEOYBAHbE!

Mopa fia buge MOXHO fia ce UCKIy4M anapaTtoT Of eNekTpuyHaTa
Mpexa; 3aToa NPUKITyHOKOT Mopa Aa brae necHo gocTaneH no
MHCTanauujaTa.

EnekTpu4HO NoBp3yBare

Mpen fa ro BKyunTe, NPOBEPETE Jan HAaNoHOT 1 GpeKkBeHLMjaTa
npviKaxkaHu Ha nio4kaTa co cneumduKaLmmn oarosapaar Ha
BaLLETO AOMALLHO HanojyBarbe. Anapatot Mopa Aa brae 3azemjeH.
Mpukny4oKoT 3a kaben 3a HanojyBarse € 0be3beeH CO KOHTAKT 3a
oBaa HameHa. [lokosky fJomallHaTa MoK

LITEKEePOT 3a HarnojyBakse He € 3a3eMjeH, MPYKIyYeTe ro anapaToT
BO NOCeBHO 3a3eMjyBay BO COMIaCHOCT CO BaXXeUKUTE MPOmnicu,
KOHCYNTUPajTE Ce O KBanmduKyBaH enektpuyap.
MpousBoanTeNoT 06MBa CekakBa OArOBOPHOCT AOKOJIKY He ce
noYmnTyBaaT ropeHasefeHuTe besbenHocHn mepku. OBoj anapart e
BO COracHOCT CO

E.E.C. Avpextuan.

MNpBa ynotpeba

Yucrer-e Ha BHaTpelUHOCTa

Mpepn fa ro KopucTUTe anapaToT 3a NPB NaT, U3MujTe ja
BHaTpeLWHOCTa N c1UTe BHaTpeLHW o4aToumn Co Milaka Bofa n
MarsKky HeyTpasieH CanyH 3a fa ce OTCTpaHn TUNUYHNOT MUPUC Ha
coceMa HOB Npoun3BoL, a NoToa ncyweTte rm TeMesniHo.

BAXKHO! He kopucTeTe getepreHTn nnmn abpasmneHmn npatiouu,
Buaejku Te Ke ro otetaTt GUHULLIOT.

[NocTaByBarbe Ha TemnepaTtypaTa

,0,

® [IpuknyyeTe ro BalLMOT anapart BO CTpyja. BHaTpeluHaTa
Temnepartypa ce KOHTponnpa co Tepmocrtar. Vima 8 Hueoa
Ha nocTasku 1 e HajTonno NocTaByBarse, 7 € HajcTyAeHO
nocrasyBsarbe 1 0 e ncksyyeHo.

® AnapaToT Moxe Aa He paboTu Ha NpaBuIHa TemnepaTtypa ako e
BO 0COBEHO ToMa cpefiMHa UM ako YecTo ja OTBOpaTe BpaTarta.

[locTaBeTe Pa3j/IM4YHa XpaHa BO pa3fin4Hu nperpain Crnopern Tabenata nonosy

Mperpapu 3a ppmxmpepu Bup Ha xpaHa

e XpaHa CO NPUPOLHN KOH3epBaHCK, Kako LUTO Ce LIeMOBU, COKOBU, nmjanou,m,

BpaTa vnu bankoHuTe on, deM)KI/I,D,epOT 3a4nHN.

® He uysajTe necrHo pacunnvea xpaHa.

e OsoLujeTo, bunkuTe 1 3es1eH4yKoT Tpeba fa ce cTaBaaT NocebHO BO KopnaTa 3a

Crisper ¢uoka (pvoka 3a canata) KpLkarbe.

® He uyBajre GaHaHuW, KPOMWEA, KOMMVPW, JTyK BO GpUXMAEP.

Monuua 3a Gpwxuaep - cpeaHa .

Mneyunn npoussoaw, jajua

Monuua 3a ppuxuaep - BpBOT

L4 XpaHa 3a KOja He e I'IOTpeBHO roTBeH:€, Kako LUTO Ce rotoBa xpaHa, CyBOMeCHU

Npon3BOAM, OCTaTOLN.

® XpaHa 3a 4ONTOPOYHO YyBakbe.

Duokn 3a 3amMp3HyBay)/nonua

o [lonHa ¢roka/nonmua 3a CypoBo Meco, XnemHa, puba.
e CpepHa dpvioka/nonmua 3a 3aMp3HaT 3e1eHYYK, YNNC

* TopHa dpuroka/nonuua 3a cnafones, 3aMp3HaTo OBOLLje, 3aMp3HaTH neyunBsa.
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I_IpeﬂopaKa 3a MNOoCTaByBarbe Ha TeMneparyparta

TemnepaTypa Ha Xu1BoTHaTa Mperpaga 3a
cpeaviHa 3aMp3HyBarbe

Mperpapa 3a purxunaep

Jleto
(Hag 38°C)

Hopmanto /

3uma
(nop, 16°C)

MocraseH Ha 4-6

¢ [HdopmaumnTe norope 1M fasaat Npenopaky Ha KOPUCHULMTE 3a MOCTaByBarbe Ha TeMmnepartypara.

BnnjaHue Bp3 cknagmpareTo Ha xpaHaTa

® Bo lNpenopavara nocTtaska, HajAobpoTo Bpeme 3a ckiaavparbe Ha GpUKMAEPOT He e NoRJoNro of 3 AeHa.
¢ Bo lNpenopayara nocrtaska, HajAoBPOTO Bpeme 3a Ckaavparbe Ha 3aMp3HYBaYoT He e nofosro o 1 mecel,.
* Hajnobpoto Bpeme 3a cknagmparbe Moxe Aa ce HaManu nog Apyru nocTasku.

3aMp3HyBarbe CBexXa xpaHa

e [lperpafata 3a 3amMp3HyBarbe € NOrofHa 3a 3amMp3HyBarbe CBEXa
XpaHa 1 3a 4OSIro BpeMe YyBakbe Ha 3aMp3HaTa 1 A1aboko
3amMp3HaTa xpaHa.

o CraBerte ja cBexara XxpaHa LUTo Tpeba fa ce 3amMp3He BO
nperpajata 3a 3amMp3HyBarbe.

® MakcrManHOTO KOIMYECTBO XpaHa LITO MOXe [a ce 3aMp3He 3a
24 yaca e HaBefEHO Ha nJioYKaTa co cneuyunduKaLmm.

® [lpoLecoT Ha 3aMmp3HyBarbe Tpae 24 Yaca: BO OBOj Nepuoa He
fopasajTe Apyra XpaHa 3a 3aMp3HyBakbe.

YyBarse 3aMp3HaTa XpaHa

Mpuv NpBOTO BKJYHyBakse UV MO OAPEEH NepPUos, HaaBop Of
ynoTpeba, npea Aa cTaBuTe XpaHa BO Nperpagara, ocTaBeTe ro
anapartoT fa paboTu HajMasiky 2 Yaca Ha MoBMCOKa NOCTaBKa.

BAXKHO! Bo cryyaj Ha cyyajHo oaMp3HyBatkbe, Ha npumep,
HanojyBareTO € UCK/y4eHO NOAONIO Of BPeAHOCTa NpyrkaxaHa BO
Tabenarta Co TEXHWUUKM KapaKTePUCTUK MO, ,BpeMe Ha pacTerse”,
oAMp3HaTaTa xpaHa Mopa fia ce KOH3yMupa 6p30 1 BeaHall Aa
Cce roTBU, a NOTOa NOBTOPHO Aa ce 3aMp3He (OTKako Ke ce cBapw) .

OnMp3HYyBarse
e [lnaboko 3amp3HaTaTa UK 3amp3aHaTaTa XpaHa, npea fa ce
ynoTtpebu, Moxe fia ce oAMpP3He BO OAAeNOT 3a ppuxunaep unm
Ha cobHa TemnepaTypa, BO 3aB1CHOCT Of] BPEMETO AOCTarHo 3a
oBaa onepauuja.
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* [MomanwuTe napuvba MOXaT U BeAHaLU fja ce npunpemMaar
3a jafierbe, Mako W moHaTamy ce 3anefeHu, AUPEKTHO Of,
3amMp3HyBayoT. Bo oBOj cnyyaj npunpemara Ha xpaHa Tpakbe
nopaonro.

Kouka mpa3s

OBoj ypen moxe fia brae onpemeH co efHa unm noseke Grokm 3a
KOLIKM Mpa3 3a NPOV3BOACTBO Ha MPas.

Hopatoun

MoaswxHM nonvum

SuposuTe Ha GPUKNAEPOT Ce ONPEMEHU CO HU3a TPKaskv 3a Aa
MOXKe nonmyuTe ga ce NnocrtaBaTt no )Ken6a.
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[TocTaByBakse Ha DankoHUTE Ha BpaTUTE

3a [ja ce OBO3MOXM CKIaAMparbe Ha NakyBarba Co XpaHa Co pasimyHim
ronemMmHun, 6aJ'IKOHI/ITe Ha EpaTI/ITe MOXXe fa Ce nocTaBaT Ha pa3}'IVI‘-|HVI
BMCKHW. 3a fia MV HaNpPaBuTe OBUE NPUIArofyBarba, NocTaneTe Ha
CNEeAHNOB HauVH: MOCTENEHO NoBieYeTe ro 6askoHOT BO NpaseL, Ha
CTpersknTe gofeka He ce ocnobopy, a NoToa nocraseTe ro no norpeba.

KopucHu cosetu

3a Aa BY NOMOrHeMe Aa ro UCKOPUCTUTE MaKCUMYMOT Of, MPOLECOT Ha

3aMp3HyBatrbe, eBe HEKOJIKY BaXKHN COBETY:

® MakcuMariHaTa KosMumMHa Ha XpaHa Koja Moxe fia ce 3amMp3He 3a 24
yaca. E npukaxaHo Ha nnoukata co cneumdukaumm;

® MpoLEecoT Ha 3aMp3HyBatbe Tpae 24 vyaca. Bo oBoj nepviog He Tpeba
[ia ce foAaBa AOMNOJHUTENHa XPaHa WTo Tpeba Aa ce 3amp3He;

® 3aMp3HyBajTe caMo NpexpaHbeHy NPOM3BOAY CO BPBEH KBaNUTET,
CBEXU U TEMESTHO NCHUCTEHM;

e [loaroTeeTe ja xpaHaTa BO Manv NopLum 3a Aa OBO3MOXUTE BP30
1 LLeNIOCHO 3aMP3HYBakLe U 1a OBO3MOXWTE NOCIe[0BaTEIHO
OAMP3HyBakbe Camo Ha noTpebHaTa KoNM4YuHa;

® 3aBUTKajTE ja XpaHaTa BO anyMuHWymcka Gonmja nav nosmeTuneH n
npoBepeTe Aanu nakyBakbaTa ce XepMeTUUKY;

® He 40O3BOJYBajTE CBEXaTa, HE3aMp3HaTa XpaHa Aa ja gonvpa
BeKe 3aMp3HaTaTa xpaHa, Co LWTo Ke n3berHete sronemysarbe Ha
TemnepaTypara Ha nocsiegHata;

® MpcHaTa xpaHa ce ckiaaupa nofobpo v NOAoro of MacHata;
COJITa ro HamaJslyBa POKOT Ha CKJTafuparbe Ha XpaHaTa;

® BOAEHWUTE MPa30BW, OKOJIKY Ce KOHCYMUpaaT BeAHaLl Nno
BafeHeTo Of, 3aMP3HYBa4OT, MOXeE Aa NPen3BMKaaT 13ropysarbe
Ha KoXaTa;

® OTCTpaHyBarbe Of MperpajaTa 3a 3aMp3HyBakbe, MOXe fa
npeamn3ByrKa N3ropyBarbe Ha KoxaTa; Mpenopadneo e fa ce
npuKaxe AaTyMOT Ha 3aMP3HyBatbe Ha CEKoe NOeANHEUHO
nakyBahse 3a 4a BM OBO3MOXMW [ja o C/lefiuTe BPEMETO Ha
cKnagvparse.

® MpenopawInBo e Ja ce npvikaxe AaTyMOT Ha 3aMP3HYBarb€ Ha
cekoe NoefMHeYHO NakyBarbe 3a ja BU OBO3MOXM OTCTPaHyBarbe
O[], 0f,AeJ10T 3a 3aMP3HYBakbe, MOXe [1a NPeAN3BYIKa N3ropyBarbe
Ha KoXaTa;

® NpenopaysnBo e fja ce NpuKaxe AaTyMOT Ha 3aMP3HYBatbe Ha
cekoe NoeAyHEeYHO NakyBarbe 3a fja BU OBO3MOXW Aa ro creaute
BPEMeTO Ha CKafuparbe.

COB@TI/I 3a CKJlanparbe Ha 3aMpP3HaTa

XpPaHa

3a fa pobuete Hajnobpw neppopmaHcy of 0Boj anapar, Tpeba:

® npoBepeTe Aann KOMEPLMjaHO 3aMp3HaTUTe NpexpaHbeHu
npou3BoAu Busie COOABETHO CKIAAVPAHN Of, TPrOBELIOT Ha MaJio;

® GueTe CUrypHU aeka 3aMp3aHaTuTe npexpaHbeHn npoussoau
Cce NpeHecyBaaT o NPOAABHWLATa 3a XpaHa BO 3aMP3HYBa4oT BO
HajKyC MOXeH PoK;

® He ja OTBOPajTe BpaTaTa 4eCTo UV He OCTaBajTe ja OTBOPEHa
NOLOATO Of aNCOYTHO HEOMXOAHO.

"If the condenser is at the back of appliance.

® OTKaKo Ke Ce OAMpP3He, XpaHaTa BP30 ce pacunyBsa 1 He MoXe
NOBTOPHO fa ce 3aMp3He;

® He ro HagMWHyBajTe NepUOAOT Ha CKafuparse HasHaueH of
NPOU3BOANTENIOT Ha XpaHa.

CoBeTn 3a Jlalerbe Ha CBeXa XpaHa

3a pa ce fobwjat Hajaobpw neppopmaHci:

® He uyBajTe Tora xpaHa Uiv TEYHOCTU LUITO UCMapyBaaT BO
bpuxngep

¢ [lokpujTe ja nnm 3aBuTKajTe ja xpaHaTa, 0cOBEHO ako 1Ma cuneH
BKYC

* Meco (cvTe BUROBW): 3aBUTKajTE BO MONIMETUIEHCKM KECH 1 CTaBeTe
W Ha CTakeH1Te NoMMLM Hag GroKaTa 3a 3eIeHuYK.

* 3abe3befHOCT, HyBajTe Ha OBOj HAUMH CaMO €[jeH U HajMHOTY ABa
AeHa.

o [oTBeHa XpaHa, IafHV jafierba UTH...: Tue Tpeba fia GuaaT NokpueHn
1 MO>Xe fia ce CTaBaT Ha Koja b1no nonuua.

o OsoLuje 1 3eneH4yK: Tve Tpeba fa ce UCUNCTAT TeMESTHO 1 fja ce
cTaBar BO crieumjanHata(v) proka(m).

o [lytep v cnperbe: Te Tpeba fla ce CTaBaT BO NOCEBHM XepPMETUYKI
KOHTEjHEepW M Aa Ce 3aBUTKaaT BO anyMuHnymcka ponuja nnm
NOMMETUNEHCKM KECU 3a [1a UCKNYHaT KOSIKY LLITO € MOXHO NoBeke
BO3[yX.

o Llnwe co mneko: Te Tpeba fa MMaat Kana 1 Tpeba fa ce YyBaaT BO
BankoHuTe Ha BpaTata.

. BaHaHl/ITe, KOMNUpuTe, KOOMUAOT N NIYKOT, AOKOJIKY HE Cce
CrakyBaHu, He CMeaT Aa ce YyBaat Bo Gpuxmaep.

Yycrerse

Op XVMrMEHCKM NPUYMHW, BHATPELLHOCTa Ha anapaToT, BKIyuyBajku rvi v
BHaTPeLUHWTe fofaTouy, Tpeba pesoBHO fja Ce YUCTU.

@ BHUMAHME!

AnapaToT MOXe fia He e MPVKIyYeH Ha enekTpryHaTa Mpexa 3a Bpeme
Ha uncTerbeto. OnacHocT og cTpyeH yaap! Mpepn uncterse ncknyyete
ro anapaToT 1 U3BafieTe ro NPUKIY4OKOT Of eNleKTpUYHaTa Mpexa

VN NCKITyHeTe O UM UCKITyYeTe o NPEeKVHYBaYoT UM OCUTypyBayoT.
Hukoralu He yncTeTe ro anapatoT co napea yvcTay. Moxe aa ce
aKkyMyn1pa Briara BO eeKTPUYHITE KOMMOHEHTY, ONacHOCT Of,

cTpyeH yaap! Tonnata napea moxe fia floBefe A0 OLITETyBaHe Ha
naacTuyHKTe fesosu. AnapaToT Mopa fja buze cys npes NoBTOPHO fAa
ce cTaBw BO ynotpeba.

BAXKHO! EtepunyHuTe Macna n opraHckute pacTBopyBain Moxar Aa
HanagHaT NNacTUYHK [ENOBY, Ha NP. COK Of IMMOH U COK Of, Kopa
0f, NOPTOKas, MacsieHa KUCenHa, CPeACTBO 3a YNCTEHE KOU COAPXKAT
oueTHa KrcenvHa.

VcyncteTe ja ogBOAHaTa Aynka

3a pa nsberHeTe Npenesarbe Ha BOAA Of, OAMP3HYBarbe BO
PUKMAEPOT, NEPUOANYHO YMCTETE ja OABOAHATA flyNKa Ha 3a4HNOT
[en of ogaenot 3a puxkuaep. Koprcrere cpeactso 3a uucterse 3a aa
ja vicumcTrTe Aynkarta Kako LUTO € NPUKaxaHo Ha civkata.

® He no3BonysajTe TakBUTE CyNCTaHLUMM Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO
[lefIoBUTE Ha anapaTor.

® He KopucTeTe HUKakBM abpasvBHU CPeACTBa 3a YNCTere

* ll3Bagete ja xpaHaTa of, 3aMp3HyBayoT. YyBajTe rv Ha JlafHO MecTo,
[,06pOo nokpreHu.

® Vlcknydete ro anapatoT v 13BafeTe ro NPUKIYHOKOT O LUTEKEPOT
WM UCKAYHETE O MPEKNHYBAYOT UK OCUTYPYBaYOT.
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e YycreTe ro anapatoT v BHaTPELLHUTE AOAATOLM CO KpMa 1 Maaka
Boga. o uncrerbeTo, n3bpueTe ro co cBexa Boaa 1 UcyLueTe.
e (OTKaKo cé e cyBo, CTaBeTe ro anapartot Bo ynoTtpeba.

OAMp3HYyBarse Ha 3aMpP3HYBa4OT

Cenak, nperpagata 3a 3aMp3HyBaHbe NOCTENEHO Ke ce NOKPMBa Co

mpa3. OBa Tpeba ga ce orcTpaHn. Hukoralw He kopucTeTe ocTput

MeTasHW anatky 3a fia ro rpeberte MpasoT of vcnapysaqoT bugejku

MoXe Aa ro otteTute. MeryToa, kora MpasoT CTaHyBa MHOTY rycT Ha

BHaTpeLUHaTa 0bBYBKa, TPeba fa ce M3BPLLM LeSIOCHO OAMP3HYBare

Ha C/1le4HNOB Ha4YunH:

® u3BreyeTe ro NPWVKY4YOKOT Of, LUTEKepPOT;

® OTCTpaHeTe ja Lenara cknagvipaHa xpaHa, 3aBUTKajTe ja BO HeKoJIKy
CNOEBW BECHUK 11 CTaBeTe ja Ha laHO MecTo;

® [JpXeTe ja BpaTaTa OTBOPEHA W CTABETE JIETeH MO/, anapaToT 3a
cobuparbe Ha OaMp3HaTaTa BoAa;

® KOra Ke 3aBpLUV OAMP3HYBaHETO, TEMEHO UCyLLIETE ja
BHaTPeLLHOCTa

® 3ameHeTe ro NPUK/IYYOKOT BO LLTEKEPOT 3a MOBTOPHO Aa ro
BKJTy41Te anaparor.

3ameHeTe ja cBeTMIKaTa
@ BHUMAHME!

MpounssofoT e onpemeH co LED cBeTno, Be Monme KoHTakTupajTe
CO NOCTNPOAAXHMOT CEPBUC BO Cllyyaj Ha 3ameHa.

PELLUABAFSE HA TTPOBJIEMI

@ BHUMAHVE!

Mpen pa pelunte npobnemu, UckiyyeTe ro Hanojysarseto. Camo KBannyiKyBaH enekTpryap of KOMMETEHTHO JMLe MOPa Aa ro peLum

I'IpO6J'IeMOT LLUTO He € BO OBa ynaTCTBO.

BAXKHO! /Ima Hekou 3By Npu HopManHa ynoTpeba (komnpecop, LMpKynaLyja Ha TEYHOCTa 3a laferbe).

Mpo6nem Mo>kHa npuumnHa

KonyeTo 3a perynauvja Ha TemnepatypaTa e

nocraBeHo Ha 6poj 0"

MpuKy4oKOT 3a CTPyja He e NPUKIYYeH uan e

nabas
AnapatoT He pabotu

OcurypyBayoT nsrope unm e HemcrnpaseH

LLITekep e HencnpaseH

Pewenue

lMocraBeTe ro KONYeTo Ha Apyr Opoj 3a fa ro BKy4ute
anaparor.

BmeTHeTe ro npukiy4okoT 3a cTpyja.

MpoBepeTe ro ocurypyBayoT, 3aMeHeTe ro AOKOJIKY €
notpebHo.

HeuncnpasHocTa Ha WwrekepoT Tpeba Aa rv nonpasw
enekTpuyap.

TemnepaTypata He e NpaBUIHO NpuUnarofeHa.

Bparara Gelue oTBopeHa NOLOJT NEPUOA.

XpaHaTa e npemHory

Tonna Bo nocneprwuTe 24 yaca BO anapatoT e CTaBeHo

rosieMo KoO/IM4eCTBO TOorla XpaHa.

AnapaToT e Bo b5i31Ha Ha M3BOP Ha TOM/IMHa.

Be Monvme nornefHeTe BO MOYETHOTO MofecyBarse Ha
Temnepartypara.

OrtBoperTe ja BpaTata camo OHOJIKY A0SO KOSIKY LUTO €
notpebHo.

MpuBpemeHo cpTeTE ja perynauujata Ha TemnepaTypaTa Ha
nosiagHa nocTaska.

Be monmme nornegHete Bo AenoT 3a nokauuja 3a
VHCTanauuja.

AnapatoT npemHory
ce nagu

TemnepaTypaTa e NocTaBeHa NPEMHOTY lafHO.

MpviBpeMeHo cBpTETE ro KOMYETO 3a perynauuja Ha
TemnepaTypaTa Ha NoTonsia NocTaBKa.

AI'IapaTOT He € Ha HMBO.

AI'IapaTOT Aonupa sna nnv apyrv npeameTn.

HeBoobuuaeHu 3syLm

SUOOT.

KomnoHeHTa, Ha np. LeBKa, Ha 3afHaTa CTpaHa
Ha anapatoT gonvpa Apyr Aes o4 anapatoT nian

ﬂOBTOpHO npwunarogeTe ry ctanasaata.

MNomecTeTe ro anapaToT Masky.

[okonky e noTpebHO, BHUMATENHO CBUTKA]TE ja
KOMMOHeHTaTa HafBOopP Of NaToT.

Bopa Ha nogot OpBopHara gynka 3a Boga e biokupana.

Bupete ro genot Yucrerse.

CrpaHwuyHata niova e

KOH,D,eH3aTOpOT € BHaTpe BO MNaHesnoT.
Kelka

Hopmanto e.

[lokosnky NOBTOPHO ce nojasu AedekT, koHTakTpajTe ro CepBUCHUOT LieHTap.
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N\ INFORMATII DE SIGURANTA

In interesul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare corectd, inainte

de instalare si prima utilizare a aparatului, cititi cu atentie acest manual de
utilizare, inclusiv indicii si avertismente. Pentru a evita greselile si accidentele
inutile, este important sa va asigurati ca toate persoanele care folosesc
aparatul sunt familiarizate cu functionarea si

siguranta acestuia. Salvati aceste instructiuni si asigurati-va ca raman cu
aparatul daca este mutat sau vandut, astfel incat toata lumea care 1l utilizeaza
de-a lungul functionarii sale sa fie informat in mod corespunzator cu privire la
utilizarea si siguranta aparatului.

Pentru siguranta vietii si a proprietatii, pastrati masurile de precautie
din aceste instructiuni ale utilizatorului, deoarece producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si mai mari si
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca au supraveghere sau li s-au dat instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

e Copiii cu varste intre 3 si 8 ani au voie sa Incarce si sa descarce acest aparat.

e Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

e Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii, cu
exceptia cazului in care au varsta peste 8 ani si supravegheat.

» Pastrati toate ambalajele departe de copii. Exista risc de sufocare.

 Daca aruncati aparatul scoateti stecherul din priza, taiati cablul de
conectare (cat mai aproape de aparat) si scoateti usa pentru a impiedica
copii sa sufere electrocutare sau sa il inchida.

* Daca acest aparat dispune de o etansare magnetica a usii pentru a inlocui
un aparat mai vechi care are blocare cu arc (zavor) pe usa sau capac,
asigurati-va ca nu este utilizabil acest arc nainte de a arunca aparatul vechi.
Acest lucru il va impiedica sa devina un pericol pentru un copil.

Siguranta generala

O\ AVERTISMENT! P3strati orificiile de ventilatie, in incinta aparatului sau in
structura incorporata, fara obstacole.

O\ AVERTISMENT! Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru
a accelera procesul de decongelare, altele decét cele recomandate de
producator..

O\ AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul refrigerantului.
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O\ AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi aparate de
inghetata) in interiorul aparatelor frigorifice, cu exceptia cazuluiin care
acestea sunt aprobate in acest scop de catre fabricatie.

O\ AVERTISMENT! Nu atingeti becul daca a fost aprins o perioada lunga de
timp, deoarece ar putea fi foarte cald.’

O\ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins sau deteriorat.

O\ AVERTISMENT! Nu localizati mai multe prizele portabile sau furnizori de
energie portabila in partea din spate a aparatului.

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli, cu un
propulsor inflamabil in acest aparat.

* Izobutena frigorifica (R600a) este in circuitul de refrigerare al aparatului, un
gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul, care este totusi
inflamabil.

e In timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre
componentele circuitului frigorific nu este deteriorata.

- evitati flacarile deschise si sursele de aprindere
- ventilati complet camera in care se afla aparatul

e Este periculos sa modificati specificatiile sau sa modificati acest produs
in orice fel. Orice deteriorare a cablului poate provoca un scurtcircuit,
incendiu si / sau soc electric.

e Acest aparat este destinat sa fie utilizat intr-o gospodarie si aplicatii similare
cum ar fi:

- bucatarii personalului din magazine, birouri si alte medii de lucruy;

- case ferme si de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
pensiune;

- medii tip pensiune;

- catering.

/\ AVERTISMENT! Orice componente electrice (stecher, cablul de
alimentare, compresor etc.) trebuie inlocuite de un service autorizat sau
personal de service calificat.

/\ AVERTISMENT! Becul furnizat cu acest aparat este un ,bec de uz special”
utilizabil numai la aparatul furnizat. Aceasta ,lampa cu uz special” nu este
utilizabila pentru iluminatul casnic.

e Cablul de alimentare nu trebuie sa fie intins.

e Asigurati-va ca stecherul nu este stropit sau deteriorat de partea din spate
a aparatului. Un conector de alimentare ghemuit sau deteriorat se poate
supraincalzi si poate provoca un incendiu.

" Dacé exista o lumina in compartiment. 122



e Asigurati-va ca puteti accesa mufa principala a aparatului. Nu trageti cablul
principal.

* Nu trageti cablul principal.

® Daca priza de alimentare este libera, nu introduceti fisa de alimentare.
Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

* Nu trebuie sa actionati aparatul fara lampa.

e Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija atunci cand il mutati.

* Nu indepartati si nu atingeti obiectele din compartimentul congelatorului
daca mainile sunt umede / ude, deoarece acest lucru ar putea provoca
abraziuni ale pielii sau arsuri la inghet / congelator.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.

Utilizare zilnica

e Nu puneti obiecte calde pe piesele de plastic din aparat.

* Nu asezati produsele alimentare direct pe peretele din spate.

e Alimentele congelate nu trebuie re-congelate odata ce au fost
decongelate?

 Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu
instructiunile de fabricare a alimentelor congelate. 2

® Recomandarile de stocare trebuie respectate cu strictete. Consultati
instructiunile relevante.

* Nu asezati gaze carbogazoase in compartimentul congelator, deoarece
creeaza presiune pe recipient, ceea ce poate provoca explozie, ceea ce
duce la deteriorarea aparatului. 2.

e Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt consumate
direct din aparat.?

® Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt consumate
direct din aparat.?

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile urmatoare

e Deschiderea usii pentru perioade lungi poate provoca o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

e Curatati cu regularitate suprafetele care pot intra in contact cu alimentele si
sistemele de drenare accesibile.

* Rezervoarele de apa curata daca nu au fost folosite timp de 48 ore; spalati
sistemul de apa conectat la o alimentare cu apa, daca apa nu a fost extrasa
timp de 5 zile.

 Depozitati carnea cruda si pestele in recipiente adecvate la frigider, astfel

2 Daca exista un compartiment congelator.
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incat sa nu intre In contact cu sau sa se scurga pe alte alimente.

e Compartimentele cu doua stele pentru alimente congelate (daca sunt
prezentate in aparat) sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor
precongelate, pentru depozitarea sau prepararea inghetatei si pentru
fabricarea cuburilor de gheata.

e Compartimentele cu una, doua si trei stele (daca sunt prezentate in aparat)
nu sunt potrivite pentru inghetarea alimentelor proaspete.

® Daca aparatul este lasat gol pentru perioade indelungate, opriti,
dezghetati, curatati, uscati si lasati usa deschisa

Ingrijire si curatare

e Inainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati mufa principala de la
priza electrica.

® Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

* Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi un
razuitor de plastic. 2

e Examinati regulat scurgerea din frigider pentru apa decongelata. Daca este
necesar, curatati. Daca scurgerea este blocata, apa se va colecta in partea
inferioara a aparatului. 3

Instalarea

¢ IMPORTANT! Pentru conexiune electrica, urmati cu atentie instructiunile
din paragrafele specifice.

e Despachetati aparatul si verificati daca exista daune. Nu conectati aparatul
daca este deteriorat. Raportati posibile daune imediat locului in care I-ati
cumparat. In acest caz, pastrati ambalajul.

* Este recomandabil sa asteptati cel putin patru ore inainte de conectarea
aparatului pentru a permite uleiului sa revina in compresor.

* Ar trebui sa fie asigurata o circulatie adecvata a aerului in jurul aparatului,
ceea ce duce la supraincalzire. Pentru a obtine o ventilatie suficienta, urmati
instructiunile relevante pentru instalare.

» Ori de céte ori este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie
impotriva unui perete pentru a evita atingerea sau prinderea partilor calde
(compresor, condensator) pentru a preveni o posibila ardere.

e Aparatul nu trebuie sa fie amplasat in apropierea caloriferelor sau
aragazelor.

e Asigurati-va ca mufa principala este accesibila dupa instalarea aparatului.

2 Daca exista un compartiment congelator.
? Daca exista un compartiment de depozitare a alimentelor proaspete.
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Service

* Orice lucrare electrica necesara pentru efectuarea service-ului aparatului
trebuie efectuata de un electrician calificat sau de o persoana calificata.
* Acest produs trebuie deservit de un centru de service autorizat si trebuie

utilizate doar piese de schimb autentice.

Economisirea energiei

* Nu puneti alimente calde in aparat;

* Nu impachetati alimentele stréns, deoarece acest lucru impiedica circularea
aerului;

e Asigurati-va ca mancarea nu atinge partea din spate a compartimentului;

* Daca energia electrica se opreste, nu deschideti usile;

® Nu deschideti usile frecvent;

* Nu mentineti usile deschise mult timp;

* Nu setati termostatul la depasirea temperaturilor reci;

* Toate accesoriile, cum ar fi sertarele, rafturile trebuie pastrate acolo pentru
un consum mai mic de energie.

Protectia mediului

(%) Acest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora stratul de ozon,

nici in circuitul sau de refrigerare, nici in materialele de izolare. Aparatul nu
trebuie aruncat impreuna cu deseurile si gunoiul urban. Spuma de izolatie
contine gaze inflamabile: aparatul trebuie aruncat in conformitate cu
reglementarile aparatului care pot fi obtinute de la autoritatile locale. Evitati
deteriorarea unitatii de racire, in special schimbatorul de caldura. Materialele
utilizate pe acest aparat marcate cu simbolul ¢ sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul sau indica faptul ca acest
produs nu poate fi tratat ca deseuri menajere. In schimb, ar trebui dus la
punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Prin asigurarea ca acest produs este eliminat in mod
corect, veti ajuta la prevenirea consecintelor negative potentiale asupra
mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate in alt mod de
manipularea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru informatii mai
detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati consiliul
local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.
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Materiale de ambalare
Materialele cu acest simbol sunt reciclabile. Eliminati ambalajul intr-un
recipient de colectare adecvat pentru a-l recicla.

Eliminarea aparatului
1. Deconectati mufa de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-|.

& /N AVERTISMENT!

In timpul utilizarii, deservirii si eliminarii aparatului, va rugam sa
acordati atentie simbolurilor similare din partea stanga, care se
afla in spatele aparatului (panoul din spate sau compresor) si cu
culoare galbena sau portocalie.

Este riscul simbolului de avertizare la incendiu. Exista materiale
inflamabile Tn interior conducte frigorifice si compresor.

Va rugam sa fiti departe sursa de incendiu in timpul utilizarii, al
serviciului si al eliminarii.
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PREZENTARE GENERALA

[)
Raft congelator\ :[ J\ (; N
T ——
[x &3]
———— ]
Termostat si ° —
lumina — (7 ~
\ [m]:u
o
¢ N
1 ‘ Rafturi usa

Rafturi de
sticla

Capac

Sertar \ &

U Noté: Imaginea este doar
pentru referinta. Aparatul real
este probabil diferit.

—

USA REVERSIBILA

Instrumente necesare: surubelnita Philips, surubelnita cu capat drept, cheie hexagonala.

e Asigurati-va ca unitatea este deconectata si goala.
e Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati unitatea pe spate.
Asezati unitatea pe ceva solid, astfel incat sa nu alunece in timpul procesului de inversare a usii.
¢ Toate piesele scoase trebuie pastrate pentru a face reinstalarea usii.
¢ Nu asezati unitatea pe spate deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de racire.
¢ Este mai bine ca doud persoane sa se ocupe de unitate in timpul asamblarii.

Indepartati cu atentie
capacul balamalei
superioare cu o

l surubelnita cu capat
drept.

Desurubati balamaua
superioara cu o
surubelnitd philips.
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Indepartati capacul cu
o surubelnita cu capat
drept.

Deplasati mijlocul
capacului din partea
stanga spre partea
dreapta. Apoi ridicati usa
superioara si asezati-o
pe o suprafatd dreapta
pentru a nu o zgaria

Desurubati balamaua din
mijloc si apoi ridicati usa
de jos si puneti-o pe un
tampon moale pentru a
evita zgarierea.

Deplasati doué capace
din mijloc de la stanga
la drea

Asezati spatele carcasei
pe un tampon moale.
Si desurubati balamaua
inferioara si piciorul de
nivelare.
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Insurubeaza

Desurubati si indepartati stiftul de la balama de jos, intoarceti
suportul si inlocuiti-I.

Instalati balamaua in
partea stanga si baza
piciorului in partea
dreapta. Apoi insurubati
cele doua picioare de
nivelare cu piesele lor
originale.

Deplasati doua capace
din mijloc de la stanga la
dreapta.

Asezati spatele carcasei
pe un tampon moale.
Si desurubati balamaua
inferioara si piciorul de
nivelare.

Ridicati unitatea si puneti
usa pe balama de jos.
Asigurati-va ca mijlocul
din partea de jos este
introdus n orificiul usii.
Apoi mutati capacul
gaurii de balamale a usii
de jos din partea stanga
n partea dreapta



Instalati balamaua din
mijloc.

Instalati usa superioara

- /

INSTALAREA

cu balamaua superioara.

Apasati capacul
balamalei si capacul
din partea superioara a
unitatii.

Desprindeti frigiderul
si garniturile usii
congelatorului i apoi
fixati-le dupa rotire.

Instalati manerul exterior al usii (daca exista maner extern)

Spatiu Necesar

e Pastrati suficient spatiu pentru deschiderea usilor.

R —

-
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Stabilizare

RO
Pentru a face acest lucru, reglati cele doua picioare de nivelare din
fata unitatii. Daca unitatea nu este la nivel, usile si alinierile magnetice
nu vor fi acoperite corespunzator.

Pozitionare

Instalati acest aparat intr-o locatie in care temperatura ambientala
corespunde clasei de clima indicate pe placa de identificare a
aparatului:

Clasa climatica Temperatura Ambientala
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°Cto +43°C
Amplasare

Aparatul trebuie instalat departe de surse de caldura, cum ar fi
radiatoare, cazane, lumina directd a soarelui, etc. Asigurati-va ca aerul
poate circula liber in spatele carcasei pentru a asigura performante
optime. Daca aparatul este pozitionat sub o unitate de perete
inclinata, distanta minima dintre partea superioara a carcasei si
unitatea de perete trebuie sa fie de cel putin 50 mm. In mod ideal,
nsd, aparatul nu trebuie pozitionat sub unitati de perete inclinate.

UTLIZARE ZILNICA

Nivelarea exactd este asigurata de unul sau mai multe picioare
reglabile la baza dulapului.

/\ ATENTIE!

Trebuie sa fie posibil sa deconectati aparatul de la sursa de
alimentare; prin urmare, mufa trebuie s fie usor accesibila dupa
instalare.

Conexiune Electrica

Inainte de conectare, asigurati-vé ca tensiunea si frecventa afisate pe
placuta de identificare corespund cu sursa de alimentare interna.
Aparatul trebuie sa fie impamantat. Mufa cablului de alimentare
este prevazut cu un contact in acest scop. Dacé priza de alimentare
electrica nu este impamantata, conectati aparatul la o impamantare
separata in conformitate cu reglementarile actuale, consultand un
electrician calificat. Producatorul isi declina orice responsabilitate
daca nu sunt respectate masurile de siguranta de mai sus. Acest
aparat este in conformitate cu E.E.C. Directive.

Prima Utilizare

Curatarea interiorului

Inainte de a folosi aparatul pentru prima datd, spalati interiorul si
toate accesoriile interne cu apa calduta si sdpun neutru, astfel incat sa
indepartati mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscati bine.

IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece
acestea vor deteriora finisajul.
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Setarea Temperaturii

o Conectati aparatul. Temperatura internd este controlata de un
termostat. Exista 8 niveluri de setare, 1 este cea mai calda setare, 7
este cea mai rece si 0 este oprit.

e Aparatul poate sa nu functioneze la temperatura corectd daca se
afla intr-un mediu deosebit de cald sau daca deschideti usa des.



Pozitioneaza alimente diferite in compartimente diferite, in conformitate cu

tabelul de mai jos

Compartimente frigider Tip mancare

Usa sau balcoanele compartimentului e Alimente cu conservanti naturali, precum gemuri, sucuri, bauturi, condimente.

frigiderului

¢ Nu depozitati alimente perisabile.

Sertar prospetime (sertar pentru salate)

e Fructele, ierburile si legumele trebuie introduse separat in cosul de prospetime.
¢ Nu depozitati banane, ceap3, cartofi, usturoi la frigider.

Raft frigider - mijloc

e Produse lactate, oud

Raft frigider - Superior

e Alimente care nu au nevoie de gatit, cum ar fi alimentele gata de consum, carne, resturi.

Sertare congelatoare / raft

¢ Alimente pentru pastrare pe termen lung.

e Sertarul / raftul de jos pentru carne cruda, pasari de curte, peste
e Sertar/ raft mediu pentru legume congelate, chipsuri.
e Sertar/ raft superior pentru inghetats, fructe congelate

Recomandare pentru setarea temperaturii

Temperatura mediului Compartiment congelator Compartiment frigider
Vara
(Peste 38°C)
Normal /
larna
(Sub 16°C)
Setare 4~6

¢ Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari privind setarea temperaturii.

Impact asupra depozitarii alimentelor

e In setarea recomandats, cel mai bun timp de deporzitare a frigiderului este de cel mult 3 zile.

o in setarea recomandata, cel mai bun timp de depozitare a congelatorului este de cel mult 1 luna.

e Cel mai bun timp de stocare se poate reduce in alte setari.
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Congelarea alimentelor proaspete

e Compartimentul congelator este potrivit pentru congelarea
alimentelor proaspete si depozitarea alimentelor congelate si
nghetate mult timp.

e Asezati mancarea proaspata care trebuie inghetata in congelator.

e Cantitatea maxima de hrana care poate fi inghetata in 24 de ore
este specificatd pe tabelul de clasificare.

e Procesul de inghet dureaza 24 de ore: in aceasta perioada nu
adaugati alte alimente pentru a fi congelate.

Depozitarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de utilizare, inainte de a pune
mancare in compartiment, lasati aparatul sa functioneze cel putin 2
ore pe o setare mai mare.

IMPORTANT! in cazul decongelérii accidentale, de exemplu, puterea
a fost oprita mai mult decét valoarea indicata in graficul de caracteristici
tehnice la ,timp de crestere”, alimentele dezghetate trebuie consumate
rapid sau gatite imediat si apoi re-congelate (dupa gatit).

Dezghetarea

¢ Alimentele inghetate sau congelate, inainte de a fi utilizate, pot
fi decongelate in compartimentul frigiderului sau la temperatura
camerei, in functie de timpul disponibil pentru aceasta operatie.

e Piesele mici pot fi chiar fierte inca congelate, direct de la
congelator. In acest caz, gatitul va dura mai mult.

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi echipat cu una sau mai multe tavi cu cuburi de
gheata pentru a produce gheata.

Accesorii

Rafturi mobile
Peretii frigiderului sunt echipate cu o serie de sine, astfel incat
rafturile sa poaté fi pozitionate dupa dorinta.

=

Pozitionarea rafturilor de pe usa

Pentru a permite depozitarea pachetelor alimentare cu diferite
dimensiuni, rafturile usii pot fi amplasate la diferite inaltimi. Pentru
aface aceste ajustari, procedati dupa cum urmeaza: trageti
treptat balconul in directia sagetilor pana cand se elibereaza, apoi
repozitionati dupd cum este necesar.

" Daca condensatorul se afla in spatele aparatului.
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Sugestii si sfaturi utile

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de procesul de inghet, iata

céteva sfaturi importante:

¢ cantitatea maxima de alimente care poate fi inghetata in 24 de ore
- este afisat pe tabelul de rating;

e procesul de inghet dureaza 24 de ore. Nu trebuie adaugate alte
alimente care trebuie inghetate in aceasta perioads;

e congelati numai produsele alimentare de cea mai buna calitate,
proaspete si curdtate complet;

® pregatiti mancarea in portii mici pentru a permite inghetarea
rapida si completa a acesteia si pentru a face posibilad dezghetarea
numai a cantitatii necesare;

e ambalati alimentele in folie de aluminiu sau polietilen si asigurati-
va ca pachetele sunt etanse;

® 53 nu permiteti mancarii proaspete sa atinga alimentele care sunt
deja inghetate, evitdnd astfel o crestere a temperaturii acestora;

o alimentele slabe se pastreaza mai bine si mai mult decét cele
grase; sarea reduce durata de depozitare a alimentelor;

e glazurile de apa, daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din
congelator, pot cauza inghetarea pielii;

® scoaterea din congelator, poate provoca inghetarea pielii; este
indicat sa afisati data de inghet pe fiecare pachet individual pentru
a va permite sa pastrati fila impului de stocare.

¢ Este recomandabil sa afisati data de inghet pe fiecare ambalaj
individual pentru a va permite scoaterea din compartimentul
congelatorului, posibil sa provoace inghetarea pieli;

e Este recomandabil s3 afisati data de inghet pe fiecare pachet
individual pentru a va permite sa pastrati fila impului de stocare

Sugestii pentru depozitarea
alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la acest aparat, trebuie sa:

e asigurati-va ca produsele alimentare congelate comercial au fost
depozitate in mod adecvat de catre comerciant;

e asigurati-va ca produsele alimentare congelate sunt transferate de
la magazinul alimentar la congelator in cel mai scurt timp posibil;

e nu deschideti usa frecvent si nu o lasati deschisd mai mult decat
este absolut necesar.

¢ odata decongelate, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi
re-congelate;

¢ nu depasiti perioada de depozitare indicata de fabricatia
alimentara.

Sugestii pentru refrigerarea
alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune performante:

Nu pastrati méncarea calda sau lichidele care se evapora in frigider

o Acoperiti sau ambalati mancarea, in special daca are o aroma
puternica

e Carne (de toate tipurile): ambalati in pungi de polietilen si asezati
pe rafturile de sticla deasupra sertarului pentru fructe si legume.

¢ Pentru siguranta, pastrati in acest fel doar una sau doua zile cel mult.

¢ Alimente gatite, mancaruri reci, etc ... acestea trebuie acoperite si
pot fi amplasate pe orice raft.

® Fructe silegume: acestea trebuie curdtate bine si introduse in
sertarul special prevazut.

e Untsi branza: acestea trebuie plasate in recipiente speciale etanse
sau invelite in folie de aluminiu sau pungi de polietilen pentru a
exclude c&t mai mult aer.

e Flacon de lapte: acestea trebuie sa aiba capac si trebuie depozitate
in rafturile din usa

® Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, dacd nu sunt ambalate, nu
trebuie pastrate la frigider.



Curatare

Din motive igienice, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile
interioare, trebuie curatate regulat.

@ AVERTIZARE!

Aparatul nu trebuie s fie conectat la retea in timpul curatarii.

Pericol de electrocutare! Inainte de curétare, comutati aparatul

opriti si scoateti stecherul de la reteaua electrica sau opriti sau
stingeti intrerupatorul sau siguranta. Nu curatati niciodata aparatul
cu un aparat de curatat cu abur. Umiditatea s-ar putea acumula in
componente electrice, pericol de soc electric! Vaporii fierbinti pot
duce la deteriorarea pieselor din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat
nainte sa fie pus din nou in functiune.

IMPORTANT! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile
din plastic, de ex. sucul de laméie sau sucul formeaza coaja de
portocald, acid butiric, demachiant care contine acid acetic.

Curatarea orificiului de scurgere

Pentru a evita decongelarea apei care curge in frigider, curatati
periodic orificiul de scurgere din spatele compartimentului
frigiderului. Utilizati un produs de curatare pentru a curata gaura asa
cum se arata in imagine.

¢ Nu permiteti ca aceste substante sa intre in contact cu piesele
aparatului.

¢ Nu folositi substante de curatare abrazive

e Scoateti alimentele din congelator. Deporzitati-le intr-un loc
racoros, bine acoperite.

o Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza sau opriti
ntrerupatorul sau siguranta.

o Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o carpa si apa calduta.

Dupa curatare stergeti cu apa proaspata si stergeti-le
e Dupa ce totul este uscat, puneti aparatul din nou in functiune.

Dezghetarea congelatorului

Compartimentul congelator va deveni progresiv acoperit de inghet.
Aceasta trebuie Tnlaturata. Nu folositi niciodata instrumente ascutite
din metal pentru a scoate gheata din evaporator, deoarece il puteti
deteriora. Cu toate acestea, atunci cand gheata devine foarte groasa
pe stratul interior, decongelarea completa trebuie efectuatd dupa
cum urmeaza:

o scoateti stecherul din priza;

® scoateti toate produsele alimentare stocate, ambalati-le in mai
multe straturi de ziar si puneti-l intr-un loc racoros;

* mentineti usa deschisa si asezati un bazin sub aparat pentru a
colecta apa de decongelare;

e lafinalizarea dezghetului, uscati bine interiorul

e vagati stecherul in priza pentru a porni din nou aparatul.

Inlocuirea becului

@ AVERTIZARE!

Produsul este echipat cu lumind LED, va rugém sa contactati serviciul
autorizat in cazul inlocuirii.
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DIAGNOSTICARE

@ AVERTIZARE!

Tnainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Doar un electrician calificat trebuie sa efectueze depanarea daca nu este o problemé din
acest manual. IMPORTANT! Exista unele sunete in timpul utilizarii normale (compresor, circulatia agentului frigorific).

Problema Cauza posi
Butonul de reglare a temperaturii este setat la
numarul 0",
Aparatul nu Mufa de alimentare nu este conectata
functioneaza

Siguranta este defecta

Priza este defecta

Solutie
Setati butonul la alt numar pentru a porni aparatul.

Conectati la priza
Verificati siguranta, inlocuiti daca este necesar.

Defectiunile la priza trebuie corectate de un electrician.

Temperatura nu este reglata corespunzator.

Usa a fost deschisa pentru o perioada

Mancarea este prea indelungata.

calda. O cantitate mare de méancare calda a fost

introdusa in aparat in ultimele 24 de ore.

Aparatul este aproape de o sursa de céldura.

Va rugam sa consultati sectiunea initiala Setare temperatura.
Deschideti usa doar cét este necesar.

Intoarceti temporar reglarea temperaturii la o temperatura
mai rece.

Va rugam sa consultati sectiunea locatiei de instalare.

Aparatul raceste prea

tare Temperatura setatd este prea rece.

Rotiti temporar butonul de reglare a temperaturii la o setare
mai calda.

Aparatul nu este stabilizat.

Aparatul atinge peretele sau alte obiecte.

Zgomote neobisnuite < < - .
9 7 O componenta, de ex. o conductd, in partea din

spate a aparatului atinge o alta parte a aparatului
sau a peretelui.

Ajustati picioarele

Mutati putin aparatul

Daca este necesar, indoiti cu atentie componenta

Apa pe podea Orificiul de scurgere a apei este blocata.

Consultati sectiunea Curatare

Panoul lateral este

s Condenserul se afla in interiorul panoului.
fierbinte

Este normal

Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.
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& VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namescanjem gospodinjskega aparata in pred prvo uporabo zaradi
lastne varnosti in pravilne uporabe natancno preberite ta uporabniski prirocnik,
vkljuéno z nasveti in opozorili. Da preprecite nepotrebne napake in nesrece, je
pomembno poskrbeti, da bodo vse osebe, ki bodo aparat upravljale, dobro
seznanjene z njegovim delovanjem in varnostnimi funkcijami. Ta navodila
shranite in poskrbite, da bodo priloZzena aparatu, e bo premaknjen ali prodan,
tako da bodo vse osebe, ki ga bodo v njegovi Zivljenjski dobi uporabljale,
pravilno seznanjene z njegovo uporabo in varnostjo.

Da zavarujete Zivljenja in premoZenje, upostevajte previdnostne ukrepe v teh
navodilih za uporabnika, saj proizvajalec ni odgovoren za skodo, ki bi nastala v
nasprotnem primerul.

Varnost otrok in ranljivih oseb

® Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let, ter osebe s telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za varno uporabo aparata in
¢e razumejo nevarnosti, povezane z njegovo uporabo.

 Otrokom, starim od 3 do 8 let, je v ta aparat dovoljeno dajati Zivila in jih jemati
iz njega.

* Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom, jih je treba nadzorovati.

¢ Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen Ce so stari 8 in vec let ter so
pod nadzorom.

e Poskrbite, da bo vsa embalaza zunaj dosega otrok. Obstaja tveganje
zadusitve.

e Ce boste aparat odstranili, izvlecite vti¢ iz vtiénice, prerezite napajalni kabel (na
mestu, ki je ¢&im blize aparatu) in odstranite vrata, da preprecite elektri¢ni udar
pri otrocih, ki se igrajo, ali pa zaprtje otrok v aparat.

e Ce ima ta gospodinjski aparat na vratih magnetno tesnilo in Zelite z njim
nadomestiti starejsi aparat, ki se zaklepa na vzmet (zapah) na vratih ali pokrovu,
pred odstranjevanjem starega aparata poskrbite, da zaklep na vzmet ne bo
vec deloval. S tem boste preprecili, da stari aparat ne bo postal smrtna past za
otroke.

Splosna varnost

{\ OPOZORILO! Poskrbite, da odprtine za prezradevanje v okrovu aparata ali v
vgrajeni strukturi ne bodo zamasene.

A\ OPOZORILO! Odtaljevanja ne poskusajte pospesevati z mehanskimi
napravami ali z drugimi sredstvi, razen s tistimi, ki jih priporoca proizvajalec.
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{\ OPOZORILO! Ne poskodujte krogotoka hladilne tekocine.

{\ OPOZORILO! V notranjosti hladilnih gospodinjskih aparatov ne
uporabljajte drugih elektri¢nih naprav (kot so aparati za izdelovanje sladoleda),
razen Ce jih za ta namen ni odobril proizvajalec.

{/\ OPOZORILO! Ce je 7amica svetila dlje ¢asa, se je ne dotikajte, saj je lahko
zelo vroca.'!

{\ OPOZORILO! Pri name3canju aparata poskrbite, da napajalni kabel ne bo
zagozden ali poskodovan.

{\ OPOZORILO! Na zadnji strani aparata ne names&ajte prenosnih elektri¢nih
razdelilnikov z vec vticnicami ali prenosnih akumulatorjev.

¢\ tem gospodinjskem aparatu ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so
aerosolne plocevinke z vnetljivim potisnim plinom.

¢V hladilnem krogotoku gospodinjskega aparata je hladilno sredstvo izobutan
(R600a), naravni plin, katerega raven okoljske zdruZzljivosti je visoka, a je vseeno
vnetljiv.

® Med prevozom in namestitvijo aparata poskrbite, da se noben od sestavnih
delov hladilnega krogotoka ne bo poskodoval.

- Izogibajte se odprtemu ognju in virom vziga.
- Dobro prezracite prostor, v katerem je gospodinjski aparat.

e Kakrsno koli spreminjanje specifikacij ali tega izdelka je nevarno. Zaradi
kakrsne koli poskodbe kabla lahko pride do kratkega stika, pozara in/ali
elektricnega udara

* Ta gospodinjski aparat je predviden je za uporabo v gospodinjstvu in temu
podobnih okoljih, kot so
- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmetije ter hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat na voljo
gostom,

- nastanitve z nocitvijo in zajtrkom,

- catering ter podobni nacini uporabe, ki niso namenjeni prodaji.

/\ OPOZORILO! Vse elektri¢ne sestavne dele (vti¢, kabel, kompresor itd.)

mora zamenjati pooblasceni serviser ali usposobljeno servisno osebje.

N\ OPOZORILO! Zarnica, ki je priloZzena temu aparatu, je ,Zarnica za posebno

uporabo”, ki se uporablja samo v dobavljenem aparatu. Te ,zarnice za posebno

uporabo” ni mogoce uporabiti pri hisni razsvetljavi.!

* Napajalnega kabla ni dovoljeno podaljsevati.

e Poskrbite, da aparat z zadnjo stranjo ne bo zmeckal ali poskodoval vtica
napajalnega kabla. Zmeckan ali poskodovan vti¢ napajalnega kabla se lahko
pregreje in povzroci pozar.

* Poskrbite, da boste lahko dostopali do glavnega vtica aparata.



* Glavnega kabla ne vlecite.

e Ce je napajalna vti¢nica razrahljana, vti¢a napajalnega kabla ne priklapljajte
vanjo. Obstaja tveganje elektricnega udara ali pozara.

® Aparata brez luci ne smete upravljati.

* Ta aparat je tezak. Premikajte ga previdno.

® Z vlaznimi/mokrimi rokami se ne dotikajte predmetov iz predelka
zamrzovalnika, saj se lahko na rokah pojavijo odrgnine ali pa ozebline zaradi
zmrzali/zamrzovalnika.

* Preprecite daljSo izpostavljenost aparata neposredni soncni svetlobi.

Vsakodnevna uporaba

* Na plasticne dele aparata ne postavljajte vrocih predmetov.

e Zivil ne postavljajte neposredno ob zadnjo steno.

¢ Ko zamrznjena zivila enkrat odtalite, jih ne smete ponovno zamrzniti. 2

* \/naprej pakirana zamrznjena Zivila shranite v skladu z navodili proizvajalcev
teh Zivil. 2

* Natancno se drzite priporocil, ki jih za shranjevanje podajajo proizvajalci
aparata. Upostevajte ustrezna navodila.

* Pijac z dodanim ogljikovim dioksidom oziroma gaziranih pijac ne shranjujte v
predelku zamrzovalnika, saj se ustvarja pritisk na posodo, zaradi katerega ta
lahko eksplodira, aparat pa se poskoduje.?

e Ce sladoledne lu¢ke zauzijemo neposredno po tem, ko jih vzamemo iz
aparata, lahko povzrocijo ozebline?

Da preprecite onesnazenije zivil, upostevajte naslednja navodila:

e Ce vrata dlje ¢asa pustite odprta, se temperatura v predelkih aparata lahko
precej zvisa.

* Redno distite povrsine, ki so v stiku z Zivili, in dostopne odvodne sisteme.

e Ce posod za vodo 48 ur niste uporabljali, jih ocistite; ¢e iz aparata 5 dni niste
jemali vode, sperite sistem za vodo, priklju¢en na dovod vode.

* Surovo meso in ribe v hladilniku shranjujte v primernih posodah, tako da ta
zivila ne pridejo v stik z drugimi ali da z njih ne kaplja na druga Zivila.

* Predelki za zamrznjena Zivila, oznaceni z dvema zvezdicama (Ce so v aparatu),
so primerni za shranjevanje predhodno zamrznjenih Zivil, shranjevanje ali
izdelovanje sladoleda in izdelovanje ledenih kock.

e Predelki, oznaceni z eno, dvema in tremi zvezdicami (Ce so v aparatu), niso
primerni za zamrzovanje svezih Zivil.

e Ce je bil hladilni aparat dlje ¢asa prazen, ga izklopite, odtalite, ocistite in

osusite, nato pa vrata pustite odprta, da preprecite nastajanje plesni v aparatu.

' Ceje v predelku lug.
2 Ce obstaja predelek za zamrzovanije.
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Nega in CisCenje

* Pred vzdrzevalnimi deli izklopite aparat in odklopite vti¢ napajalnega kabla z
napajalne vticnice.

* Ne Cistite aparata s kovinskimi predmeti.

e Za odstranjevanje ledu iz aparata ne uporabljajte ostrih predmetov.
Uporabljajte plasti¢no strgalo. 2

* Redno preverjajte, ali se je v odtoku hladilnika zaradi odtaljevanja ledu nabrala
voda. Po potrebi odtok ocistite. Ce je odtok zamasen, se bo voda zbirala na
dnu aparata.?

Namestitev

* POMEMBNO! Pri priklopu elektri¢nih instalacij natancno upostevajte navodila
v posameznih odstavkih.

e Aparat vzemite iz embalaze in preverite, ali je poskodovan. Ce je poskodovan,
ga ne priklapljajte. O morebitnih poskodbah takoj porocajte na mesto, kjer ste
aparat kupili. Vtem primeru shranite embalazo.

* Preden priklopite aparat, je priporocljivo pocakati vsaj 4 ure, da bo olje steklo
nazaj v kompresor.

e Poskrblieno mora biti za zadostno kroZenje zraka okrog aparata; v nasprotnem
primeru se lahko pregreje. Da bo prezracevanje zadostno, upostevajte navodila,
ki se nanasajo na namestitev.

* Kjer koli je to mogoce, morajo biti distancniki izdelka naslonjeni na steno, tako
da se vrocih delov (kompresorja, kondenzatorja) ni mogoce dotakniti ali jih
prijeti, s tem pa so preprecene morebitne opekline.

* Aparat ne sme biti namescen blizu radiatorjev ali Stedilnikov.

e Poskrbite, da bo po namestitvi aparata mogoc dostop do glavnega vtica.

Servis

e Kakrsna koli servisna dela na elektri¢nih instalacijah aparata mora izvesti
kvalificirani elektricar ali usposobljena oseba.

* Ta izdelek mora servisirati pooblaséeni servisni center, uporabljeni pa morajo

biti samo originalni nadomestni deli.

Varcevanje z energijo

* V aparatu ne shranjujte vrocih Zivil.

e Zivil ne nagnetite, saj to preprecuje krozenje zraka.

* Poskrbite, da se Zivila ne bodo dotikala zadnje strani predelkov.
e Ce se elektrika izklopi, ne odpirajte vrat.

* VVrat ne odpirajte pogosto.

¢ Ko jih odprete, naj ne bodo predolgo odprta.

2 Ce obstaja predelek za zamrzovanje.
3 Ce obstaja predelek za shranjevanje svezih Zivil.
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* Termostata ne nastavite na prenizko temperaturo.
* Da je poraba energije manjsa, mora biti tu shranjena vsa dodatna oprema, kot
so predali, police in police na vratih.

Varovanje okolja

(%) Ta aparat niti v krogotoku za hladilno sredstvo niti v izolativnih materialih

ne vsebuije plinov, ki bi lahko poskodovali ozonski plas¢. Aparata ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z mestnimi odpadki in smetmi. Izolacijska pena vsebuje
vnetljive pline: aparat je treba odstraniti v skladu s predpisi za gospodinjske
aparate, ki jih lahko pridobite pri lokalnih organih. Preprecite, da bi prislo do
poskodb hladilne enote, $e posebej izmenjevalnika toplote. Materiale, ki so
uporabljeni pri tem aparatu in so oznaceni s simbolom ¢ , je mogoce reciklirati.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi kaze, da tega izdelka ni dovoljeno
ﬁ obravnavati kot gospodinjski odpadek. Namesto tega ga je treba odpeljati
= N3 ustrezno zbirno tocko za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S tem, ko boste zagotovili praviino odstranjevanje tega izdelka, boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi,
do katerih bi sicer lahko prislo zaradi nepravilnega ravnanja s tem izdelkom. Za
podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti,
komunalno podijetje ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Materiali za embalazo

Materiale, oznacene s simbolom, je mogoce reciklirati. Da bo embalaza
reciklirana, jo odlozite v ustrezen zabojnik za zbiranje odpadkov.
Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

1. Izklopite vti¢ napajalnega kabla iz napajalne vticnice.

2. Izklopite napajalni kabel in ga odstranite.

/N oPOZORILO!

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem aparata bodite
pozorni na simbol, podoben simbolu na levi strani, ki je na
zadnjem delu aparata (zadnji plosdi ali kompresorju) in je rumene
ali oranzne barve.

Gre za simbol, ki opozarja na tveganje pozara. V ceveh za hladilno
sredstvo in kompresorju so vnetljive snovi.

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem naj aparat ne bo v
blizini vira ognja.
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PREGLED

Polica zamrzovalnika

Termostat in lu¢

Steklene
police

Pokrov posode z
nadzorom vlage

Posoda z
nadzorom vlage
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Police na vratih

Opombea: slika je namenjena
le ponazoritvi. Dejanski
gospodinjski aparat je verjetno
drugacen.

VRATA Z MOZNOSTJO ZAMENJAVE STRANI ODPIRANJA

Potrebna orodja: krizni izvija¢, ploscati izvija¢, Sestkotni nasadni klju¢

e Prepricajte se, da je enota izklju¢ena in prazna.
o Ce zelite vrata sneti, morate enoto nagniti nazaj. Enota naj bo naslonjena na nekaj trdnega, tako da med postopkom zamenjave strani ne bo

zdrsnila.

¢ Vse odstranjene dele je treba shraniti, da boste vrata lahko znova namestili.
® Enote ne postavljajte v leze¢ polozaj, saj se sistem za hladilno tekocino lahko poskoduje.
¢ Med sestavljanjem sta za ravnanje z enoto priporocljivi dve osebi.

S ploskim izvijaéem
previdno odstranite
pokrov zgornjega tecaja.

140

o

S kriznim izvija¢em
odvijte zgornji tecaj.




S ploskim izvijaéem
odstranite pokrov
odprtine

Premaknite pokrov

za zaséito vrat z leve

na desno stran. Nato
dvignite zgornja vrata

in jih polozite na
oblazinjeno povrsino, da
se ne bodo opraskala.

Odvijte srednji tecaj,
nato pa dvignite spodnja
vrata in jih poloZzite na
mehko blazino, da se ne
bodo opraskala.

Premaknite pokrova
srednjih odprtin z leve na
desno stran.

Zadnjo stran omarice
polozite na mehko
blazino. Nato odvijte
spodnji tecaj in
regulacijsko nogico

Odbvijte in odstranite spodnji zati¢ tecaja, obrnite nosilec in ga

zamenjajte.

-
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Namestite tecaj na

levi strani in podnoZzje
nogice na desni. Nato
regulacijski nogici privijte
v njuna originalna dela.

Premaknite pokrova
srednjih odprtin z leve na
desno stran.

Zadnjo stran omarice
polozite na mehko
blazino. Nato odvijte
spodnji tecaj in
regulacijsko nogico.

Postavite enoto in
namestite vrata na
spodnji tecaj. Poskrbite,
da bo jedro spodnjega
tecaja vstavljeno v
odprtino vrat. Nato
premaknite pokrov za
odprtino tedaja spodnjih
vrat z leve na desno
stran.
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Namestite srednji te¢aj.

Namestite zgornja vrata z
zgornjim tecajem

- /

NAMESTITEV

Vpnite pokrov tedaja in
pokrov odprtine na vrhu
enote

Odstranite tesnila

vrat hladilnika in
zamrzovalnika, po
vrtenju pa jih nato znova
pritrdite.

Namestite zunanji roc¢aj vrat (Ce je prisoten).
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Zahteve glede prostora
e Pustite dovolj prostora, da se bodo vrata lahko odpirala.
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lzravnavanje enote

Ce zelite enoto izravnati, prilagodite regulacijski nogici na sprednji
strani enote. Ce enota ne bo izravnana, vrata in magnetna tesnila ne
bodo dobro tesnila

Dolocanje polozaja
Ta aparat namestite tja, kjer se temperatura okolja ujema s klimatskim
razredom, ozna¢enim na tablici z nazivnimi podatki na aparatu:

Klimatski razred Temperatura okolja
SN od +10°C do +32°C

N od +16°C do +32°C

ST od +16°C do +38°C

T od +16°C do +43°C

Mesto

Gospodinjski aparat mora biti names¢en precej stran od virov
toplote, kot so radiatorji, grelniki vode, neposredna sonéna svetloba
itd. Da bo delovanje ¢im bolje, poskrbite, da bo zrak lahko prosto
krozil okrog zadnjega dela ohigja. Ce je aparat namescen pod viseco
stensko enoto, mora biti najmanjsa razdalja med zgornjim delom
ohigja in stensko enoto vsaj 50 mm. Vendar je najbolje, da aparat

VSAKODNEVNA UPORABA

pod visecimi stenskimi enotami sploh ni nameséen. Z eno ali ve¢
prilagod|jivimi nogicami na dnu ohisja je mogoce aparat natanéno
izravnati.

\ opozoriLo!

Obstajati mora moznost odklopa aparata z omreznega napajanja; po
namestitvi mora biti vti¢ zato zlahka dostopen.

Elektri¢ni prikljucek

Pred priklopom se prepricajte, ali napetost in frekvenca, ki sta
navedeni na tablici z nazivnimi podatki, ustrezata vaSemu domacemu
omreznemu napajanju. Aparat mora biti ozemljen.V ta namen je na
vti¢u napajalnega kabla namescen kontakt. Ce domaca napajalna
vtiénica ni ozemljena, aparat po posvetu s kvalificiranim elektri¢arjem
prikljucite na lo¢eno ozemljitev, skladno s trenutno veljavnimi
predpisi.

Ce zgornji varnostni previdnostni ukrepi niso upostevani, proizvajalec
zavraca vso odgovornost. Ta gospodinjski aparat je skladen z
direktivami EGS.

Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo odistite notranjost aparata in vso notranjo
dodatno opremo z mlaéno vodo in nekaj nevtralnega mila, da
odstranite znacilni vonj povsem novega izdelka, nato pa ga temeljito
osusite.

POMEMBNO! Ne uporabljajte detergentov ali abrazivnih praskov,
saj lahko poskodujejo premaz.

Nastavitev temperature

6 /\ 2 =

0

¢ Vklopite aparat. Notranjo temperaturo nadzira termostat. Ima
8 nastavitev. Nastavitev 1 pomeni najtoplejso, nastavitev 7
najhladnejso, nastavitev 0 pa pomeni izklop.

o Ceje aparat v zelo vrocem okolju ali ¢e pogosto odpirate vrata,
morda ne bo deloval pri pravilni temperaturi.
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Razli¢na zZivila postavite v razli¢ne predelke, kot prikazuje spodnja preglednica.

Predelki hladilnika Vrsta zivila

e Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade, sokovi, pijace in zacimbe.

Vrata ali police na vratih predelka hladilnika « Ne shranjujte pokvarljivih 3ivi

® Vposodo z nadzorom vlage lo¢eno shranjujte sadje, zelis¢a in zelenjavo.

Posod d | d lat
osoda z nadzorom viage (posoda za solato) ¢V hladilniku ne shranjujte banan, éebule, krompirja in ¢esna.

Polica hladilnika - srednja o Mlecniizdelki, jajca

Polica hladilnika - zgornja o Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so Ze pripravljena Zivila, delikatesne mesnine, ostanki.

e Zivila za dolgotrajno shranjevanje.

® Spodnji predal/polica za surovo meso, perutnino, ribe

¢ Srednji predal/polica za zamrznjeno zelenjavo, zamrznjen krompiréek.

e Zgornji predal/polica za sladoled, zamrznjeno sadje, zamrznjene pekovske izdelke.

Predali/polica zamrzovalnika

Priporocilo za nastavitev temperature

Temperatura okolja Predelek zamrzovalnika Predelek hladilnika

Poletje (nad 38 "C) /

Normalno /

Zima (pod 16 °C) /

Nastavite na 4~6.

e Zgornje informacije so priporo¢ilo uporabnikom glede nastavitve temperature.

Vpliv na shranjevanje Zivil
¢ Pri priporo¢enih nastavitvah je najoptimalnejsi ¢as shranjevanja v hladilniku najve¢ 3 dni.

e Pri priporocenih nastavitvah je najoptimalnejsi ¢as shranjevanja v zamrzovalniku najve¢ en mesec.
¢ Pri drugih nastavitvah se ta ¢as lahko skrajsa.
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Zamrzovanije svezih Zivil

e Predelek za zamrzovanje je primeren za zamrzovanje svezih zivil
ter dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in globoko zamrznjenih
Zivil.

e Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, shranite v predelku za

zamrzovanje.

Najvedja koli¢ina Zivil, ki jih je mogoce zamrzniti v 24 urah, je

navedena na tablici z nazivnimi podatki.

e Postopek zamrzovanja traja 24 ur: med tem ¢asom ne dodajajte
nobenih drugih Zivil, ki bi jih bilo treba zamrzniti.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil

Ob prvem vklopu ali po daljem obdobju neuporabe naj aparat vsaj
2 uri, preden vanj shranite Zivila, deluje na vi§ji nastavitvi.

POMEMBNO! Ce pride do nenamernega odtaljevanja, na primer,
¢e je bilo napajanje izklopljeno dlje, kot dolo¢a vrednost, navedena
v tehniénih karakteristikah pod postavko ,rising time” (¢as dviga
temperature do vrednosti, pri kateri se Zivila pokvarijo), je treba
odtaljena zivila hitro zauziti ali pa jih takoj skuhati in nato (po kuhanju)
znova zamrzniti.

Odotaljevanje

¢ Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila je mogoce pred
uporabo odtaliti v predelku hladilnika ali na sobni temperaturi,
odvisno od tega, koliko ¢asa je za to na voljo.

® Manjse koscke je mogoce skuhati celo zamrznjene, neposredno iz
zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje trajalo dlje.

Ledene kocke

Ta aparat je lahko opremljen z enim ali ve¢ pladniji za izdelavo
ledenih kock.

Dodatna oprema

Premakljive police
Stene hladilnika imajo ve¢ vodil, tako da je mogoée police namestiti
po zelji.

=

Namescanje polic na vratih

Za shranjevanije razli¢no velikih paketov z Zivili je mogoce police na
vratih namestiti na razli¢ne visine. Ce jih Zelite prilagoditi, naredite
naslednje: postopno vlecite polico v smeri puscic, dokler se ne
sprosti, nato pa jo znova namestite tako, kot zelite.

' Ce je kondenzator na zadniji strani aparata.

Koristni nasveti in namigi

Da boste postopek zamrzovanja &im bolj izkoristili, je tu nekaj

pomembnih nasvetov:

¢ Najvedja koli¢ina zivil, ki jo je mogoc&e zamrzniti v 24 urah, je
navedena na tablici z nazivnimi podatki.

e Postopek zamrzovanja traja 24 ur.V tem ¢asu ne dodajajte
nobenih drugih Zivil, ki bi jih bilo treba zamrzniti.

e Zamrzujte le Zivila, ki so visokokakovostna, sveza in temeljito
ociscena.

e Zivila pripravljajte v majhnih porcijah, da jih boste lahko hitro in
popolnima zamrznili in da boste potem lahko odtalili le potrebno
koli¢ino.

e Zivila zavijte v aluminijasto ali polietilensko folijo in poskrbite, da
bodo paketi nepredusno zaprti.

® Prepredite, da bi se sveza, $e ne zamrznjena Zivila dotikala Zivil, ki
so Ze zamrznjena, saj se zaradi tega lahko temperatura slednjih
2zvisa.

e Shranjevanije Zivil z manj mas¢obami je bolj$e in lahko traja dlje od
shranjevanja zivil z ve¢ mas¢obami; zaradi soli se ¢as shranjevanja
zivil skrajsa.

o Ce kocke ledu zauzijete takoj, ko jih vzamete iz predelka za
zamrzovanje, se lahko na kozi pojavijo ozebline.

e Pri jemanju iz predelka za zamrzovanje se lahko na kozi
pojavijo ozebline. Na vsak paket je priporocljivo napisati datum
zamrzovanja, da boste vedeli, kako dolgo je Ze shranjen.

e Prijemanju iz predelka za zamrzovanje se lahko na kozi pojavijo
ozebline.

¢ Na vsak paket je priporocljivo napisati datum zamrzovanja, da
boste vedeli, kako dolgo je Ze shranjen.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih

Zivil

Za &im bolje delovanje aparata:

e preverite, ali so bila komercialno zamrznjena Zivila pri trgovcu
pravilno shranjena;

¢ poskrbite, da boste zamrznjena Zivila iz trgovine &im prej prenesli
v zamrzovalnik;

¢ vrat ne odpirajte pogosto in ne puséajte jih odprtih dlje, kot je
potrebno;

® se zavedajte, da se Zivila hitro pokvarijo, ko jih odtalite, in jih ne
morete znova zamrzniti;

o Zivil ne shranjujte dlje od obdobja, ki ga navaja proizvajalec Zivila.

Nasveti za hlajenje svezih zivil

Najboljsi uc¢inek dosezete z naslednjim:

¢ v hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali hlapnih teko¢in;

o Zivila pokrijte ali zavijte, Se posebej, ¢e imajo mocan vonj;

® meso (vseh vrst): zavijte v polietilenske vrec¢ke in postavite na
stekleno polico nad predal za zelenjavo;

¢ zaradi varnosti meso shranite na ta nacin le za en dan ali najve¢
dva;

e kuhana zivila, hladne jedi itd.: treba jih je pokriti in lahko jih
postavite na katero koli polico.

* sadje in zelenjava: temeljito ju je treba ocistiti in shraniti v enega ali
ved prilozenih posebnih predalov.

e maslo in sir: postaviti ju je treba v posebne, nepredusne posode
ali pa zaviti v aluminijasto folijo ali polietilenske vrecke, da je zrak
&im bolj iztisnjen;

o steklenice z mlekom: morajo imeti pokrovéek in treba jih je shraniti
v stojalu za steklenice na vratih;

o Ce banane, krompir, ¢ebula in ¢esen niso pakirani, jih ne smete
shranjevati v hladilniku.
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Ciscenje
Iz higienskih razlogov morate notranjost aparata, vkljuéno z dodatno
opremo v notranjosti, redno Cistiti.

Q@ rozor:

Med &is¢enjem aparat ne sme biti priklju¢en na omrezno napajanje.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udaral Pred ¢is¢enjem odklopite
aparat in vti¢ izklopite iz vti¢nice ali pa izklopite odklopnik tokokroga
ali varovalko. Aparata nikoli ne istite s parnim
Cistilnikom. V elektri¢nih delih bi se lahko nabrala vlaga; obstaja
nevarnost elektri¢cnega udara! Vroca para lahko poskoduje plasti¢ne
dele. Preden aparat spet za¢ne delovati, mora biti suh.

POMEMBNO! Eteri¢na olja in organska topila, npr. limonov sok
ali tekocina iz pomaranénih olupkov, butanojska kislina ali &istila, ki
vsebujejo ocetno kislino, lahko poskodujejo plasti¢ne dele..

Ocistite odprtino odtoka

Da preprecite pretakanje vode, ki je nastala pri odtaljevanju, v
hladilnik, redno ¢istite odprtino odtoka na zadnjem delu predelka

hladilnika. Za ¢is¢enje odprtine uporabljajte istilo, kot je prikazano
na sliki.

e Prepredite stik tovrstnih snovi z deli aparata.

¢ Ne uporabljajte abrazivnih Cistil.

e Vzemite Zivila iz zamrzovalne skrinje. Dobro pokrita shranite na
hladnem mestu.

¢ Odklopite aparat in izklopite vti¢ iz vti¢nice ali pa izklopite
odklopnik tokokroga ali varovalko.

e Aparatin dodatno opremo v notranjosti oistite s krpo in mlaéno
vodo. Po ¢iséenju obrisite s krpo, prepojeno s svezo vodo, nato pa
s suho krpo obrisite do suhega.

e Ko bo vse suho, aparat znova vklopite.
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Odtaljevanje zamrzovalnika

Predelek za zamrzovanje bo postopoma postajal vedno bolj

prekrit zledom. Led je treba odstraniti. Ledu z uparjalnika nikoli ne

strgajte z ostrimi kovinskimi orodji, saj ga lahko poskodujete. Ko pa

se na notranji oblogi nabere debela plast ledu, je treba popolno

odtaljevanje izvesti na naslednji nacin:

o izvlecite vtic iz vti¢nice,

e odstranite vsa shranjena Zivila, jih zavijte v ve¢ plasti asopisnega
papirja in jih shranite na hladnem mestu,

e vrata pustite odprta in pod aparat postavite $kaf, da zberete vodo,
nastalo zaradi odtaljevanja,

® ko je odtaljevanje kon¢ano, notranjost temeljito osusite,

o vti¢ vklopite nazaj v napajalno vti¢nico, da znova zazenete aparat.

Zamenjava ludi

Q@ rozor:

lzdelek je opremljen z lu¢jo LED; e jo Zelite zamenjati, se obrnite na
poprodajno sluzbo.




ODPRAVLJANJE TEZAV

Q@ rozor:

Pred odpravljanjem tezav odklopite napajanje. Tezave, ki niso navedene v tem priro¢niku, lahko odpravlja samo kvalificirani elektri¢ar ali
usposobljena oseba.
POMEMBNO! Med normalno uporabo se pojavljajo doloceni zvoki (kompresorja, kroZenja hladilnega sredstva).

Tezava Mozni vzrok Resitev
Gumb za nadzor temperature je nastavljen na stevilko Ce zelite vklopiti aparat, nastavite gumb na drugo
.0 Stevilko.

Aparat ne deluje. Viti¢ napajalnega kabla ni priklopljen ali pa je razrahljan.  Priklopite vti¢ napajalnega kabla.

Varovalka je pregorela ali pa je okvarjena. Preverite varovalko in jo po potrebi zamenjajte.

Vticnica je okvarjena. Okvaro vti¢nice mora popraviti elektricar.

Temperatura ni pravilno nastavljena. Oglejte si zacetni razdelek o nastavljanju temperature.

Vrata so bila dlje ¢asa odprta. Vrata pustite odprta le toliko ¢asa, kolikor je potrebno.
Hrana je pretopla.

V zadnjih 24 urah je bila v aparatu shranjena velika Regulator temperature zacasno premaknite na

koli¢ina toplih Zivil. nastavitev za nizjo temperaturo.

Aparat je v blizini vira toplote. Oglejte si razdelek o mestu namestitve.

Aparat premocno Zacasno premaknite gumb za nadzor temperature na

Temperatura je nastavljena na prenizko vrednost.

hladi. visjo temperaturo.
Aparat ni izravnan. Znova nastavite nogico.
Aparat se dotika stene ali drugih predmetov. Aparat nekoliko premaknite.

Nenavadni zvoki
Sestavni del, npr. cev, na zadniji strani aparata se dotika

) Sestavni del po potrebi previdno upognite stran.
drugega dela aparata ali stene. pop P peg

Voda na tleh Odprtina odtoka za vodo je zamasena. Glejte razdelek o ¢is¢enju.

Stranska plosca je

M Znotraj plosce je kondenzator. To je normalno.
vroca.

Ce spet pride do nepravilnega delovanja, se obrnite na servisni center.
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& BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu upotrebu, pre

instalacije i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnicko uputstvo,
ukljucujudi i savete i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbedonosnim funkcijama.
Sacuvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako bude
premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga koristi tokom svog zZivota bio
upoznat sa pravilnom upotrebom i bezbednoséu uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje licne sigurnosti i sigurnosti
imovine, bududi da proizvodac nije odgovoran za Stetu ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su moguceg rizika.

* Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju predmete u i
uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Deca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se ne igraju
uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave deca, osim ako nisu
starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim nadzorom.

* Svu ambalazu Cuvajte van domasaja dece. Postoji opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje uredaja
strujom, presecite kabl za napajanje (Sto je blize moguce uredaju) i uklonite
vrata, kako biste sprecili moguénost da deca, koja se igraju, pretrpe strujni
udar ili se zatvore u uredaj.

¢ Ukoliko ovaj uredajima magnetnu gumu na vratima, a zelite da njime
zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge na vratima ili
poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete spreciti da uredaj postane smrtonosna zamka za
dete.

Opsta bezbednost

N\ UPOZORENJE! Odrzavajte ventilacione otvore u kudistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

N\ UPOZORENJE! Nemoijte koristiti mehanic¢ke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporucenih od
strane proizvodaca uredaja.
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{\ UPOZORENJE! Nemoijte ostetiti sistem za hladenije.

{\ UPOZORENJE! Nemoijte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

N\ UPOZORENJE! Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti
veoma vruca.'

N\ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, uverite se da nista ne
pritiska prikljucni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

{\ UPOZORENJE! Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemoijte Cuvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze sprejeva sa
zapaljivim gasom u ovom uredaju.

* Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za hladenje
uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

® Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude ostecena
nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

* Opasno je menijati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo koji nacin.
Bilo kakvo ostecéenje kabla moze prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni
udar.

* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvima i za slicne primene,
kao Sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i druga radna
okruzenja;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i
drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu noc¢enja sa doruckom;

- ketering i sli¢ne neprodajne namene.

N\ UPOZORENJE! Bilo koju elektri¢nu komponentu (utikag, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

/\ UPOZORENJE! Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namenu” se ne moze koristiti za ku¢no osvetljenje.’

e Kabl za napajanje se ne sme produZzavati.
* Proverite da li je utika¢, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili ostecen.

" Ukoliko u uredaju postoji. 149
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Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrevanja i izazvati pozar.

* Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabl.

* Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji rizik od
strujnog udara ili vatre.

* Ne smete raditi niSta na uredaju bez osvetljenja.

e Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za zamrzavanje ako su
vam ruke vlazne/mokre, bududi da to moze prouzrokovati ogrebotine ili
promrzline na koZzi.

* Izbegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svetlosti.

Dnevna upotreba

e Ne stavljajte vruce stvari na plasticne delove uredaja.

* Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

® Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon sto se otopi.?

e \Ve¢ zapakovanu zamrznutu hranu cuvajte u skladu sa instrukcijama
proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?

e Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja stvari u
uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pic¢a u deo za zamrzavanje, bududi da to stvara
pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, Sto moze dovesti do
ostecenja uredaja.’

* Vo¢éni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se konzumiraju odmah po
uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih perioda moze da
dovede do znacajnog rasta temperature unutar odeljaka uredaja.

® Redovno Ccistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa hranom, kao i
pristupacne delove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili tokom vremenskog
perioda duzeg od 48 h; ukoliko tokom vremenskog perioda od 5 dana
niste uzimali vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

® Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u odgovaraju¢im posudama, kako
ove namirnice ne bi dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

* Odeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dve zvezdice (ukoliko postoje u
okviru uredaja) pogodni su za drzanje prethodno smrznute hrane, za
drzanje ili pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
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e Odeljci oznaceni jednom, dvema i trima zvezdicama (ukoliko postoje u
okviru uredaja) nisu pogodni za zamrzavanje sveze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog perioda, iskljucite
ga, odledite, odistite i osusite, a zatim ostavite vrata uredaja otvorenim kako
biste sprecili razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i CiS¢enje

® Pre odrZavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite plasti¢na
sredstva za struganje. 2

® Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u frizideru. Ukoliko je
potrebno, odistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati
na dnu uredaja®

Instalacija uredaja

* VAZNO! Za priklju¢ivanje na elektriénu mrezu, pazljivo pratite uputstva data
u specificnim delovima uputstva.

* Raspakujte uredaj i proverite da li postoje na njemu ostecenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oste¢en. Moguca ostecenja odmah
prijavite u mestu, gde ste ga kupili. U tom slucaju zadrZite ambalazu
uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanije Cetiri sata pre nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

* Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrevanja. Za postizanje
odgovarajuceg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

® Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja i
zida, kako bi se izbeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce delove (kompresor,
kondenzator) kako bi se izbegle moguce opekotine.

¢ Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

* Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavnom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje
* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva elektricne radove, treba da
bude obavljen od strane kvalifikovanog elektric¢ara ili kompetentne osobe.

2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
? Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane
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* Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na uredaju, i
mogu se koristiti samo originalni rezervni delovi.

Usteda energije

e Ne stavljate vru¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, buduci da to sprecava cirkulaciju vazduha;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji deo pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

* Ne drzite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

e Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica, polica u vratima
uredaja, tamo drzati u cilju smanjenja utroska energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu oétetiti ozonski omotaé, ni u
sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti u skladu sa propisima za uredaje,
koje su izdale lokale vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela za hladenje,
posebno dela za razmenu toplote. Materijali koriséeni za ovaj uredaj, mogu
se reciklirati ukoliko su oznaceni simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj proizvod
ﬁ ne sme biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu. Umesto toga,
=== treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na kojem se sakuplja
elektricna i elektronska oprema. Osiguravanjem da je proizvod ispravno
odlozen, pomodicete sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koje inace mogu biti uzrokovane
nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja. Za vise detalja o recikliranju
ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu
zivotne sredine, preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu,
u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odlozite ga.



& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte u vidu
oznaku Zute ili narandZaste boje, slicnu onoj prikazanoj na slici
levo, koja se nalazi na poledini uredaja (tabla il kompresor na
poledini uredaja).
Ova oznaka predstavlja simbol rizika od poZara. U cevima za
rashladno sredstvo i u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja, uredaj
drzite dalje od izvora vatre.
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Police

Ovailustracija je samo okvirna,
molimo vas da za detalje
pogledajte svoj uredjaj.

SRB



ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

¢ Svi uklonjeni delovi moraju biti sa¢uvani radi ponovnog instaliranja vrata.

¢ Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan poloZaj, jer to moZze ostetiti sistem za hladenje.

® Preporuéuje se da dve osobe uéestvuju u montiranju .

Pazljivo skinite poklopac
gornje Sarke pomocu
ravnog odvijaca.

Odsrafite gornju arku
pomocu krstastog
odvijaca.

Skinite poklopac za
otvor pomocu ravnog
odvijaca.

Premestite poklopac
osovine sa leve na desnu
stranu, a zatim podignite
gornja vrata i smestite

ih na mekanu povrsinu
kako biste sprecili
nastanak ogrebotina.
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Odsrafite sredisnju sarku,
a zatim podignite donja
vrata i smestite ih na
mekanu povrsinu kako
biste sprecili nastanak
ogrebotina.

Premestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
leve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj,
tako da lezi na poledini,
a zatim odsrafite

donju $arku i noZicu za
podesavanje visine.

Odesrafite i skinite osovinu na donjoj arki, obrnite nosa¢ i ponovo

ga postavite.



s o

Postavite Sarku na levu
stranu, a postolje na
desnu stranu. Zatim
zadrafite dve nozice
za podesavanije visine
zajedno sa njihovim
originalnim delovima.

Premestite dva poklopca
za sredi$nje otvore sa
leve na desnu stranu.

Postavite kuciste na
mekanu povrsinu, u
horizontalni polozaj,
tako da lezi na poledini,
a zatim odsrafite

donju Sarku i noZicu za
podesavanije visine.

Vratite jedinicu u
vertikalni polozaj i
postavite vrata na donju
Sarku. Uverite se da je
osovina donje Sarke
umetnuta u otvor u
vratima. Zatim premestite
poklopac otvora za sarku
na donjim vratima sa leve
na desnu stranu.
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Postavite sredisnju arku.

Postavite gornja vrata
pomocu gornje Sarke.

Umetnite poklopac za
Sarku i poklopac za otvor
na gornji deo jedinice.

Skinite zaptivke za vrata
sa frizidera i zamrzivaca,
a zatim ih ponovo
postavite nakon $to ih
zarotirate.
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UGRADNJA UREDAJA

Postavite spoljnu ruc¢ku za vrata (ukoliko spoljna rucka postoji)

Potrebe prostora

e Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dve podesne nozice s prednje strane
uredaja. Ukoliko uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma
nece pravilno prijanjati.

roduzavanje

Skracivanje
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Postavljanje uredaja

Postavite ovaj uredaj na mesto, na kojem ¢e sobna temperatura
odgovarati klimatskom razredu, nazna¢enom na specifikaciji
proizvoda:

Klimatska klasa Sobna temperatura
SN +10°C do +32°C
N +16°C do +32°C
ST +16°C do +38°C
T +16°C do +43°C
Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim sun¢evim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulide oko zadnjeg dela frizidera, kako
biste osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

DNEVNA UPOTREBA

dela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod viseceg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih noZica, u zavisnosti od uredaja.

)\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici
specifikacije odgovaraju naponu struje domadinstva. Uredaj mora
biti uzemljen. Kabl za napajanje elektricnom energijom je opremljen
kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domacinstvu nema
uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa
trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene
preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove
EEC direktiva.

Prva upotreba

Ciscéenje unutrasnjosti uredaja

Pre koris¢enja uredaja po prvi put, odistite unutrasnjost i sve
unutra$nje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako

biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, buduéi da
mogu da ostete povrsinu.

Podesavanje temperature

¢ Ukljucite svoj uredaj. Unutrasnju temperaturu regulise termostat.
Postoji 8 nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je najhladniji, i 0
znadi da je uredaj iskljucen.

¢ Uredaj mozda nece raditi na pravoj temperaturi, ako se nalazi u
veoma toplom okruzeniju ili ako ¢esto otvarate vrata.

Razlicite vrste namirnica rasporedujte u razlicite odeljke, prema podacima

navedenim u sledecoj tabeli

Odeljci frizidera

Vrste namirnica

¢ Namirnice sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pi¢a, dodataka

Vrata ili police u vratima odeljka za rashladivanje jelima.

¢ Nemojte drzati kvarljive namirnice.

Crisper fioka za ¢uvanje svezine (fioka za ¢uvanje ® Voce, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper fioci za ¢uvanje svezine.

salate) .

Banane, crni luk, paradajz i beli luk ne treba drzati u frizideru.

Polica frizidera - srednja 3

Mleéni proizvodi, jaja

Polica frizidera - gornja

® Hrana koju nije potrebno termic¢ki obradivati, poput gotove hrane, mesnih
preradevina, ostataka hrane.

* Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.

Fioka(e)/polica zamrzivaca

¢ Donja fioka/polica za sveze meso, Zivinsko meso, ribu.
¢ Srednja fioka/polica za smrznuto povrée, pomfrit.

e Gornja fioka/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuvanu hranu.
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Preporuke za podesavanje temperaturnih vrednosti

Ambijentalna temperatura Odeljak za zamrzavanje Odeljak za rashladivanje
Letnja
(iznad 38°C)
Normalna /
Zimska
(ispod 16°C)
Podesiti na 4~6

¢ Gore navedeni podaci korisnicima pruzaju preporuke u vezi sa temperaturnim podesavanjima.

Efekat na skladistenje hrane

e Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u frizideru iznosi ne duze od 3 dana.
¢ Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane u zamrziva¢u iznosi ne duze od 1 meseca.
e Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni period ¢uvanja hrane moze biti kradi.

Zamrzavanje sveze hrane

¢ Deo za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje sveze hrane i
¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski
period.

e Svezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako biste je zamrzli.

® Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena u tablici specifikacije. Proces zamrzavanja traje 24 sata:
tokom ovog perioda nemojte dodavati jo$ hrane, predvidene da
se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se ukljuéuje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, pre stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primer,
ukoliko nema struje duze nego $to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod delom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, ili odmah termicki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon $to je spremljena).

Odmrzavanje

e Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena.

¢ Manji komadi se mogu &ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.
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Kocke leda
Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za
pravljenje kocki leda.

Prateéi elementi

Police koje se mogu pomerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.



Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razli¢itih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razlicite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, u€inite sledece: postepeno spustajte policu u smeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih saveta:

¢ maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena na tablici specifikacije;

® proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljino dodavanje hrane za zamrzavanje;

® zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno ocis¢enu hranu;

hrana treba da bude podeljena u manje porcije, kako bi bilo

omogudeno brze i potpuno zamrzavanje, i kako bi se kasnije

mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje vec zaledenu, kako biste joj izbegli
porast temperature.

e nemasna hrana se ¢uva bolje i duze do masne; so smanjuje vek
trajanja ¢uvane hrane;

o ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon $to su izvadene iz

zamrzivaca, mogu izazvati promrzline na kozi;

uklanjanje hrane iz dela za zamrzavanje moze izazvati promrzline

na kozi;

savetuje se, da na svakom paketi¢u smrznute hrane navedete

datum zamrzavanja, da biste znali koliko dugo se ¢uva.

Saveti za Cuvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

e da proverite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno

&uvao prodavac;

postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do

zamrzivaca u najkraéem mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata ¢esto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanije, koji je naznacio proizvodac.

Saveti za hladenje sveze hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru

e Pokrijte ili uvijte hranu, narocito ako ima jak miris

® Meso: uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene police iznad
fioke za povrée.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise dva.

e Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloZiti
na bilo koju policu.

e Voce i povrce: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanje.

e buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje
ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

" Ukoliko je kondenzator pozicioniran na poledini uredaja.

® Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se ¢uvaju
u policama na vratima.

¢ Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smeju
biti ¢uvani u frizideru.

Ciscenje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, ukljucujuci i unutrasnje
elemente, treba Cistiti redovno.

() orrez:

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji opasnost
od strujnog udaral Pre &is¢enja uredaja, iskljuéite ga i prekinite dotok
elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili osigurac.
Uredaj nikako ne distite parocistacem. Vlaga moze da se nakupi

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasticnih delova. Uredaj mora
biti suv pre ponovne upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
delove, na primer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢iséenje koja sadrze siréetnu kiselinu.

Ciscenje odvoda
Kako biste izbegli da odledena voda ulazi u frizider, povremeno

odistite odvod na zadnjoj strani dela za hladenje. Koristite sredstvo za
Ciséenje, da biste odistili rupu, kako je prikazano na desnoj slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa delovima
uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢is¢enje

o Uklonite hranu iz zamrziva¢a. Hranu €uvajte na hladnom mestu, i
dobro je pokrijte.

o Iskljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ogcistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakon $to sve bude suvo, ponovo ukljucite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ce deo za zamrzavanje biti prekriven slojem leda. Njega

treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da biste skinuli

led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa unutrasnje strane,

potpuni proces odledivanja treba obaviti na slededi nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odlozite je na hladno mesto;

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu sakupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljno osusite
unutrasnjost, ponovo poveZite uredaj na napajanje.
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Menjanje sijalice

@ OPREZ!

Unutrasnje svetlo je tipa LED. Kako biste uklonili sijalicu, molimo vas
da kontaktirate kvalifikovanog majstora.

RESAVANJE PROBLEMA

@ OPREZ!

Pre resavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da resi problem

koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni deo uredaja).

Problem Moguéi uzrok

Regulator temperature je postavljen na “0".

Uredaj ne radi Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo.
Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uticnica je neispravna.

Resenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredaj.

Utaknite utikac.
Proverite osigura¢, zamenite ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.

Hrana je pretopla.

Velika kolicina tople hrane je stavljena u uredaj u

poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Molimo vas, pogledajte odeljak za osnovni nivo temperature.
Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature na privremeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledaijte odeljak za lokaciju i instalaciju.

Uredaj previse hladi Regulator temperature je podesen na hladno.

Podesite regulator temperature na priviemeno na vi$u
temperaturu

Uredaj nije nivelisan.

Neobicni zvukovi Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Deo, kao $to je cevovod na zadnjoj strani uredaja,

dodiruje druge delove uredaja ili zid.

Ponovo podesite nozice.
Malo pomerite uredaj.

Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite deo koji predstavlja
prepreku.

Voda na podu Odvod je blokiran.

Pogledajte odeljak za ¢iscenje.

Ploda sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce.

To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
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& SAKERHETSINFORMATION

For din sékerhet och for att sakerstalla korrekt anvandning, Ias noggrant
igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvander apparaten
for forsta gangen, inklusive dess tips och varningar. For att undvika onddiga
misstag och olyckor ar det viktigt att se till att alla som anvander apparaten

ar val fortrogna med dess funktion och sadkerhetsfunktioner. Spara dessa
instruktioner och se till att de foljer med apparaten om den flyttas eller saljs,
sa att alla som anvéander den genom dess liv blir ordentligt informerade

om anvandning och sakerhet. For sakerheten av liv och egendom, 1ol
forsiktighetsatgarderna i dessa bruksanvisningar, eftersom tillverkaren inte ar
ansvarig for skador som orsakats av férsummelse.

Sakerhet for barn och kansliga personer

® Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre samt personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de Gvervakas eller har fatt instruktioner om
hur man anvander apparaten pa ett sdkert satt och forstar de risker som ar
involverade.

e Barnialdern 3 till 8 ar far ladda och lossa denna apparat.

® Barn bor 6vervakas for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

® Rengoring och underhall bor inte utféras av barn om de inte ar 8 ar eller
aldre och 6vervakade.

e Forvara all forpackning utom rackhall for barn. Det finns risk for kvavning.

® Om du kasserar apparaten, dra ut kontakten fran vagguttaget, klipp av
anslutningskabeln (s& néra apparaten som maijligt) och ta bort dérren for
att forhindra att lekande barn rakar ut for elchock eller stanger in sig sjalva.

® Om denna apparat har en magnetisk dorrtatning for att ersatta en aldre
apparat med en fjaderlas (las) pa dorren eller locket, se till att gora
fjaderlaset oanvandbart innan du kasserar den gamla apparaten. Detta
forhindrar att den blir en fara for barn.

Allman sakerhet

A\ VARNING! Hall ventilationdppningarna i apparatens omhdélje elleri den
inbyggda strukturen fria fran hinder.

A\ VARNING! Anvind inte mekaniska enheter eller andra medel for att
paskynda avfrostningsprocessen, forutom de som rekommenderas av
tillverkaren.

A\ VARNING! Skada inte kylmediakretsen.

A\ VARNING! Anvind inte andra elektriska apparater (sdsom

glassmaskiner) inne i kylapparater, om de inte ar godkanda for detta
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andamal av tillverkaren.

A\ VARNING! Rérinte vid glédlampan om den har varit p& under en lang
tid eftersom den kan vara mycket varm.’

A\ VARNING! Nar du placerar apparaten, se till att nitkabeln inte &r
fastklamd eller skadad.

A\ VARNING! Placera inte flera barbara eluttag eller barbara
stromforsorjare pa baksidan av apparaten.

® Forvara inte explosiva @mnen som aerosolflaskor med en brandfarlig
drivgas i denna apparat.

e Kylmedlet isobutan (R600a) finns i apparatens kylkrets, en naturgas med
hog miljokompatibilitet, men som anda ar brandfarlig.

* Under transport och installation av apparaten, se till attinga komponenter i
kylmediakretsen blir skadade.
- undvik 6ppen laga och tandkallor.
- ventilera noggrant rummet dar apparaten ar placerad

e Det ar farligt att &ndra specifikationerna eller modifiera denna produkt
pa nagot satt. Skador pa kabeln kan orsaka kortslutning, brand och/eller
elektrisk stot.

* Denna apparat ar avsedd att anvandas i hushallet och liknande
tillampningar sasom
- personalens koksomraden i butiker, kontor och andra arbetsmiljcer;
- lantgardar och av kunder i hotell, motell och andra bostadsliknande
miljcer;
- miljoer av typen bed and breakfast;
- catering och liknande icke-detallapplikationer.

A\ VARNING! Alla elektriska komponenter (stickpropp, natkabel,
kompressor etc.) maste bytas ut av en certifierad serviceagent eller
kvalificerad servicepersonal.

A\ VARNING! Glédlampan som medféljer denna apparat r en “sarskild

anvandningsglodlampa” som endast ar avsedd att anvandas med den

medfdljande apparaten. Denna “sarskilda anvandningslampa” ar inte lamplig
for allman belysning.’

 Natkabeln far inte férlangas.

e Se till att natkontakten inte ar ihoptryckt eller skadad av baksidan av
apparaten. En ihoptryckt eller skadad natkontakt kan 6verhettas och orsaka
brand.

e Se till att du kan na huvudkontakten for apparaten.

* Dra inte i huvudkabeln.

e Om eluttaget ar 16st, satt inte i natkontakten. Det finns risk for elektrisk stot

' Om det finns en lampa i utrymmet.. 162



eller brand.

e Du far inte anvanda apparaten utan lampan.

® Denna apparat ar tung. Var forsiktig nar du flyttar den.

* Ta inte bort eller ror vid foremal i frysfacket om dina hander ar fuktiga/vata,
eftersom detta kan orsaka hudskador eller frost- /frysskador.

e Undvik langvarig exponering av apparaten for direkt solljus.

Daglig anvandning

e Lagg inte heta saker pa plastdelarna i apparaten.

* Placera inte livsmedelsprodukter direkt mot bakvaggen.

® Fryst mat far inte fryssas om efter att den har tinat. 2

* Forvara forpackade frysta livsmedel i enlighet med tillverkarens
instruktioner for frysta livsmedel. 2

e Tillverkarens rekommendationer fér forvaring av apparaten bor strikt foljas.
Se relevanta instruktioner.

* Placera inte kolsyrade eller bubbliga drycker i frysfacket eftersom det
skapar tryck pa behallaren, vilket kan fa den att explodera och orsaka
skador pa apparaten.?

® Glassar kan orsaka frostskador om de konsumeras direkt fran apparaten-?

® For att undvika fororening av mat, vénligen respektera féljande
instruktioner

e Att ha dorren 6ppen under langa perioder kan orsaka en betydande
okning av temperaturen i apparatens fack.

® Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat och
tillgangliga avloppssystem.

® Rengor vattentankar om de inte har anvants pa 48 timmar; spola
vattensystemet som ar anslutet till en vattenforsorjning om vatten inte har
tagits ut pa 5 dagar.

e Forvara ratt kott och fisk i lampliga behallare i kylskapet sa att det inte
kommer i kontakt med eller droppar pa annan mat.

* Frysfack med tva stjarnor (om de finns i apparaten) ar lampliga for forvaring
av forfryst mat, forvaring eller tillverkning av glass och tillverkning av isbitar.

* Frysfack med en, tva och tre stjdrnor (om de finns i apparaten) ar inte
lampliga for att frysa farsk mat.

* Om apparaten star tom under langa perioder, stang av den, avfrosta,
rengor, torka och lamna dorren 6ppen for att forhindra mogelbildning inuti
apparaten.

2 Om det finns ett frysfack.
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Vard och rengoring

e Innan underhall, stang av apparaten och koppla ur huvudkontakten fran
vagguttaget.

® Rengor inte apparaten med metallféremal.

® Anvand inte vassa foremal for att avlagsna frost fran apparaten. Anvand en
plastskrapa.?

e Undersok regelbundet avloppet i kylskapet for sméltvatten. Rengor
avloppet om det behovs. Om avloppet ar blockerat kommer vatten att
samlas i botten av apparaten.®

Installation

* VIKTIGT! For elektrisk anslutning, folj noggrant instruktionerna som ges i
specifika avsnitt.

® Packa upp apparaten och kontrollera om det finns skador pa den.

Anslut inte apparaten om den ar skadad. Rapportera eventuella skador
omedelbart till platsen dar du kdpte den. | sa fall behall forpackningen.

® Det ar lampligt att vdanta minst fyra timmar innan du ansluter apparaten for
att lata oljan fléda tillbaka i kompressorn.

e Tillracklig luftcirkulation bor ges runt apparaten, brist pa detta leder till
Overhettning. For att uppna tillracklig ventilation, f6lj anvisningarna som
galler for installation.

® Om mojligt bor produkten placeras med distanserna mot en vagg for att
undvika beroring eller att komma i kontakt med varma delar (kompressor,
kondensor) for att férhindra eventuella bréannskador.

e Apparaten far inte placeras nara element eller spisar.

e Se till att huvudkontakten ar atkomlig efter installationen av apparaten.

Tjanst

o Allt elektriskt arbete som kravs for att utfora service pa apparaten bor
utforas av en behorig elektriker eller kompetent person.

* Denna produkt maste servas av ett auktoriserat servicecenter, och endast
akta reservdelar far anvandas

Energibesparing
e Satt inte in varm mat i apparaten;

® Packa inte maten for ndra varandra eftersom detta férhindrar luftcirkulation;
e Se till att maten inte ror vid baksidan av facket (facken);

2 Om det finns ett frysfack.
3If there is a fresh-food storage compartment.
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® Om elen gar ut, 6ppna inte dorren (dorrarna);

 Oppna inte dorren (ddrrarna) frekvent;

e Hall inte dorren (dorrarna) 6ppen under lang tid;

o Stall inte termostaten pa extremt ldga temperaturer;

e Alla tillbehor, som lador, hyllor, balkonger, bor forvaras dér for lagre
energiforbrukning.

Miljoskydd

(%) Denna apparat innehéller inga gaser som kan skada ozonlagret, varken i
dess kylkrets eller isoleringsmaterial. Apparaten far inte slangas tillsammans
med stadsavfall och sopor. Isoleringsskummet innehaller brandfarliga
gaser: apparaten ska kasseras enligt apparatforeskrifterna som kan erhallas
fran dina lokala myndigheter. Undvik att skada kylaggregatet, sarskilt
varmevaxlaren. Materialen som anvdnds pa denna apparat och &r markta &
med symbolen ar dtervinningsbara.

Symbolen pa produkten eller dess férpackning indikerar att denna
ﬁ produkt inte bor behandlas som hushallsavfall. Istéllet bor den tas till ratt
insamlingspunkt for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att se till att denna produkt hanteras korrekt kommer du att bidra till
att forhindra potentiella negativa konsekvenser for miljon och méanniskors
halsa, som annars kan orsakas av olamplig hantering av detta avfall. Fér mer
detaljerad information om atervinning av denna produkt, vanligen kontakta
din lokala kommun, din hushallsavfallsinsamlingstjanst eller affaren dar du
kopte produkten.

Forpackningsmaterial
Materialen med symbolen ar atervinningsbara.
Slang férpackningen i en lamplig insamlingsbehallare for atervinning.

Avfallshantering av apparaten
1. Koppla bort natkontakten fran eluttaget.
2. Klipp av natkabeln och kasta den.
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& /N VARNING!

Under anvéndning, service och avfallshantering av apparaten, var
vanlig och uppmarksamma pa symbolen liknande den pa vanster
sida, som ar placerad pa baksidan av apparaten (bakpanelen
eller kompressorn) och ar i gul eller orange férg. Det &r en
varningssymbol fér brandrisk. Det finns brandfarliga material i
kylréren och kompressorn. Var vanlig och hall dig borta fran eld
under anvandning, service och avfallshantering.

&

Fryshylla — (:[ J\ (7 Q

~—

[ ]
——
\ Y (]

Termostat ° E# j
och Ljus — | 7 N ———————————

~~~\ _

ﬂ][ d
d
g N
Glachl| /—’9 é Hyllor
ashyl lor <

Ladloc k \ a é = /|
Lada \ 'f &

\\\A

Observera: Bilden &r endast
for referens. Den verkliga
| apparaten arformodligen
= — — annorlunda.
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OMVAND DORR

Verktyg som krévs: Philips skruvmejsel, Platt skruvmejsel, Sexkantsnyckel.

o Sékerstall att enheten &r urkopplad och tom.

e For attta av dorren &r det nédvandigt att luta enheten bakat. Du bor vila enheten pa nagot stadigt sa att den inte glider under processen att
vanda dérren.

¢ Alla borttagna delar méaste sparas for att aterinstallera dérren.

e Lagg inte enheten platt eftersom detta kan skada kylsystemet.

e Det ar battre om tva personer hanterar enheten under monteringen.

- 0 N

Skruva loss det mellersta
gangjérnet och lyft sedan

Ta forsiktigt bort f

locket pa den &vre upp (.J'len nedre dorreq

gangjarnsfastet med en och lagg den pa en mjuk
l underlagg for att undvika

platt skruvmejsel.
repor.

Flytta tva mellanlock fran

. vanster till hoger.
Skruva loss det 6vre 9

gangjérnet med en
Phillips-skruvmejsel.

Lagg ner baksidan
av skapet pa en mjuk
kudde. Och skruva loss

det nedre gangjarnet
och nivafoten.

Ta bort hélkapan med en
platt skruvmejsel.

Flytta karnlocket fran
vanster sida till héger
sida. Lyft sedan upp den
6vre dorren och placera Skruva loss och ta bort det nedre géngjarnsstiftet, vand hallaren

den pa en vadderad yta och sitt tillbaka det.
for att férhindra repor.
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Montera gangjarnet

pa vanster sida och
fotbasen pa hoger sida.
Skruva sedan fast tva
nivéfotter med deras
originaldelar.

Flytta tva mellanhalslock
fran vénster till hoger.

Lagg ner baksidan

av skapet pa en mjuk
kudde. Skruva sedan loss
det nedre gangjarnet
och nivéfoten.

Stéll upp enheten och
placera dérren pa det
nedre gangjérnet.

Se till att det nedre
gangjarnskarnet &r infort
i dorrhalet. Flytta sedan
gangjarnslocket for

den nedre dérren fran
vénster sida till hoger
sida.
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Montera det mellersta
gangjérnet.

Montera den 6vre
dorren med det évre
gangjaret.

Klappa fast
gangjarnslocket och
halkapan pa enhetens
topp.

Ta loss kylskaps- och
frysdorrstatningarna och
fast dem sedan efter att
ha roterat dem.



INSTALLATION

Installera handtaget pa dorren (om ett externt handtag finns)

- — - -l w—p () -0 —mmp- -

R —

—o -

— ) 4

. — e —
Platskrav
o Halltillrackligt med plats for att Sppna dorrarna.
E
l A | 555
\Q / B | 555
C | 1430
D | min=50
H i
c E | min=50
F | min=50
G | 1110
D
“ £ H | 1110
I ] 135°

Nivellering av enheten

For att gora detta, justera de tva nivafétterna framtill pé enheten. Om
enheten inte ar nivellerad kommer dérrarna och tatningarna inte att
tackas korrekt.
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Positionering

Installera denna apparat pa en plats dér omgivande temperatur
Sverensstammer med klimatklassen som anges pa apparatens
maérkplat:

Klimatklass Omgivningstemperatur
SN +10°Cto +32°C
N +16°Cto +32°C
ST +16°Cto +38°C
T +16°Cto +43°C
Plats

Apparaten bor installeras langt borta fran véarmekéllor som

element, pannor, direkt solljus etc. Se till att luften kan cirkulera fritt
runt baksidan av skapet for att sakerstélla basta prestanda. Om
apparaten placeras under ett dverhdngande véaggskap maste det
minsta avstandet mellan toppen av skapet och vaggskapet vara
minst 50 mm. Idealiskt sett bér dock apparaten inte placeras under
Sverhdngande vaggskap. Noggrann nivellering sékerstélls av en eller

DAGLIG ANVANDNING

flera justerbara fétter vid basen av skapet.

/\ VARNING!

Det maste vara mojligt att koppla bort apparaten fran
huvudstrémférsorjningen; kontakten méaste darfor vara lattillganglig
efter installation.

Elektrisk anslutning

Innan du sétter i kontakten, se till att spanningen och frekvensen
som anges pa markplaten éverensstammer med din inhemska
stromforsdrjning. Apparaten maste vara jordad.

Natkabelkontakten &r utrustad med en kontakt fér detta &ndamal.
Om den inhemska eluttaget inte &r jordat, anslut apparaten till en
separat jordningspunkt i enlighet med géllande féreskrifter och
radgor med en kvalificerad elektriker. Tillverkaren fransager sig allt
ansvar om ovanstaende sakerhetsatgarder inte foljs. Denna apparat
uppfyller EEC-direktiven.

Forsta anvandningen

Rengdring av interiéren

Innan du anvénder apparaten for forsta gangen, tvétta interidren
och alla interna tillbehér med l[jummet vatten och nagot neutralt
tvattmedel for att avldgsna den typiska doften av en helt ny produkt,
torka sedan noggrant.

VIKTIGT! Anvand inte rengéringsmedel eller slippulver, eftersom
dessa skadar ytan.

Temperaturinstalining

,O,

Koppla in din apparat. Den interna temperaturen styrs av en
termostat. Det finns 8 instéliningsnivaer 1 &r den varmaste
instéliningen, 7 ar den kallaste installningen och 0 ar avstangd.
Apparaten kanske inte fungerar vid ratt temperatur om den &rien
sarskilt varm miljo eller om du éppnar luckan ofta.

Placera olika livsmedel i olika fack enligt tabellen nedan

Kylskapsfack Typ av mat

Dérr eller balkonger till kylfack

¢ Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, sasom sylt, juice, drycker, kryddor.
e Forvara inte farskvaror.

Crisperlada (salladslada)

e Frukt, orter och gronsaker bér placeras separat i krispkarlet.
e Forvara inte bananer, [0k, potatis, vitlok i kylen.

Kylhylla - mitten .

Mejeriprodukter, agg

Kylskap - topp 3

Mat som inte behdover tillagas, till exempel fardigmat, delikatesskétt, matrester.

e Livsmedel for langtidsforvaring.

Fryslada(r)/hylla

e Nedre lada/hylla for ratt kott, fagel, fisk.
e Mellersta lada/hylla for frysta gronsaker, chips

o Oversta ladan/hyllan for glass, fryst frukt, fryst bakverk.
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Rekommendation for temperaturinstélining

Omgivningstemperatur Frysfack Kylskap

Sommar
(Ovan 38°C)

Vanligt /

Vinter
(Nedan 16°C)

Seton 4~6

¢ Informationen ovan ger anvandarna rekommendationer om temperaturinstélining..

Inverkan pa forvaring av livsmedel

e Under Rekommenderad instélining &r den béasta forvaringstiden for kylskapet inte mer an 3 dagar.
e Under Rekommenderad instéllning &r den basta férvaringstiden for frysen inte mer &n 1 manad.
e Den baésta lagringstiden kan minska under andra instéliningar.

Frysning av farsk mat Isbit
o Frysfacket &r lampligt for att frysa farska livsmedel och férvara Denna apparat kan vara utrustad med en eller flera iskubsbrickor for
frysta och djupfrysta livsmedel under lang tid. att producera is.

o Placera den farska maten som ska frysas in i frysfacket.
¢ Den maximala mangden mat som kan frysas pa 24 timmar anges Ti | | beh Ar

pa typskylten.
¢ Infrysningsprocessen varar i 24 timmar: lagg inte till annan mat Flyttbara hyllor
som ska frysas under denna period. Kylskapets vaggar ar utrustade med en serie [pare s att hyllorna

kan placeras efter dnskemal.
Forvara fryst mat

Vid forsta uppstart eller efter en period ur bruk, innan du ldgger
maten i facket, 1t apparaten gé i minst 2 timmar p& en hégre
installning.

VIKTIG! | hdndelse av oavsiktlig upptining, till exempel strtmmen
har varit avstangd langre an vérdet som visas i den tekniska
egenskapstabellen under “jasningstid’, maste den upptinade maten
konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och sedan frysas in
igen (efter tillagning).

Upptining
¢ Djupfryst eller fryst mat, innan de anvéands, kan tinas i kylen eller
i rumstemperatur, beroende pa den tid som finns tillganglig fér
denna operation.
® Sma bitar kan till och med tillagas fortfarande frysta, direkt fran
frysen. | det har fallet kommer tillagningen att ta langre
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Placering av dorrbalkongerna

For att mojliggéra férvaring av matférpackningar av olika storlekar
kan dérrbalkongerna placeras pa olika hojder. Gor sa har for att gora
dessa justeringar: dra gradvis balkongen i pilarnas riktning tills den
lossnar, placera sedan om efter behov.

Anvéndbara tips och rad

For att hjélpa dig att fa ut det mesta av frysprocessen, har &r nagra

viktiga tips:

e den maximala mangd mat som kan frysas in pa 24 timmar. &r visas
pa typskylten;

e frysningen tar 24 timmar. Ingen ytterligare mat som ska frysas ska
tillsattas under denna period;

e frys endast in farska och noggrant rengjorda livsmedel av hégsta
kvalitet;

e frys endastifarska och noggrant rengjorda livsmedel av hogsta
kvalitet;

¢ sldin maten i aluminiumfolie eller polyeten och se till att
férpackningarna &r lufttata;

e [3tinte farska, ofrossade matvaror komma i kontakt med redan
frysta matvaror, for att undvika en hdjning av den senares
temperatur;

® mager mat lagras béttre och langre an fet mat; salt minskar
livslangden pa maten;

e vattenglass, om den konsumeras omedelbart efter att den tagits ut
ur frysfacket, kan eventuellt orsaka att huden fryser brand;

e borttagning fran frysfacket, kan eventuellt orsaka att huden fryser
brant; det &r lampligt att visa infrysningsdatumet pa varje enskild
forpackning for att du ska kunna halla koll pa lagringstide.

o det artillradligt att visa infrysningsdatumet pa varje enskild
forpackning for att géra det mojligt att ta bort det fran frysfacket,
kan eventuellt orsaka att huden blir frysbrand;

o detartillradligt att visa infrysningsdatumet pa varje enskild
forpackning for att du ska kunna halla koll pa lagringstiden

Tips for forvaring av fryst mat

For att f& basta majliga prestanda fran denna apparat bér du:

o setill att de kommersiellt frysta matvarorna férvarades pa lampligt
sétt av aterforsaljaren;

o setill att frysta livsmedel &verfors fran livsmedelsforradet till frysen
pa kortast méjliga tid;

e Oppna inte ddrren ofta och I&t den inte sté dppen langre &n
absolut nédvandigt.

® narmaten ar upptinad férsdmras den snabbt och kan inte frysas
inigen;

o Sverskrid inte den lagringsperiod som anges av
livsmedelstillverkaren.

Tips for kylning av farskvaror

For att fa basta prestanda:

e Forvara inte varm mat eller férangande vétskor i kylskapet

e Tack eller sla in maten, sarskilt om den har en stark smak

o Kott (alla typer): sl in i polyetenpésar och lagg pé glashyllorna
ovanfér gronsaksladan.

o For sékerhets skull, férvara pa detta satt endast en eller tva dagar.

¢ Tillagad mat, kalla rétter, etc...: dessa bor tackas och kan placeras
pa valfri hylla kan placeras pa valfri hylla.

" Om kondensorn &r pa baksidan av apparaten.
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e Frukt och grénsaker: dessa bor rengdéras noggrant och placeras i
den/de speciallador som medféljer.

® Smor och ost: dessa bor placeras i speciella lufttéta behallare
eller slas in i aluminiumfolie eller polyetenpéasar for att utesluta sa
mycket luft som majligt.

¢ Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door.

e Bananer, potatis, 16k och vitlok far inte férvaras i kylen om de inte
arforpackade.

Rengoring
Av hygieniska skél bor apparatens insida, inklusive interiortillbehor,
rengoras regelbundet.

@ VARNING!

Apparaten far inte vara ansluten till elndtet under rengéring. Risk
for elektriska stétar! Sténg av apparaten och dra ut kontakten ur
vagguttaget fore rengoring, eller stang av eller sla ur strombrytaren
eller sékringen. Rengér aldrig apparaten med anga
rengéringsmedel. Fukt kan samlas i elektriska komponenter, risk fér
elektriska stotar! Heta angor kan leda till skador pa plastdelar.
Apparaten maste vara torr innan den tas i bruk igen.

VIKTIG! Eteriska oljor och organiska |6sningsmedel kan angripa
plastdelar, t.ex. citronsaft eller saften bildar apelsinskal, smorsyra,
rengéringsmedel som innehaller &ttiksyra.

Rengdr draneringshalet

For att undvika att avfrostningsvattnet rinner 6ver i kylen, rengér
avloppshalet pé& baksidan av kylfacket med jamna mellanrum. Anvénd
ett rengdringsmedel for att rengdra halet som visas pa bilden.

e Latinte sadana @mnen komma i kontakt med apparatens delar.

¢ Anvand inga slipande rengéringsmedel

e Taut maten ur frysen. Férvara dem svalt, val tckta.

e Stang av apparaten och dra ut kontakten ur uttaget, eller sténg av
strombrytaren eller sékringen.

® Rengdr apparaten och interiértillbehéren med en trasa och
ljummet vatten. Efter rengdring torka med farskt vatten och
gnugga torrt.

o Narallt &r torrt sétts apparaten i driftigen.

Avfrostning av frysen

Frysfacket kommer dock att gradvis tackas av frost. Detta bor tas

bort. Anvénd aldrig vassa metallverktyg for att skrapa bort frost fran

férangaren eftersom du kan skada den. Men nér isen blir mycket

tjock pa innerfodret bor fullstandig avfrostning utféras enligt

foljande:

e dra ut kontakten ur uttaget;

¢ tabortall lagrad mat, sla in den i flera lager tidningspapper och
stéll den pé en sval plats;

o hall luckan 6ppen och placera ett handfat under apparaten for att
samla upp avfrostningsvattnet;

® nar avfrostning ar klar, torka insidan noggrant

o sitttillbaka kontakten i eluttaget fér att kora apparaten igen.



Byt ut lampan

@ VARNING!

Produkten &r utrustad med LED-ljus, kontakta kundservice vid byte.

FELSOKNING
@ VARNING!

Koppla bort stromférsorjningen fore felsokning. Endast en kvalificerad elektriker eller behérig person far utfora felsékningen som inte finns i
denna manual.
VARNING! Det finns nagra ljud under normal anvandning (kompressor, kéldmediecirkulation).

Temperaturregleringsvredet ar installt pa

Stall vredet pa ett annat nummer for att sla pa apparaten.

nummer "0".

Apparaten fungerar Stromkontakten &r inte ansluten eller ar |6s Satt i stromkontakten.

e Sakringen har gatt eller &r defekt Kontrollera sékringen, byt ut vid behov.
Uttaget ar defekt Fel i uttaget ska atgardas av en elektriker.
Temperaturen ar inte korrekt justerad. Titta i avsnittet for initial temperaturinstélining.
Dérren var 6ppen under en langre tid. Oppna endast dérren sa lange det behdvs..

Maten ar for varm.
En stor méngd varm mat har placerats i

. Vrid tillfalligt temperaturkontrollen till en svalare instélining.
apparaten under de senaste 24 timmarna.

Apparaten ar nara en varmekalla.. Titta i avsnittet om installationsplats.

Apparaten kyler for Vrid temperaturregleringsvredet tillfélligt till en varmare

Temperaturen ar instélld for kallt.

mycket instéllning.
Apparaten star inte i vag. Justera fotterna igen.
Apparaten vidrér vaggen eller andra féremal. Flytta apparaten nagot.

Ovanliga ljud -

vaniga ju En komponent, t.ex. ett rér pa apparatens

baksida vidrér en annan del av apparaten eller Om det behdvs, boj forsiktigt komponenten ur vagen.
vaggen.

Vatten pa golvet Vattenavloppshalet &r blockerat. Se avsnittet Rengdring.

Sidopanelen ar varm Kondensor &r inuti panelen. Det r normalt.

Om felet visar sig igen, kontakta servicecenter.

173



A=5SLA

tesla.info

A
AA



